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MIKROVALNA PECNICA
HR/BIH UPUTE ZA UPORABU

® Pfed uvedenim vyrobku do provozu si diikladné proctéte tento navod a bezpecnostni pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Névod musi byt vzdy pfilozen k pristroji. ® Pred uvedenim
vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento navod a bezpecnostné pokyny, ktoré si v tomto navode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju. ® Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dofaczona. ® A termék haszndlatba vétele el6tt
figyelmesen olvassa el ezt a hasznélati (itmutatét és az itmutatoban talélhatd biztonsagi rendelkezéseket. A hasznélati itmutatot tartsa a készilék kozelében.  m Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme
des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein. ® Always read the safety&use
instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included. ® Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg
uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. ® Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo biti vedno prilozena
k napravi. ® Avant de mettre le produit en service, lisez attentivement le présent mode d'emploi et les consignes de sécurité contenues dans le présent mode d'emploi. Le mode d'emploi doit
toujours étre fourni avec le produit. ® Leggere sempre con attenzione le istruzioni di sicurezza ed uso prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta. Il manuale dell'utente deve essere sempre
incluso. ® Siempre lea cuidadosamente las instrucciones de seguridad y de uso antes de utilizar su artefacto por primera vez. Siempre debe estar incluido el manual del usuario. ® Enne seadme
esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt Ibi. Kasutusjuhend peab alati kaasas olema. ® Pries naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidziai perskaitykite
saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo buti jo naudotojo vadovas. ® Pirms ierices pirmas lietosanas reizes vienmeér ripigi izlasiet drosibas un lietosanas noradijumus.
Rokasgramata vienmér japievieno iericei.






MIKROVLNNA TROUBA

BEZPECNOSTNI POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni opatfeni a pokyny uvedené v tomto nidvodu nezahrnuji

vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit. Uzivatel musi pochopit, ze

faktorem, ktery nelze zabudovat do Zédného z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost

a péce. Tyto faktory tedy musi byt zajistény uZivatelem/uzivateli pouzivajicimi

a obsluhujicimi toto zafizeni. Neodpoviddme za $kody zpUsobené béhem prepravy,

nespravnym pouzivanim, kolisanim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv asti

zafizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k Urazu elektrickym proudem, méla by byt pfi

pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni opatieni, véetné téch

nasleduijicich:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému na Stitku zafizeni
a Ze je zasuvka fadné uzemnénd. Zasuvka musi byt instalovana podle platné
elektrotechnické normy CSN.

2. Nikdy troubu nepouzivejte, pokud jsou poskozena dvitka, trouba nefunguje spravné

_nebo pokud je piivodni kabel poskozen.

VYSTRAHA: Je nebezpecné pro jakoukoliv osobu jinou nez proskolenou, aby
provadéla jakékoliv opravy nebo udrzbu vedouci k odstranéni libovolného
krytu, ktery zajistuje ochranu pfed zarenim mikrovinné energie. Veskeré
opravy nebo sefizeni vcetné vymény napajeciho pfivodu svéite odbornému
servisu! Pfed opravou odpojte sitovy pfivod ze zasuvky. Odstranénim kryti se
zapojenym sitovym pfivodem muzete vystavit nebezpeci zasazeni mikrovinnou
energii a elektrickym proudem servisniho technika!

3. Chrante spotfebi¢ pfed pfimym kontaktem s vodou a jinymi tekutinami, aby
nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem. Neponotujte pfivodni kabel
nebo vidlici do vody!

4. Nepouzivejte mikrovinnou troubu venku nebo ve vihkém prostredi ani se

nedotykejte pfivodniho kabelu nebo spotiebice mokryma rukama. Hrozi nebezpeci

urazu elektrickym proudem.

Dbejte zvysené pozornosti, pokud pouzivate troubu v blizkosti déti.

Mikrovinna trouba by neméla byt ponechana béhem chodu bez dozoru.

Doporucujeme nenechdvat troubu se zasunutym pfivodnim kabelem v zésuvce

bez dozoru. Pfed udrzbou vytdhnéte pfivodni kabel ze sitové zasuvky. Vidlici

nevytahujte ze zasuvky tahanim za kabel. Kabel odpojte ze zasuvky uchopenim za
vidlici.

8. Nepouzivejte mikrovinnou troubu v blizkosti zdroje tepla, napf. plotynky sporaku.
Chrante ji pfed ph’m)'/m slunecnim zafenim.

9. Privodni kabel se nesmi dotykat horkych ¢asti ani vést pfes ostré hrany.

10. Riziko vzniku pozaru uvnitf trouby omezite nasledovné:

a) Jidlo nepfrehrivejte.

eca 3

Now



b) Pfed umisténim papirovych nebo plastovych sacki do trouby z nich odstrarite
sponky.

¢) Nerozehfivejte olej nebo tuk na smazeni v troubé, protoze teplotu oleje nelze
regulovat. V troubé nesmazte potraviny. Horky olej mlize poskodit ¢asti trouby
a kuchynské nadoby a také zplsobit popéleniny.

d) Po pouziti otfete dvitka, tésnéni dvifek a vnitini prostor trouby utérkou
navlhéenou v roztoku saponatu a vytrete do sucha. Tim odstranite veskeré
necistoty, mastnotu a pfipadné zbytky pokrmu.

VYSTRAHA: Jsou-li dvitka nebo tésnéni dvifek poskozena, nesmi byt trouba
pouzivana, dokud nebude opravena proskolenou osobou. Trouba by méla byt
spravné cisténa a pripadné zbytky pokrmu odstranény. Neudrzovani trouby v
Cistoté by mohlo vést k poskozeni povrchu, které by mohlo nepftiznivé ovlivnit
Zivotnost spotiebice a mit za nasledek vznik nebezpecné situace. Navrsena
mastnota by se mohla piehiat, amohl by tak vzniknout kour nebo nasledné pozar.
Pro Cisténi nepouzivejte abrazivni prostredky.

e) Pokud by se z upravovaného pokrmu uvnitf trouby zacalo koufit nebo by se
vznitil, nechte dvitka trouby zaviend, troubu vypnéte a vytdhnéte vidlici
napajeciho pfivodu ze zasuvky , aby se zabranilo rozsifeni pfipadného ohné.

f) V pripadé pouZiti jednorazovych nadob z plastu, papiru nebo jinych hoflavych
materiali nesmite troubu nechat bez dozoru , aby nedoslo ke vzniceni.

11. Riziko vybuchu nebo néhlého varu omezite takto:

VYSTRAHA: Kapaliny a jiné pokrmy se nesméji ohfivat v vzduchotésné
uzavienych nadobach, protoze jsou nachylné k explozi. Za uzaviené nadoby se
povazuji i détské lahve se Sroubovacim uzavérem nebo s dudlikem. Mohlo by
dojit k explozi.
a) Na ohfev tekutin pouzijte nadobu se Sirokym hrdlem a po ohfevu ji nechejte 20
sekund odstét, aby nedoslo k jejimu eruptivnimu varu.
b) Vejce ve skofapce, celd natvrdo uvarend vejce, voda obsahujici tuk nebo olej
a uzaviené sklenéné nadoby se nesméji v mikrovinné troubé ohfivat, protoze
mohou explodovat, a to i po ukonceni mikrovinného ohfevu. Brambory, parky
nebo kastany musite pred vlozenim do trouby oloupat nebo propichnout.
¢) Obsah détskych lahvi a konzerv s détskou stravou musite pfed podavanim
zamichat nebo protfepat a zkontrolovat jejich teplotu, aby se zabranilo popaleni.
12. Po dokonceni vafeni jsou nadoby velmi horké. K jejich vyjimani pouzivejte chhapky.
Pozor na popaleniny obli¢eje a rukou zpUsobené kontaktem s horkou parou.
13.Vzdy pomalu nadzvedavejte nejvzdalenéjsi okraj vika nebo potravinové folie.
Sacky s popcornem a pecici sacky otevirejte v dostatecné vzdalenosti od obliceje.
14. Aby se nerozbil otocny talif:
a) Pred cisténim nechte otocny talif vychladnout.
b) Na studeny otocny talif nepokladejte Zzadné horké pokrmy ani nadoby.
) Na horky oto¢ny talif nepokladejte zmrazené potraviny nebo studené nadoby.
15. Ujistéte se, Ze se nddoby béhem vareni nedotykaji vnitinich stén trouby.
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16. Uvnitf trouby neskladujte potraviny ani jiné pfedméty. Pokud dojde k zasazeni
elektrické sité bleskem, mize dojit k samovolnému zapnuti trouby. E

17. Troubu nepouzivejte, pokud uvnitf nejsou zadné tekutiny ani potraviny. Takto
byste mohli troubu poskodit. Neblokujte a neucpavejte ventilani otvory trouby.

18. Nepouzivejte pfislusenstvi, které neni doporuceno vyrobcem, jinak se vystavujete
riziku ztraty zaruky.

19. Pouzivejte mikrovinnou troubu pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto
navodu. Tato mikrovinng trouba je ur¢ena pouze pro domadci pouziti. Vyrobce
neodpovida za Skody zplisobené nespravnym pouzitim tohoto spottebice.

20. Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a starSi a osoby se snizenymi
fyzickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o pouzivani spotfebice bezpe¢nym
zpisobemarozuméjinebezpedim pfinespravném pouzivani. Détisi se spotfebicem
nesméji hrat. Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesméji provadét déti,
pokud nejsou starsi 8 let a pod dozorem.

21. Mikrovinna trouba je urcena pro ohfev potravin a napojl. Suseni potravin nebo
odévl a ohfev ohfivacich podusek, domaci obuvi, mycich hub, vlhkého textilu
a podobnych véci mlize vést k nebezpedi poranéni, vzniceni nebo pozaru.

22. Tento spotfebic je urCen pro pouziti v domacnosti a podobnych prostorech jako
jsou:

- kuchynské kouty v obchodech, kancelafich a ostatnich pracovnich prostredich
- spotrebice pouzivané v zemédélstvi

- spotiebice pouzivané hosty v hotelich, motelech a jinych obytnych prostfedich
- spotrebice pouzivané v podnicich zajistujicich nocleh se snidani.

Nevystavujte se zbytecné priliSnému mikrovinnému zareni

1. Nesnazte se uvést mikrovinnou troubu do provozu, jsou-li dvitka trouby otevrena.
MuUzZete se tak vystavit Skodlivému mikrovinnému zareni. NesnaZte se porusit nebo
pridrzovat bezpecnostni zamky dvifek trouby.

2. Nevkladejte Zadné cizi predméty mezi dvitka trouby. Dbejte na to, aby se na tésnéni
dvifek trouby a na tésnicich plochach neusazovala Spina nebo zbytky Cisticich
prostredkd.

3. Nesnazte se uvést troubu do provozu, je-li poskozena. Je nutné, aby dvirka trouby
po uzavieni dokonale dolehla a nebyla nijak poskozena.

Pfiklady nebezpecného poskozeni dvifek:

a) PROMACKNUTI dvifek trouby.

b) Uvolnéné nebo zlomené upeviiovaci PANTY ¢i POJISTKY dvitek.

¢) TESNEN{ DVIREK NEBO TESNICI PLOCHY CELA RAMU TROUBY.

Pouze kvalifikovana osoba smi mikrovinnou troubu sefizovat nebo opravovat.

4, Jako u vétdiny pristroju uréenych na peceni je pro snizeni rizika vzniku ohné
v prostoru trouby nutny pfisny dozor.

Pokud dojde k pozaru:
1. Neotevirejte dvefe trouby.
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2. Vypnéte troubu a vytahnéte vidlici ze zasuvky.

m 3. Vypnéte hlavni vypinac rozvodu elektrického proudu.
CISTENI
Ujistéte se, ze jste odpojili troubu od pfivodu elektrické energie vytazenim vidlice napajeciho pfivodu ze zasuvky.
1. Pouzijte vlhky hadfik a ocistéte vnitfek trouby.
2. Ocistéte prislusenstvi obvyklym zpisobem v mydlové vodé.

3. Znecistény ram dvirek, tésnénia sousedni ¢asti se musi opatrné cistit vihkym hadfikem namocenym v roztoku saponatu a poté vytfit
do sucha. Trouba musi byt uzemnéna. Vidlice napajeciho pfivodu smi byt zapojena pouze do zasuvky, kterd je néleZité uzemnéna.

V piipadé jakychkoliv pochybnosti o spravnosti el. instalace nebo pfi poruchach trouby se obratte na kvalifikovaného elektrikafe nebo
servisniho technika.

1. Mikrovinnd trouba je vybavena kratkym pfivodnim kabelem, aby se sniZilo riziko Urazu zakopnuti nebo zamotani.
2. Dlouhy prodluzovaci kabel musi spliiovat tyto pozadavky:
a) Zhlediska povoleného elektrického zatizeni musi jmenovité hodnoty prodluzovaciho kabelu a zésuvky odpovidat jmenovitym
hodnotam mikrovinné trouby.
b) Prodluzovaci kabel musi byt tfizilovy a vidlice i zasuvka musi byt vybavena uzemnovacim kolikem.
c) Kabel musibyt dobfe uschovan, aby nevisel zbytecné pies pracovni desku kuchyriské linky a aby nemohlo dojit k zakopnuti nebo
k vytazenikabelu détmi.

NASTROJE A NADOBI
UPOZORNENI

Nebezpedi urazu

Pouzivejte pouze nadoby, které jsou vhodné k pouziti v mikrovinnych troubach. Tésné uzaviené nadoby mohou pfi vafeni explodovat.
Uzaviené nadoby musi byt pfed vaienim otevieny a plastové obaly propichnuty, viz Materiély, které mohou a nemohou byt pouZzity pfi
vaieniv mikrovinné troubé. Existuji nékteré nekovové materialy, které nemohou byt bezpecné pouzivany pfi vareni v mikrovinné troubé.
Pokud si nejste jisti, je-li mozné material bezpecné pouzit pfi vareni v mikrovinné troubé, postupujte nasledovné:

Test kuchynského nadobi:

1. Nadobu ur¢enou pro vareni v mikrovinné troubé napliite studenou vodou (250 ml).

2. Vaite podobu 1 minuty pfi maximélnim vykonu trouby.

3. Opatrné zkuste teplotu zkouseného nadobi. Pokud je zkousené nadobi teplé, nepouzivejte ho pfi vareni v mikrovinné troubé.
4. Nevaite déle nez 1 minutu.

Materialy, které mizete pouzit v mikrovinné troubé
Nadobi Poznamky

Zapékaciplechy | Ridte se pokyny vyrobce. Dno pecici nddoby musi byt alesport 5 mm nad oto¢nym talitem. Nespravné zachézeni
muzZe mit za nasledek prasknuti oto¢ného talite.

Talite Pouzivejte pouze talite a nadobi uréené k pouziti v mikrovinnych troubach. Ridte se pokyny vyrobce.
Nepouzivejte prasklé nebo jinak poskozené misy.

Sklenéné Vzdy sejméte tésnici vicko. Pokrm pouze ohiejte. Nevaite! Vétsina sklenénych dzbéant a sklenic neodolava

sklenice a dzbany | vysokym teplotam a maze dojit k prasknuti.

Sklenéné Pouzivejte pouze sklenéné zapékaci misy odolavajici vysokym teplotdm. Pfesvédcte se, ze misa nema kovovy

zapékaci misy lem nebo jiny kovovy doplnék. Nepouzivejte prasklé nebo jinak poskozené misy.

Zapékaci sacky Ridte se pokyny vyrobce. Neuzavirejte kovovymi sponami. Ponechejte spoj vaku pootevieny, aby horké pary

mohly volné unikat.

Papirové tacky Vhodné pouze pro ohfivani nebo kratké vareni. Nenechévejte troubu bez dozoru béhem vareni.

Papirové utérky Pouzivejte na prikryti pokrmd a na odsati rozpusténého tuku. Pouzivejte pouze na kratkodobé vareni.
Nenechévejte bez dozoru béhem vareni.

Pergamenovy PouZivejte na pfikryti pokrmd, na zabaleni pokrmil béhem duseni a jako zdbranu proti posttikani trouby.
zapékaci papir

Plastové Pouzivejte pouze talite a nadobi uréené k pouziti v mikrovinnych troubéch. Ridte se pokyny vyrobce. Plastovy
materidly material vhodny k pouziti v mikrovinné troubé musi mit specifické oznaceni: ,Vhodny pro mikrovinné trouby”.

Nékteré plasty méknou v dusledku dlouhodobého plsobeni vysokych teplot. ,Varné sacky” a zapékaci vaky
musi byt profiznuty, propichnuty nebo jinak odvétrany podle navodu vyrobce pokrmu.
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Plastové Pouzivejte pouze talite a nddobi ur¢ené k pouziti v mikrovinnych troubach. Pouzivejte je na prikryvani pokrm

obalovaci folie ana udrzeni vihkosti pokrmu béhem varfeni. Dbejte na to, aby se plastova folie nedotykala pfipravovaného
pokrmu.

Teploméry Pouzivejte pouze teploméry vhodné k pouzivani v mikrovinnych troubach. (Teploméry na maso, pecivo
a cukrovi.)

Voskovany papir | Pouzivejte na prikryti pokrm(, jako zabranu proti postfikani trouby a na udrzeni vihkosti pokrmu béhem vareni.

Nastroje a nadobi

Materialy, které nemohou byt pouzivany pfi vafeni v mikrovinné troubé

Poznamky

Hlinikové podnosy a plechy

Hrozi nebezpecdi zkrouceni. Pfemistéte pokrm do nddoby vhodné pro vaieni v mikrovinnych
troubéch.

Potravinové a kartonové
krabice s kovovym drzadlem

Hrozi nebezpeci zkrouceni. Pfemistéte pokrm do nddoby vhodné pro vaieni v mikrovinnych
troubdach.

Kovové nadobi a nadobi
s kovovymi dopliky

Kov zabranuje pronikani mikrovinné energie. Kovovy lem se mize zkroutit.

Draténé zaviraci krouzky

Hrozi nebezpeci zkrouceni a pozaru uvniti trouby.

Papirové sacky

Muze dojit ke vzniceni. Hrozi nebezpedi pozéaru uvnitt trouby.

Pénové materialy

Pasobenim vysokych teplot se plastova péna miize rozpustit a znehodnotit pokrm.

Drevo

Drevo se vysusuje a mlze béhem vareni prasknout.

INSTALACE UNASECIHO TALIRE

Naboj (dolni strana)

Talif —

Osa unaseciho talife

1. Nikdy nepokladejte sklenény talif dnem nahoru. Sklenény talif se musi
vzdy volné otacet.
Nepouzivejte troubu bez unaseciho krouzku a sklenéného talite.
Veskeré pokrmy a nadoby s pokrmy musi byt vzdy pokladany na
sklenény talif.

4. Pokud dojde k prasknuti sklenéného talite nebo k poskozeni unaseciho
| krouzku, kontaktujte nejblizsi autorizovany servis.

w N

Zkompletovany unaseci krouzek
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SESTAVENI MIKROVLNNE TROUBY

Nazvy casti trouby a pFislusenstvi I:
Vybalte troubu a veskeré piislusenstvi.
Trouba je dodévéna s nasledujicim pfislusenstvim: ! |
Sklenény talif 1
Zkompletovany unaseci krouzek 1
Néavod k obsluze 1
1 Pamét
2 Pauza/Zrusit
® ® / oy OFEY 3 Menu/Cas/Hmotnost
O—Et1 = @ 4 Start/Rychly start
® 5 Nizky
- ®—Tmﬁ- it —® 6 Automatické
©®©— &f & —1—® rozmrazovani
C“) )J D ®O— 4 o —+® 7 Stinizky
=Z @ \ /&7@ 8  Stiedni
® pl ol Bk B @ e
= = I
® {% 4‘? 11 Hodiny
/ 12 Pfedvolba
1 O—F— | 13 Rychlé rozmrazovéni
1 Bezpeénostniuzamykaci systém \_,_,/\n?aimv‘—@ 14 Uspora energie
(Vypne piivod elektrické energie, pokud dojde A 15 Dezodorizace

k otevieni dvitek béhem vareni.)
2 Pozorovaci okénko dvitek trouby
3 Zkompletovany unaseci krouzek
4 Ovladaci panel

5 Vlnovod

6  Sklenény talif

INSTALACE

Odstrante veskery balici material a vyjméte vsechna pfislusenstvi.
Zkontrolujte, zda trouba neni néjak poskozena (promacknutd nebo
poskozena dvitka a podobné). Neinstalujte troubu, pokud je jakkoliv
poskozena.

Pracovni deska kuchyriské linky

Téleso trouby: Odstraite veskerou ochrannou folii z povrchu trouby.
Neodstraiujte svétlehnédou félii, ktera je pfisroubovana uvniti
trouby. Tato félie chrani magnetron trouby.

Instalace

1. Troubu umistéte na rovny povrch, ktery zaruuje dostate¢né volny prostor pro spravnou funkci odvétravacich otvord.

Mezi troubou a nejblizsi zdi musi byt minimalni vzdalenost 7,5 cm.

Alesporn jedna strana musi byt volna.

a) Ponechejte alespori 30 cm volného prostoru nad troubou.

b) Neodstranujte nozky trouby.

c) Neblokujte vétraci otvory. MliZe dojit k poskozeni trouby.

d) Umistéte troubu co mozna nejdéle od rozhlasového a televizniho pfijimace.
Mikrovinna trouba mize zplisobovat ruseni televizniho a rozhlasového TV signalu.

L

Zapojte troubu do standardni elektrické sité. Ujistéte se, Ze uvedend hodnota napéti a frekvencni kmitocet na stitku trouby se
shoduje s hodnotou napéti a frekvencnim kmitoctem v siti.

UPOZORNENI: Neinstalujte troubu nad kuchyfiskou varnou deskou ani v jeji blizkosti nebo v blizkosti jiného
tepelného zafizeni. Umisténi trouby v blizkosti tepelného zafizeni mize mit za nasledek poskozeni trouby a zruseni
platnosti zaruky. Mikrovinna trouba je uréena pro pouzivani ve volném prostoru a nesmi se umistovat do skfinky.
Béhem provozu muze byt povrch mikrovinné trouby horky.

Horky povrch!
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FUNKCE TROUBY
Pokyny k obsluze

Tato mikrovinna trouba pouziva modernielektronické ovlddanik nastaveni parametrd varenitak, aby Iépe vyhovovala vasim pozadavkim.
1.Pamét

Stisknutim tlacitka Memory (Pamét) zvolite program vareni.

2. Pauza/Zruseni nastaveni

Stisknutim tlacitka Pause/Cancel (Pauza/Zrusit) pierusite bézici program, dvéma stisknutimi program zrusite. Slouzi také k nastaveni
funkce Détsky bezpecnostni zamek.

3. Nastaveni hodin

Ototte ovladatem na pozici Clock (Hodiny), druhym ovlada¢em Menu/Time/Weight (Menu/Cas/ Hmotnost) oto¢te doprava, opakované
stisknéte a zvolte 24 hodinovy rezim (Hr 24) nebo 12ti hodinovy rezim (Hr 12).

Po zvoleni rezimu nastavte hodiny oto¢enim ovlada¢e Menu/Time/Weight (Menu/Cas/Hmotnost) a potvrdte stisknutim Start/Quick
Start (Start/Rychly start). Nastaveni minut provedete stejnymi tkony.

4.Vareni v mikrovinné troubé

1) Otocte ovladacem na pozadovany vykon.

2) Pomoci ovladate Menu/Time/Weight (Menu/Cas/Hmotnost) nastavte pozadovany ¢as vareni.

3) Potvrdte stisknutim tlacitka Start/Quick Start (Start/Rychly start) a trouba zacne vafit.

Tabulka mikrovinného vykonu

Funkce Mikrovinny vykon
Low (Nizky) 20%
M. Low (Stf. nizky) 40%
Med (Stfedni) 60%
M. High (Stf. vysoky) 80%
High (Vysoky) 100%
5. Rychlé spusténi

Opakovanym stisknutim tlacitka Start/Quick Start (Start/Rychly start) nastavite délku vareni, trouba se spusti na pIny vykon. Nejdelsi
mozné nastaveni v tomto rezimu je 10 minut. Po uplynuti nastaveného ¢asu se ozve zvukovy signal a na displeji se zobrazi END (Konec).
6. Rozmrazovani podle hmotnosti

Cas a vykon rozmrazovani jsou nastaveny automaticky po naprogramovani hmotnost. Rozsah hmotnosti zmarazenych potravin:
100-1800 g.

Priklad: Pokud chcete rozmrazit 600 g krevet.

1) Nastavte ovlada¢ na pozici Auto Defrost (Automatické rozmrazovani).

2) Otocenim ovladace Menu/Time/Weight (Menu/Cas/Hmotnost) zvolte hmotnost pokrmu.
3) Spustte rozmrazovani stisknutim tlacitka Start/Quick Start (Start/Rychly start).

Poznamka: Béhem rozmrazovani se cyklus prerusi a ozve se zvukovy signal - pokrm otocte a pokracujte stisknutim tlacitka Start/Quick
Start (Start/Rychly start).

7. Rozmrazovani podle ¢asu

1) Nastavte ovlada¢ na pozici Speed Defrost (Rychlé rozmrazovani).

2) Otocenim ovladate Menu/Time/Weight (Menu/Cas/Hmotnost) nastavte dobu rozmrazovéni (maximélni mozné nastaveni je
95 minut).

3) Spustte rozmrazovani stisknutim tlacitka Start/Quick Start (Start/Rychly start).

8.Fazové vareni

Pro vafeni mohou byt zadany nejvyse 3 riizné faze pfipravy.

Priklad:

1 faze S1: pfi vysokém vykonu (High) doba vafeni 10 minut.
2 faze S2: pii stfednim vykonu (Med) doba vafeni 8 minut.
3 faze S3: pii stfednim vykonu (Med) doba vaieni 5 minut.

1) Zadejte 1 fazi programu (stejné jako nastavujete vafeni v mikrovinné troubé). Stisknéte tlacitko Memory (Pamét).
) Zadejte 2 fazi programu. Stisknéte tlacitko Memory (Pamét).

) Zadejte 3 fazi programu.

) Stisknéte tlacitko Start/Quick Start (Start/Rychly start).

P wWwN

eca 9



Poznamka: Ve fazovém vafeni nelze pouzit funkce Rychlé spusténi, Automatické a Rychlé rozmrazovéni, Dezodorizace a Automatické
vareni.

9. Pfedvolby

Tato funkce umoziuje spustit jeden z jiz pfedem naprogramovanych cykld trouby.

Priklad: je 8:00, v 11:30 chcete vafit 20 minut pfi vykonu 80%

1) Otocte ovladac na pozici M. High (Stf. vysoky).

2) Otocenim ovlada¢e Menu/Time/Weight (Menu/Cas/Hmotnost) nastavte dobu vaFeni 20:00.
3) Otocte ovladacem na pozici Preset (Pfedvolba).
4) Oto¢enim ovladace Menu/Time/Weight (Menu/Cas/Hmotnost) nastave ¢as 11:00 a potvrdte stisknutim Start/Quick Start (Start/

Rychly start).

5) Otocenim ovladate Menu/Time/Weight (Menu/Cas/Hmotnost) nastave ¢as 11:30 a potvrdte stisknutim Start/Quick Start (Start/
Rychly start).

6) Program spustite stisknutim Start/Quick Start (Start/ Rychly start).

Poznamka: Pfi pouziti predvolby nelze pouzit funkce Rychlé spusténi, Dezodorizace, Automatické a Rychlé rozmrazovani, Automatické
vaieni.

10. Automatické vareni

Pro nasledujici pokrmy nemusite nastavovat vykon a dobu pfipravy. Staci zadat typ potraviny a jeji hmotnost/mnozstvi.

Priklad: vareni 2 ks brambor

1) Ototte ovladatem Menu/Time/Weight (Menu/Cas/Hmotnost) proti sméru hodinovych rucicek, az se na displeji zobrazi A-6.
2) Stisknéte tlacitko Start/Quick Start (Start/Rychly start).

3) Ototenim ovlada¢e Menu/Time/Weight (Menu/Cas/Hmotnost) zvolte mnozstvi brambor - 2 ks.

4) Stisknéte tlacitko Start/Quick Start (Start/Rychly start).

Menu automatického vareni

A-1 POPCORN (Popkorn) (99 g)
A-2 FRESH VEGETABLE (Cerstvé zelenina) (g)

A-3 PIZZA (Pizza) (g)

A-4 BACON (Slanina) (g)
A-5 COFFEE (Kava) (200 ml/salek)
A-6 POTATO (Brambor) (230 g/ks)
A-7 REHEAT (Ohiev) (g)
A-8 SEAFOOD (Moiské plody) (g)

Poznamka: Vysledek automatického vafeni zavisi na faktorech jako jsou poklesy napéti, tvar a velikost pokrmu, Vase osobni preference
propecenosti atd. Pokud vysledek vaieni neshledéte uspokojujici, pfiméfenym zplsobem upravte délku vareni.

11. Détsky bezpecnostni zamek

ZAMKNOUT: Na 3 sekundy stisknéte tlacitko Pause/Cancel (Pauza/Zrusit), ozve se zvukovy signal oznamujici aktivaci détského zamku

a na displeji se rozsviti indikator Child Lock (Détsky zamek).

ODEMKNOUT: Na 3 sekundy stisknéte tlacitko Pause/Cancel (Pauza/Zrusit), ozve se zvukovy signél oznamujici deaktivaci détského

zamku. Indikator zamku na displeji zhasne.

12. Dezodorizace

1) Nastavte ovladac na pozici Deodorize (Dezodorizace).

2) Ototte ovladatem Menu/Time Weight (Menu/Cas/Hmotnost) ve sméru hodinovych ruciek, jakmile se na displeji zobrazi vychozi
Cas 5:00 a indikator dezodorizace.

3) Stisknutim tlacitka Start/Quick Start (Start/Rychly start) funkci aktivujete.

13. Uspora energie

Nastavte ovlada¢ na pozici Save Power (Uspora energie), pokud béhem 3 vtefin nepouzijete zadny z ovladaci trouby, trouba se prepne

do usporného rezimu a zhasne displej trouby.

Otocenim ovladace na jinou pozici Usporny rezim vypnete.
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ODSTRANOVANi PROBLEMU

Bézné

MikrovInna trouba rusi piijem televize.

MikrovInna trouba v chodu mtize rusit pfijem radia a televize. Je to podobné ruseni
malych elektrickych spotiebict jako mixér, vysavac a elektricky ventilator.

Svétlo v troubé se ztlumi.

P¥i pouziti nizsiho vykonu mikrovin se maze svétlo v troubé ztlumit.

Na dvitkach se hromadi para, z praducht
vychazi horky vzduch.

Pfi vafeni mUze z jidla vychazet para. Vétsina ji odejde vétracimi otvory, ale ¢ast se
miize nahromadit na chladnéjsim misté, jakym jsou dvitka. Tento jev je normalni.

Trouba byla omylem spusténa prazdna.

Troubu nesmite zapinat prazdnou. Je to velmi nebezpecné.

Problém Mozna pficina Naprava
(1) Pfivodnikabel neni pevné zastréen Vytéhnéte kabel ze zdsuvky. Zhruba po
v zasuvce. 10 sekundéch kabel znovu zastrcte do zasuvky.

Troubu nelze zapnout.

Vyménite pojistku nebo zapnéte jisti¢ (opravuje

Vyhotela pojistka nebo vypadi jistic. servisni technik z nasi spole¢nosti).

(3) Problém se zasuvkou. Zkuste do zasuvky zapojit jiné elektrické zafizen.
Trouba nehieje. (4) Dvitka nejsou spravné zaviend. Dobfe zavrete dvitka.
Sklenény talif vydava zvuky, kdyz | (5) Oto¢nd podlozka nebo dno trouby Ocistéte troubu podle pokyn( v kapitole
je mikrovinna trouba v chodu. jsou znecisténé. JCisténi”,

TECHNICKE UDAJE
Objem 201

Mikrovinny vykon 700 W

Casovac 95 minut

Auto menu 8 voleb

Rozmrazovani ¢as/hmotnost

Nastaveni vykonu 5 Grovni

Otocny talif & 245 mm

Hmotnost 10,5 kg

Rozméry 452 x 262 x 352 mm (§ X v X h)

Jmenovité napéti: 230-240 V~ 50 Hz
Jmenovity pfikon: 1200 W

Provozni frekvence: 2 450 MHz
Hlu¢nost: 57 dB

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Pfebalova folie, PE sacky, plastové dily - do sbérnych kontejnerti na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zatizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich evropskych

zemich se zavedenym systémem tfidéni

odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamend, ze s produktem by nemélo byt nakladano jako s domovnim

odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Spravnou likvidaci

produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Recyklace materidll pfispiva k ochrané

prirodnich zdrojd. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam poskytne obecni tfad, organizace pro zpracovéani ]
domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt zakoupili. 08/05

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické bezpecnosti. C €

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametrii vyhrazena.
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MIKROVLNNA RURA

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budicu potrebu!

Varovanie: Bezpecnostné opatrenia a pokyny uvedené v tomto navode nezahifaju
vietky mozné podmienky a situacie, ku ktorym méze dojst. Pouzivatel musi pochopit,
Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat do Ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum,
opatrnost a starostlivost. Tieto faktory teda musia byt zaistené pouZivatelom/
pouzivatelmi pouZivajucimi a obsluhujucimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody sposobené pocas prepravy, nespradvnym pouzivanim, kolisanim napatia alebo
zmenou ¢i Upravou akejkolvek Casti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k uUrazu elektrickym pridom, mali by sa pri
pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zékladné opatrenia, vratane tychto:

1. Uistite sa, Ze napatie vo vasej zésuvke zodpoveda napatiu uvedenému na Stitku
zariadenia a Ze je zasuvka riadne uzemnena. Zasuvka musi byt indtalovana podla
platnej elektrotechnickej normy podla EN.

2. Nikdy rdru nepouzivajte, ak su poskodené dvierka, rira nefunguje spravne alebo ak je
privodny kabel poskodeny.

VYSTRAHA: Je nebezpeéné, aby ktokolvek iny ako opravnena osoba vykonaval

akykolvekservis alebo opravy vyzadujtice odstraneniekrytu, ktory branivystaveniu

posobenia mikrovinnej energie.

Nedemontujte ochranné kryty zariadenia, hrozi nebezpecenstvo trazu
elektrickym priudom a nebezpecenstvo zasiahnutia mikrovinnou energiou. Pred
opravou odpojte sietovy privod zo zasuvky. Odstranenim krytov so zapojenym
sietovym privodom mozete vystavit nebezpecenstvu zasiahnutia mikrovinnou
energiou a elektrickym pridom servisného technika! Ak je sietova Snura
poskodend, musi ju vymenit vyrobca, jeho servisna sluzba alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

3. Chrante spotrebi¢ pred priamym kontaktom s vodou a inymi tekutinami, aby
nedoslo k pripadnému urazu elektrickym prddom. Neponarajte privodny kabel
alebo vidlicu do vody!

4. Nepouzivajte mikrovinnu rdru vonku alebo vo vlhkom prostredi ani sa nedotykajte

privodného kabla alebo spotrebica mokrymi rukami. Hrozi nebezpecenstvo Urazu

elektrickym pradom.

Dbajte na zvy$enu pozornost, ak pouzivate ruru v blizkosti deti.

Mikrovinna rdra by nemala byt ponechana pocas chodu bez dozoru.

Odporuc¢ame nenechdvat riru so zasunutym privodnym kéblom v zasuvke bez

dozoru. Pred Udrzbou vytiahnite privodny kabel zo sietovej zasuvky. Vidlicu

nevytahujte zo zasuvky tahanim za kabel. Kébel odpojte od zasuvky uchopenim
za vidlicu.

8. Nepouzivajte mikrovinnu ruru v blizkosti zdroja tepla, napr. platnicky sporaka.
Chrénte ju pred priamym sIne¢nym ziarenim.

Now
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9. Privodny kabel sa nesmie dotykat horucich Casti ani viest cez ostré hrany.
10.Riziko vzniku poziaru vnutri riry obmedzite nasledovne:
a) Jedlo neprehrievajte.
b) Pred umiestnenim papierovych alebo plastovych vreciek do riry z nich odstrante
sponky. Eﬂ
¢) Nerozohrievajte olej alebo tuk na smazenie v rure, pretoze teplotu oleja nie je
mozné regulovat. V rire nesmazte potraviny. Horlci olej moze poskodit Casti
rdry a kuchynské nadoby a tiez sposobit popéleniny.
d) Po pouziti utrite dvierka, tesnenie dvierok a vnutorny priestor rury utierkou
navlhéenou v roztoku sapondtu a vytrite do sucha. Tym odstranite vietky
necistoty, mastnotu a pripadné zvysky pokrmu.

VYSTRAHA: Pokial'sti dvierka alebo tesnenie dvierok poskodené, nesmie byt rira
pouzivana, kym nebude opravena vyskolenou osobou. Navisena mastnota by sa
mohla prehriat a mohol by tak vznikntit dym alebo nasledne poziar.

Na cistenie nepouzivajte abrazivne prostriedky.

e) Ak by sa z upravovaného pokrmu vnutri rdry zacalo dymit alebo by sa vznietil,
nechajte dvierka rary zatvorené, rdru vypnite a vytiahnite vidlicu napajacieho
privodu zo zasuvky.

f) Vpripade poutzitia jednorazovych nadob z plastu, papiera alebo inych horfavych
materidlov nesmiete rdru nechat bez dozoru.

11.Riziko vybuchu alebo nahleho varu obmedzite takto:

VYSTRAHA: Do riry nevkladajte vzduchotesne uzatvorené nadoby. Za
uzatvorené nadoby sa povazuju i detské flase so skrutkovacim uzaverom alebo
s cumlikom. Mohlo by dojst k explozii.

a) Na ohrev tekutin pouzite nddobu so Sirokym hrdlom a po ohreve ju nechajte 20
sekund odstat, aby nedoslo k jej eruptivnemu varu.
b) Vajcia v skrupinke, celé natvrdo uvarené vajcia, voda obsahujlca tuk alebo olej
a uzatvorené sklenené nadoby sa nesmu v mikrovinnej rare ohrievat, pretoze
mozu explodovat. Zemiaky, parky alebo gastany musite pred vlozenim do rary
olupat alebo prepichnut.
¢) Ohrievané tekutiny nevyberajte z rary bezprostredne po ohreve. Pred ich
vybratim vyckajte niekolko sekund, aby nedoslo k pripadnému vzniku rizikovych
situacii spoésobenych eruptivnym varom.
d) Obsah detskych flias a konzerv s detskou stravou musite pred podavanim
zamiesat alebo pretrepat a skontrolovat ich teplotu, aby nedoslo k popaleniu.
12.Po dokonceni varenia st nadoby velmi horuce. Na ich vyberanie pouzivajte lapky.
Pozor na popaleniny tvare a ruk spésobené kontaktom s hortcou parou.
13.Vzdy pomaly nadvihujte najvzdialenejsi okraj veka alebo potravinovej fodlie.
Vrecuska s popcornom a vrectiska na pecenie otvarajte v dostatocnej vzdialenosti
od tvare.
14. Aby sa nerozbil otocny tanier:
a) Pred Cistenim nechajte otocny tanier vychladnut.
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b) Na studeny otocny tanier nekladte ziadne hordce pokrmy ani nadoby.
¢) Na horuci oto¢ny tanier nekladte zmrazené potraviny alebo studené nadoby.
15. Uistite sa, Zze sa nddoby pocas varenia nedotykaju vnutornych stien rury.
16.Vnutri rury neskladujte potraviny ani iné predmety. Pokial déjde k zasiahnutiu
m elektrickej siete bleskom, méze dojst k samovolnému zapnutiu rary.
17.Ruru nepouzivajte, pokial vnutri nie su Ziadne tekutiny ani potraviny. Takto by ste
mohli rdru poskodit. Neblokujte a neupchavajte ventilacné otvory rary.
18.Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je odporucané vyrobcom, inak sa vystavujete
riziku straty zaruky.
19.Pouzivajte mikrovinnu rdru iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto navode.
Vyrobca nezodpoveda za 3Skody spdsobené nespravnym pouzitim tohto
spotrebica.
20.Mikrovinna rura je ur¢ena na ohrev potravin a ndpojov. Susenie potravin alebo
odevov a vyhrievacich podloziek, papu¢, $pongii, vihkych utierok a podobne,
moze viest k riziku poranenia, vznietenia alebo poziaru.
21.Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie v domécnosti a na podobné ucely, ako
napriklad:
- kuchynky zamestnancov v obchodoch, tradoch a inych pracoviskach;
- hospodarske domy,
- zdkaznikmi v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich zariadeniach;
- zariadenia, ktoré poskytuju ubytovanie s ranajkami.
22.Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a starSie a osoby so
znizenymi fyzickymi ¢i mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli poucené o pouzivani spotrebica
bezpecnym spdsobom a rozumeju nebezpecenstvam pri nespravnom pouzivani.
Deti sa so spotrebi¢com nesmu hrat. Cistenie a udrzbu vykondvanu pouzivatelom
nesmu vykonadvat deti, ak nie su starsie ako 8 rokov a pod dozorom.

Nevystavujte sa zbytocne priliSnému mikrovinnému ziareniu.

1. Nesnazte sa uviest mikrovinnu rdru do prevadzky, ak su dvierka rary otvorené.
Mozete sa tak vystavit Skodlivému mikrovinnému Ziareniu. Nesnazte sa porusit
alebo pridrzovat bezpecnostné zamky dvierok rury.

2. Nevkladajte ziadne cudzie predmety medzi dvierka rury. Dbajte na to, aby sa na
tesneni dvierok rury a na tesniacich plochach neusadzovala 3pina alebo zvysky
Cistiacich prostriedkov.

3. Nesnazte sa uviest ruru do prevadzky, ak je poskodena. Je nutné, aby dvierka rary
po uzatvoreni dokonale dolahli a neboli nijako poskodené.

Priklady nebezpecného poskodenia dvierok:

a) ZATLACENIE dvierok rdry.

b) Uvolnené alebo zlomené upevriovacie PANTY ¢ POISTKY dvierok.

¢) TESNENIE DVIEROK ALEBO TESNIACE PLOCHY CELA RAMU RURY.

Iba kvalifikovana osoba smie mikrovinnu riru nastavovat alebo opravovat.
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4. Ako pri vacsine pristrojov urenych na pecenie je na znizenie rizika vzniku ohnia
v priestore rdry nutny prisny dozor.
Pokial' dojde k poziaru:
1. Neotvarajte dvere rury. m

2. Vypnite rdru a vytiahnite vidlicu zo zasuvky.
3. Vypnite hlavny vypinac rozvodu elektrického prudu.

CISTENIE

Rura sa musi pravidelne distit a akékolvek zvysky potravy sa musia z nej odstrafiovat. Nesplnenie poziadavky udrziavat ruru v

Cistote moze viest k poskodeni povrchu, éo méze nepriaznivo ovplyvnit Zivotnost spotrebica a pripadne vyistit do nebezpeénej

situacie.

Uistite sa, Ze ste odpojili riru od privodu elektrickej energie vytiahnutim vidlice napajacieho privodu zo zasuvky.

1. Poutzite vlhkd handricku a ocistite vnutro rury.

2. Ocdistite prislusenstvo obvyklym sposobom v mydlovej vode.

3. Znecisteny rdam dvierok, tesnenia a susedné casti sa musia opatrne Cistit vlhkou handrickou namocenou v roztoku saponétu a potom
vytriet do sucha. Rira musi byt uzemnena. Vidlica napéjacieho privodu smie byt zapojena iba do zasuvky, ktord je nélezite uzemnena.

V pripade akychkolvek pochybnosti o spravnosti el. instalacie alebo pri poruchdch rary sa obratte na kvalifikovaného elektrikara alebo
servisného technika.

1. Mikrovinna rura je vybavend kratkym privodnym kéblom, aby sa zniZilo riziko Urazu zakopnutia alebo zamotania.
2. Dlhy predIzovaci kabel musi spliat tieto poziadavky:
a) Z hladiska povoleného elektrického zatazenia musia menovité hodnoty predlzovacieho kéabla a zésuvky zodpovedat menovitym
hodnotam mikrovinnej rary.
b) Predlzovaci kabel musi byt trojzilovy a vidlica aj zdsuvka musi byt vybavena uzemnovacim kolikom.
c) Kébel musi byt dobre uschovany, aby nevisel zbytocne cez pracovnt dosku kuchynskej linky a aby nemohlo dojst k zakopnutiu
alebo k vytiahnutiu kébla detmi.

NASTROJE A RIADY
UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo tirazu

Pouzivat iba taky kuchynsky riad, ktory je vhodny na pouzivanie v mikrovinnych ridrach. Tesne uzatvorené nadoby mézu pri vareni
explodovat. Uzatvorené nadoby musia byt pred varenim otvorené a plastové obaly prepichnuté, pozrite Materialy, ktoré mézu a nemozu byt
pouzité pri vareni v mikrovinnej rare. Existuju niektoré nekovové materialy, ktoré nemozu byt bezpecne pouzivané pri vareni v mikrovinnej
rare. Ak si nie ste isti, ¢i je mozné material bezpecne pouzit pri vareni v mikrovinnej rire, postupujte nasledovne:

Test kuchynského riadu:

1. Nadobu ur¢ent na varenie v mikrovinnej rire napliite studenou vodou (250 ml).

2. Varte pocas 1 minuty pri maximalnom vykone rury.

3. Opatrne skuste teplotu skisaného riadu. Pokial je skisany riad teply, nepouzivajte ho pri vareni v mikrovinnej rure.
4. Nevarte dlhsie nez 1 minGtu.

Materialy, ktoré moézete pouzit v mikrovinnej rure
Riad Poznamky

Zapekacie plechy | Riadte sa pokynmi vyrobcu. Dno nadoby na pecenie musi byt asport 5 mm nad oto¢nym tanierom. Nespravne
zaobchdadzanie moze mat za nasledok prasknutie oto¢ného taniera.

Taniere Pouzivajte iba taniere a riady ur¢ené na pouzitie v mikrovinnych rarach. Riadte sa pokynmi vyrobcu. Nepouzivajte
prasknuté alebo inak poskodené misy.

Sklenené pohédre | Vzdy snimte tesniace viecko. Pokrm iba ohrejte. Nevarte! Vécsina sklenenych dzbanov a pohérov neodoléva

a dzbany vysokym teplotam a mdze ddjst k prasknutiu.
Sklenené Pouzivajte iba sklenené zapekacie misy odoldvajtice vysokym teplotam. Presvedcte sa, Ze misa nema kovovy lem
zapekacie misy alebo iny kovovy doplnok. Nepouzivajte prasknuté alebo inak poskodené misy.

Zapekacie vreckd | Riadte sa pokynmi vyrobcu. Neuzatvarajte kovovymi sponami. Ponechajte spoj vaku pootvoreny, aby hortce pary
mohli volne unikat.

Papierové tacky Vhodné iba na ohrievanie alebo krétke varenie. Nenechavajte riru bez dozoru pocas varenia.

Papierové utierky | Pouzivajte na prikrytie pokrmov a na odsatie rozpusteného tuku. Pouzivajte iba na kratkodobé varenie.
Nenechavajte bez dozoru pocas varenia.
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zapekaci papier

Pergamenovy Pouzivajte na prikrytie pokrmov, na zabalenie pokrmov pocas dusenia a ako zabranu proti postriekaniu rury.

Plastové Pouzivajte iba taniere a riady ur¢ené na pouzitie v mikrovinnych rdrach. Riadte sa pokynmi vyrobcu. Plastovy

materidly materiél vhodny na pouzitie v mikrovinnej rire musi mat $pecifické oznacenie:,Vhodny pre mikrovinné riry".
Niektoré plasty maknu v désledku dlhodobého pésobenia vysokych teplét.,Varné vrectska” a zapekacie vaky

m musia byt prerezané, prepichnuté alebo inak odvetrané podla ndvodu vyrobcu pokrmu.

Plastové Pouzivajte iba taniere a riady ur¢ené na pouzitie v mikrovinnych rarach. Pouzivajte ich na prikryvanie pokrmov

obalovacie félie a na udrzanie vihkosti pokrmu pocas varenia. Dbajte na to, aby sa plastova félia nedotykala pripravovaného
pokrmu.

Teplomery Pouzivajte iba teplomery vhodné na pouzivanie v mikrovinnych rdrach. (Teplomery na maso, pecivo a cukrovinky.)

Voskovany papier | Pouzivajte na prikrytie pokrmov, ako zdbranu proti postriekaniu riry a na udrzanie vihkosti pokrmu pocas varenia.

Nastroje a riady

Materialy, ktoré nemo6zu byt pouzivané pri vareni v mikrovinnej rire

Poznamky

Hlinikové podnosy a plechy

Hrozi nebezpecenstvo skritenia. Premiestnite pokrm do nddoby vhodnej na varenie v mikrovinnych
rdrach.

Potravinové a karténové
$katule s kovovym drzadlom

Hrozi nebezpecenstvo skritenia. Premiestnite pokrm do nddoby vhodnej na varenie v mikrovinnych
rdrach.

Kovovy riad a riad s kovovymi
doplnkami

Kov zabranuje prenikaniu mikrovinnej energie. Kovovy lem sa moze skrutit.

Drotené zatvaracie krazky

Hrozi nebezpecenstvo skritenia a poziaru vnutri rdry.

Papierové vrecka

Mdze dojst k vznieteniu. Hrozi nebezpecenstvo poziaru vnutri rury.

Penové materialy

Posobenim vysokych teplét sa plastova pena moze rozpustit a znehodnotit pokrm.

Drevo

Drevo sa vysusuje a moze pocas varenia prasknut.

INSTALACIA UNASACIEHO TANIERA

Naboj (dolna strana)

Tanier —

Os unésacieho taniera

1. Nikdy nekladte skleneny tanier dnom hore. Skleneny tanier sa musi vzdy
volhe otacat.
Nepouzivajte riru bez unasacieho krizku a skleneného taniera.
Vsetky pokrmy a nadoby s pokrmami musia byt vzdy kladené na
skleneny tanier.

4. Pokial dojde k prasknutiu skleneného taniera alebo k poskodeniu
| unasacieho kruzku, kontaktujte najblizsi autorizovany servis.

w N

Skompletizovany unasaci krizok

16

eca




ZOSTAVENIE MIKROVLNNEJ RURY

Nazvy casti rary a prislusenstva I:
Vybalte riru a vietko prisluenstvo.
Rura je dodévana s nasledujucim prislusenstvom: |
Skleneny tanier 1
Skompletizovany unasaci krizok 1
Névod na obsluhu 1
1 Pamat
2 Pauza/Zrusit
® ® / oy OFEY 3 Menu/Cas/Hmotnost
O—F1 = @ 4 Start/Rychly $tart
® 5 Nizky
= ®—Tmﬁ- Wil —® 6 Automatické
©®©— &f & —1—® rozmrazovanie
C=> )l] D O— & O, ——@ 7 Strnizky
== @ \ / B—1@® 8 Strednj
® /m . @ 9 Str.vysoky
L el 10 Vysoky
d g 11 Hodin
® X y
{% 12 Predvolba
1 . @—_T | 13 Rychle rozmrazovanie
1 Bezpecnostny uzamykaci systém \_,_,/\;ﬂ?ﬂm‘_@ 14 Uspora energie
(Vypne privod elektrickej energie, pokial dojde 15 Dezodorizécia
k otvoreniu dvierok pocas varenia.)

2 Pozorovacie okienko dvierok riry
3 Skompletizovany unasaci krizok
4 Ovladaci panel
5 Vinovod

6  Skleneny tanier

INSTALACIA

Odstrante vietok baliaci materiél a vyberte vietko prislusenstvo.
Skontrolujte, ¢i rdra nie je nejako poskodena (zatlacené alebo poskodené dvierka a podobne). Neinstalujte raru, pokial je akokolvek
poskodend.

Pracovna doska kuchynskej linky
Teleso rury: Odstrante vsetku ochrannu féliu z povrchu rury.

Nendctran it +1oh

jte svet du foliu, ktora je priskrutkovana vnutri
rary. Tato félia chrani magnetron rary.

Instalacia
1. Ruru umiestnite na rovny povrch, ktory zaru¢uje dostato¢ne volny
priestor na spravnu funkciu odvetrévacich otvorov.

Medzi rirou a najblizSou stenou musi byt minimalna vzdialenost

7,5cm.

Aspon jedna strana musi byt volna.

a) Ponechajte aspor 30 cm volného priestoru nad rdrou.

b) Neodstranujte nozky rury.

¢) Neblokujte vetracie otvory. Mdze ddjst k poskodeniu rary.

d) Umiestnite raru o mozno najdalej od rozhlasového a televizneho prijimaca.
Mikrovinna rira moze spdsobovat rusenie televizneho a rozhlasového TV signalu.

ad

Zapojte raru do Standardnej elektrickej siete. Uistite sa, Ze uvedena hodnota napétia a frekvencny kmitocet na stitku rury sa zhoduje
s hodnotou napétia a frekvenénym kmitoctom v sieti.

UPOZORNENIE: Neinstalujte rdru nad kuchynskou varnou doskou ani v jej blizkosti alebo v blizkosti iného tepelného
zariadenia. Umiestnenie rdry v blizkosti tepelného zariadenia méze mat za nasledok poskodenie rary a zrusenie
platnosti zaruky. Mikrovinna rura je ur¢end na pouzivanie vo volnom priestore a nesmie sa umiestriovat do skrinky.
Pocas prevadzky moze byt povrch mikrovinnej riry hordci.
Hordci povrch!
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FUNKCIE RURY
Pokyny na obsluhu

Tato mikrovinna rdra pouziva moderné elektronické ovladanie na nastavenie parametrov varenia tak, aby lepsie vyhovovala vasim
poziadavkam.

1. Pamat

Stlacenim tlacidla Memory (Pamét) zvolite program varenia.

2. Pauza/Zrusenie nastavenia

Stlacenim tlacidla Pause/Cancel (Pauza/Zrusit) prerusite beZiaci program, dvoma stlaceniami program zrusite. SIuzi aj na nastavenie funkcie
Detska bezpecnostna zamka.

3. Nastavenie hodin

Ototte ovlada¢om na poziciu Clock (Hodiny), druhym ovlada¢om Menu/Time/Weight (Menu/Cas/ Hmotnost) otocte doprava, opakovane
stlacte a zvolte 24-hodinovy rezim (Hr 24) alebo 12-hodinovy rezim (Hr 12).

Po zvoleni rezimu nastavte hodiny oto¢enim ovlddaca Menu/Time/Weight (Menu/Cas/Hmotnost) a potvrdte stlacenim Start/Quick Start
(Start/Rychly start). Mindty nastavite rovnakymi tkonmi.

4.Varenie v mikrovinnej rure

1) Otocte ovlddacom na pozadovany vykon.

2) Pomocou ovlédata Menu/Time/Weight (Menu/Cas/Hmotnost) nastavte pozadovany ¢as varenia.

3) Potvrdte stla¢enim tla¢idla Start/Quick Start (Start/Rychly Start) a rura za¢ne varit.

Tabulka mikrovinného vykonu

Funkcia Mikrovinny vykon
Low (Nizky) 20%
M. Low (Str. nizky) 40 %
Med (Stredny) 60 %
M. High (Str. vysoky) 80 %
High (Vysoky) 100 %
5. Rychle spustenie

Opakovanym stla¢enim tlacidla Start/Quick Start (Start/Rychly $tart) nastavite dizku varenia, rira sa spusti na plny vykon. Najdlhsie mozné
nastavenie v tomto rezime je 10 minut. Po uplynuti nastaveného ¢asu sa ozve zvukovy signal a na displeji sa zobrazi END (Koniec).

6. Rozmrazovanie podla hmotnosti

Cas a vykon rozmrazovania st nastavené automaticky po naprogramovani hmotnosti. Rozsah hmotnosti zmrazenych potravin: 100 - 1800 .

Priklad: Pokial chcete rozmrazit 600 g kreviet.

1) Nastavte ovladac na poziciu Auto Defrost (Automatické rozmrazovanie).

2) Otocenim ovlddata Menu/Time/Weight (Menu/Cas/Hmotnost) zvolte hmotnost pokrmu.
3) Spustite rozmrazovanie stla¢enim tlacidla Start/Quick Start (Start/Rychly $tart).

Poznamka: Pocas rozmrazovania sa cyklus prerusi a ozve sa zvukovy signal - pokrm otocte a pokracujte stlacenim tlacidla Start/Quick
Start (Start/Rychly start).

7.Rozmrazovanie podla ¢asu

1) Nastavte ovladac na poziciu Speed Defrost (Rychle rozmrazovanie).

2) Otocenim ovlada¢a Menu/Time/Weight (Menu/Cas/Hmotnost) nastavte ¢as rozmrazovania (maximalne mozné nastavenie je 95 min(t).
3) Spustite rozmrazovanie stlacenim tlacidla Start/Quick Start (Start/Rychly $tart).

8. Fazové varenie

Na varenie mozete zadat najviac 3 rozne fézy pripravy.

Priklad:

1 faza S1: pri vykone (High) ¢as varenia 10 mindt.

2 faza: pri strednom vykone (Med) ¢as varenia 8 mint.
3 faza: pri strednom vykone (Med) ¢as varenia 5 mindt.

1) Zadajte 1. fazu programu (rovnako ako nastavujete varenie v mikrovinnej rure). Stlacte tlacidlo Memory (Pamat).
2) Zadajte 2. fazu programu. Stlacte tlacidlo Memory (Pamét).

3) Zadajte 3. fazu programu.

4)  Stlacte tla¢idlo Start/Quick Start (Start/Rychly $tart).
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Poznamka: Vo fazovom vareni nie je mozné pouzit funkcie Rychle spustenie, Automatické a Rychle rozmrazovanie, Dezodorizcia
a Automatické varenie.

9. Predvolby
Tato funkcia umoznuje spustit jeden z uz vopred naprogramovanych cyklov rary.

Priklad: je 8:00, 0 11:30 chcete varit 20 minut pri vykone 80 %
1) Otocte ovladac na poziciu M. High (Str. vysoky).
) Otocenim ovlddata Menu/Time/Weight (Menu/Cas/Hmotnost) nastavte ¢as varenia 20:00.
3) Otocte ovlddacom na poziciu Preset (Predvolba).
) Otocenim ovlada¢a Menu/Time/Weight (Menu/Cas/Hmotnost) nastavte ¢as 11:00 a potvrdte stlacenim Start/Quick Start (Start/Rychly
start).
5) Otocenim ovlada¢a Menu/Time/Weight (Menu/Cas/Hmotnost) nastavte ¢as 11:30 a potvrdte stlacenim Start/Quick Start (Start/Rychly
start).
6) Program spustite stlatenim Start/Quick Start (Start/Rychly Start).

N

Poznamka: Pri pouziti predvolby nie je mozné pouzit funkcie Rychle spustenie, Dezodorizacia, Automatické a Rychle rozmrazovanie,
Automatické varenie.

10. Automatické varenie
Pre nasledujtice pokrmy nemusite nastavovat vykon a cas pripravy. Staci zadat typ potraviny a jej hmotnost/mnozstvo.

Priklad: varenie 2 ks zemiakov

1) Ototte ovlédatom Menu/Time/Weight (Menu/Cas/Hmotnost) proti smeru hodinovych ruiciek, az sa na displeji zobrazi A-6.
2) Stlacte tlacidlo Start/Quick Start (Start/Rychly 3tart).

3) Otocenim ovlada¢a Menu/Time/Weight (Menu/Cas/Hmotnost) zvolte mnozstvo zemiakov - 2 ks.

4)  Stlacte tlacidlo Start/Quick Start (Start/Rychly $tart).

Menu automatického varenia

A-1 POPCORN (Pukance) (99 g)
A-2 FRESH VEGETABLE (Cerstva zelenina) (g)

A-3 PIZZA (Pizza) (9)

A-4 BACON (Slanina) (g)

A-5 COFFEE (Kava) (200 ml/sélka)
A-6 POTATO (Zemiaky) (230 g/ks)
A-7 REHEAT (Ohrev) (g)

A-8 SEAFOOD (Morské plody) (g)

Poznamka: Vysledok automatického varenia zavisi od faktorov, ako st poklesy napatia, tvar a velkost pokrmu, vase osobné preferencie
prepecenia atd. Ak vysledok varenia nepovazujete za uspokojujuci, primeranym spdsobom upravte dizku varenia.

11. Detska bezpecnostna zamka

ZAMKNUT: Na 3 sekundy stlacte tlacidlo Pause/Cancel (Pauza/Zrusit), ozve sa zvukovy signal oznamuijici aktivaciu detskej zamky a na
displeji sa rozsvieti indikéator Child Lock (Detska zamka).

ODOMKNUT: Na 3 sekundy stla¢te tlacidlo Pause/Cancel (Pauza/Zrusit), ozve sa zvukovy signal oznamujtci deaktivaciu detskej zamky.
Indikator zamky na displeji zhasne.

12. Dezodorizacia

1) Nastavte ovlddac na poziciu Deodorize (Dezodorizacia).

2) Ototte ovlddatom Menu/Time Weight (Menu/Cas/Hmotnost) v smere hodinovych rucitiek, hned ako sa na displeji zobrazi
vychodiskovy ¢as 5:00 a indikator dezodorizacie.

3) Stla¢enim tlacidla Start/Quick Start (Start/Rychly $tart) funkciu aktivujete.

13. Uspora energie

Nastavte ovladac na poziciu Save Power (Uspora energie), ak do 3 sekind nepoutzijete ziadny z ovlddacov rdry, rdra sa prepne do sporného
rezimu a zhasne displej rdry.

Otocenim ovladaca na inu poziciu Usporny rezim vypnete.
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Bezné

Mikrovinna rura rusi prijem televizie.

MikrovInna rira v chode mdze rusit prijem radia a televizie. Je to podobné rusenie
malych elektrickych spotrebicov ako mixér, vysavac a elektricky ventilator.

Svetlo v rdre sa stimi.

Pri pouziti nizsieho vykonu mikrovin sa moze svetlo v rire stimit.

vychédza hortci vzduch.

Na dvierkach sa hromadi para, z prieduchov

Pri vareni moze z jedla vychadzat para. Vacsina jej odide vetracimi otvormi, ale ¢ast sa
moze nahromadit na chladnejSom mieste, akym st dvierka. Tento jav je normalny.

Rura bola omylom spustena prazdna.

Ruru nesmiete zapinat prazdnu. Je to velmi nebezpecné.

Problém

Mozna pricina

Néprava

Privodny kébel nie je pevne zastréeny
v zasuvke.

Vytiahnite kabel zo zasuvky. Zhruba po
10 sekundach kabel znovu zastréte do zasuvky.

Rdru nie je mozné zapnut.

Vyhorela poistka alebo vypadol istic.

Vymerite poistku alebo zapnite isti¢ (opravuje
servisny technik z nasej spolo¢nosti).

je mikrovinnd rara v chode.

(3) Problém so zasuvkou. Skuste do zasuvky zapojit iné elektrické zariadenie.
Rura nehreje. (4) Dvierka nie st spravne zatvorené. Dobre zavrite dvierka.
Skleneny tanier vydéava zvuky, ked | (5) Otocna podlozka alebo dno rary su

znecistené.

Ocistite raru podla pokynov v kapitole,,Cistenie”.

TECHNICKE UDAJE
Objem 201

Mikrovinny vykon 700 W

Casovac 95 mindt

Auto menu 8 volieb

Rozmrazovanie ¢as/hmotnost
Nastavenie vykonu 5 tGrovni

Otocny tanier & 245 mm

Hmotnost 10,5 kg

Rozmery 452 X 262 x 352 mm (§ X v x h)

Menovité napétie: 230 - 240 V~ 50 Hz
Menovity prikon: 1200 W
Prevadzkova frekvencia: 2 450 MHz
Hlu¢nost: 57 dB

VYUZITIE A LIKVIDACIA OBALOV
Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrecka, plastové diely - vyhadzujte do kontajnerov na
plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich eurépskych
krajinach so zavedenym systé triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamené, Ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym odpadom.
Produkt odovzdajte na miesto urcené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou likvidaciou produktu
zabrénite negativnym vplyvom na [udské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia materidlov prispieva k ochrane prirodnych
zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne obecny Urad, organizacia na spracovanie domového
odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili.

08/05
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Tento vyrobok splia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej bezpe¢nosti.

Navod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradend.
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KUCHENKA MIKROFALOWA

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Ostrzezenie: Wskazdwki i Srodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukgji nie obejmuja
wszystkich warunkoéw i sytuacji mogacych spowodowac zagrozenie. Najwazniejszym
czynnikiem odpowiadajacym za bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest
ostroznos¢ i zdrowy rozsadek. Nalezy miec to na uwadze w trakcie obstugi urzadzenia.
Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate podczas transportu, na skutek
nieprawidtowego uzytkowania, wahania napiecia oraz zmiany lub modyfikacji
ktérejkolwiek czedci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pradem elektrycznym, korzystajac
z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzega¢ podstawowych zasad bezpieczenstwa,
m.in.:

1.

~

8.

9.

Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na naklejce
na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione. Gniazdko musi by¢
zainstalowane zgodnie z obowigzujgcymi przepisami zgodnymi z normg EN.

Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia, jezeli nie dziata w prawidtowy sposob,
uszkodzone sa drzwiczki lub przewdd zasilajacy. Wszelkie naprawy i regulacje,
w tym wymiane przewodu zasilajacego, nalezy zleci¢c w profesjonalnym
serwisie! Demontaz oston urzadzenia grozi porazeniem pradem
elektrycznym lub obrazeniami w wyniku dzialania energii mikrofalowej.
Przed naprawa nalezy odiaczy¢ przewod zasilajacy od gniazda. Zdjecie
oston przy podtaczonym przewodzie zasilania grozi obrazeniami na skutek
dziatania energii mikrofalowej lub pradu elektrycznego!

Chron urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z wodg i innymi cieczami, aby
zapobiec porazeniu pradem elektrycznym. Nie zanurzaj przewodu zasilajgcego
ani wtyczki w wodzie!

Nie uzywaj kuchenki mikrofalowej na zewnatrz lub w wilgotnym $rodowisku,
nie dotykaj urzadzenia ani przewodu zasilajgcego mokrymi rekami. Mogtoby to
spowodowac porazenie pragdem elektrycznym.

. Nalezy zachowac szczegdlna ostroznos¢, jezeli w poblizu urzadzenia przebywaja

dzieci.

Nie pozostawiaj wigczonej kuchenki bez nadzoru.

Nie nalezy pozostawia¢ kuchenki podtaczonej do gniazda zasilania bez
nadzoru. Przed czynnosciami konserwacyjnymi nalezy wyja¢ wtyczke przewodu
zasilajacego z gniazdka. Nie nalezy wyciaga¢ wtyczki pociagajac za kabel. Odtacz
kabel chwytajac za wtyczke.

Nie uzywaj kuchenki w poblizu Zrédet ciepta, np. piekarnika. Chron ja przed
promieniowaniem stonecznym.

Przewdd zasilania nie moze dotykac rozgrzanych element6w ani ostrych krawedzi.

10.Aby obnizy¢ ryzyko pozaru wewnatrz piekarnika, nalezy przestrzega¢ ponizszych

zasad:
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a) Nie ogrzewaj potraw zbyt dtugo.

b) Przed wtozeniem do kuchenki torebek papierowych lub plastikowych usun
z nich wszelkie spinacze.

¢) Nie podgrzewaj w kuchence oleju ani ttuszczu do smazenia, poniewaz nie
mozna kontrolowac ich temperatury. Kuchenka nie stuzy do smazenia. Goracy
olej moze uszkodzi¢ kuchenke i naczynia oraz spowodowac oparzenia.

d) Po uzyciu wytrzyj drzwiczki, uszczelke i wnetrze kuchenki sciereczkg zamoczona
w wodzie z ptlynem do mycia naczyn, a nastepnie wytrzyj kuchenke do sucha.
Nalezy w ten sposdb usungc zanieczyszczenia, ttuszcz i resztki jedzenia.

OSTRZEZENIE: Jezeli drzwiczki lub uszczelka sa uszkodzone, nie wolno
uzywac kuchenki i nalezy oddac ja do naprawy w profesjonalnym serwisie.
Nagromadzony tluszcz moze sie przegrzewa¢ w kuchence, dymi¢, a nawet
spowodowac pozar.

Nie uzywaj do czyszczenie srodkow tracych.

e) Jezeli podgrzewane jedzenie zacznie dymic lub zapali sig, nie otwieraj kuchenki,
ale natychmiast ja wytacz i wyjmij wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka.
f) Nie wolno pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru podczas korzystania
z jednorazowych naczyn plastikowych lub innych materiatow fatwopalnych.
11.Aby zmniejszy¢ ryzyko wybuchu lub nagtego zagotowania, nalezy przestrzegac¢
ponizszych zasad:

OSTRZEZENIE: Nie wktadaj do kuchenki szczelnie zamknietych naczyn. Do tych
naleza réowniez butelki dzieciece z zakretka lub ze smoczkiem. Mogtoby to
spowodowac wybuch.

a) Plyny podgrzewaj w naczyniu z szerokim otworem, a po podgrzaniu nie dotykaj
go przez 20 sekund, aby zawarto$¢ nie wykipiafa i nie wylafa sie.

b) W kuchence nie wolno podgrzewac jaj w skorupkach, catych jaj ugotowanych
na twardo, wody zawierajacej ttuszcz lub olej, ani zamknietych naczyn
szklanych, ktére mogtyby wybuchna¢. Ziemniaki, paréwki i kasztany nalezy
przed wtozeniem do kuchenki obra¢ lub przebic.

¢) Ciecze nalezy po podgrzaniu pozostawi¢ na chwile w kuchence. Zbyt szybkie
wyjecie mogtoby spowodowac ich wykipienie, grozace m.in. poparzeniem.

d) Zawartos¢ butelek i pokarmoéw dzieciecych nalezy przed podaniem wymieszac
lub wstrzasnac¢ i sprawdzi¢ ich temperature, aby nie doszto do oparzenia.
12.Po zakonczeniu podgrzewania naczynia sg bardzo gorace. Nalezy wyjmowac je

w rekawicach kuchennych. Goraca para moze spowodowac oparzenia rak i twarzy.

13.Pokrywki naczyn lub folie spozywczg nalezy zdejmowac powoli, z daleka od
twarzy. W podobny sposéb nalezy otwiera¢ woreczki z popcornem.
14. Aby unikna¢ rozbicia talerza obrotowego:

a) Przed czyszczeniem pozostaw talerz do ostygniecia.

b) Nie stawiaj na zimnym talerzu goracego jedzenia ani naczyn.

c) Na goracym talerzu nie stawiaj mrozonych produktéw, ani zimnych naczyn.
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15.Upewnij sie, ze naczynia w trakcie podgrzewania nie dotykaja wewnetrznych
$cian kuchenki.

16.W kuchence nie nalezy przechowywac pozywienia ani innych przedmiotdw.
Kuchenka moze uruchomi¢ sie samoczynnie przy uderzeniu pioruna w sie¢
elektryczna.

17.Nie wiaczaj kuchenki, jezeli nie znajduja sie w niej produkty spozywcze. Mogtoby
to spowodowac jej uszkodzenie. Nie nalezy zapycha¢ ani blokowa¢ otworéw
wentylacyjnych urzadzenia.

18.Stosowanie innych akcesoriéw od zalecanych przez producenta grozi utrata
gwarandji.

19.Uzywaj urzadzenia tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi w niniejszej instrukgji.
Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate na skutek nieprawidtowego
stosowania urzadzenia.

20.Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od lat 8, osoby starsze i osoby
o ograniczonych zdolnosciach psychofizycznych lub niewystarczajacym
doswiadczeniu i znajomosciach, jezeli s3 pod nadzorem lub zostaty odpowiednio
poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Dzieci nie mogg
bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacje mozna powierzy¢ dzieciom od
lat 8, ale tylko pod nadzorem.

21.Kuchenka mikrofalowa przeznaczona jest do podgrzewania zywnosci i napojéw.
Suszenie zywnoscilub odziezy, podgrzewanie poduszek rozgrzewajacych, obuwia,
gabek do mycia, mokrych ubran i podobnych przedmiotéw moze doprowadzi¢
do zranienia lub pozaru.

22.Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego oraz w podobny sposéb, jak
np.:

- aneksy kuchenne w sklepach, biurach i pozostatych miejscach pracy

- urzadzenia stosowane w rolnictwie

- urzadzenia uzywane przez gosci w hotelach, motelach itp.

- urzadzenia uzywane w pensjonatach oferujacych nocleg ze $niadaniem.

Nie nalezy wystawiac sie na dziatanie promieniowania mikrofalowego

1. Nie wolno prébowac¢ witacza¢ urzadzenia, kiedy otwarte sg drzwiczki. Grozi to
wystawieniem na szkodliwe promieniowanie mikrofalowe. Nie nalezy prébowac
przytrzymywac ani modyfikowac zamka bezpieczenstwa drzwiczek.

2. Pomiedzy drzwiczki kuchenki nie nalezy wktada¢ zadnych przedmiotéw. Na
uszczelkach oraz przylegajacej do nich powierzchni nie powinno by¢ zadnych
$ladéw brudu ani resztek srodkow czyszczacych.

3. Nie nalezy prébowa¢ uruchamia¢ uszkodzonego urzadzenia. Po zamknieciu
drzwiczki powinny by¢ idealnie szczelne.

Przyktadowe niebezpieczne uszkodzenie drzwiczek:
a) WGNIECENIE drzwiczek.
b) Poluzowane lub utamane ZAWIASY oraz ZABEZPIECZENIA drzwiczek.
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¢) USZCZELKA DRZWI LUB PRZYLEGAJACA DO NIEJ POWIERZCHNIA RAMY
KUCHENKI.
Napraw i regulacji kuchenki moze dokonywa¢ wytgcznie wykwalifikowany
specjalista.
4, Podobnie, jak w przypadku innych urzadzen do pieczenia, w trakcie obstugi
kuchenki konieczny jest ciggty nadzor, ze wzgledu na zagrozenie pozarowe.

lﬂ Jezeli wybuchnie pozar:
1. Nie otwieraj drzwiczek kuchenki.
2. Wytacz kuchenke i wyciagnij wtyczke z gniazdka.
3. Wytacz gtéwny wytgcznik pradu elektrycznego.

CZYSZCZENIE

Upewnij sig, ze kuchenka zostata odtaczona od zasilania poprzez wyjecie wtyczki z gniazdka.

1. Wyczys¢ wnetrze kuchenki wilgotng szmatka.

2. Umyj akcesoria w wodzie z mydtem.

3. Zanieczyszczong rame drzwiczek, uszczelke i jej okolice nalezy ostroznie oczysci¢ wilgotna szmatka, zmoczona w wodzie z niewielka
iloscig ptynu do mycia naczyn, a nastepnie wytrze¢ do sucha. Kuchenka musi by¢ uziemiona. Wtyczke przewodu zasilania mozna
podfaczy¢ tylko do odpowiednio uziemionego gniazdka.

W razie jakichkolwiek watpliwosci dot. sprawnosci instalacji el. lub awarii kuchenki nalezy skorzystac z ustug wykwalifikowanego elektryka.

1. Kuchenka mikrofalowa posiada krétki kabel zasilajacy, aby zmniejszy¢ ryzyko zaplatania kabla lub przypadkowego zawadzenia.
2. Przedtuzacz musi spetnia¢ nastepujace warunki:
a) Wartosci nominalne obcigzenie elektrycznego przedtuzacza i gniazdka musza odpowiada¢ wartosciom nominalnym kuchenki
mikrofalowe;j.
b) Przedtuzacz musi by¢ tréjzytowy, a jego wtyczka i gniazdko musza by¢ uziemione.
c) Kabel musi by¢ schowany, nie moze zwisac z blatu stotu, gdzie fatwo bytoby o niego zawadzi¢ lub przypadkowo wyciagna¢
z gniazdka.

PRZYBORY I NACZYNIA
UWAGA

Niebezpieczenstwo urazu

Szczelnie zamknigte naczynia moga wybuchna¢ w trakcie podgrzewania. Pojemniki nalezy przed podgrzewaniem otworzy¢, a opakowania
plastikowe przedziurawi¢, patrz: Materiaty, ktére moga i nie moga by¢ stosowane do podgrzewania produktow w kuchence mikrofalowej.
Oprocz metali s tez inne materiaty, ktore nie moga by¢ uzywane do podgrzewania produktow spozywczych w kuchence mikrofalowej.
W razie niepewnosci, czy dany materiat nadaje sie do uzycia w kuchence mikrofalowej, nalezy postepowac w ponizszy sposob:

Test naczyn kuchennych:

1. Napenij naczynie zimna woda (250 ml).

2. Ogrzewaj przez 1 minute przy maksymalnej mocy kuchenki.

3. Ostroznie dotknij naczynia i sprawdz jego temperature. Jezeli naczynie jest ciepte, nie nalezy uzywac¢ go do podgrzewania jedzenia
w kuchence mikrofalowe;j.

4. Nie nalezy podgrzewac dtuzej niz 1 minute.

Materialy, ktore moga by¢ stosowane w kuchence mikrofalowej

Naczynie Uwagi
Blachy do Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta. Dno naczynia musi znajdowac si¢ min. 5 mm nad talerzem
pieczenia obrotowym. W przeciwnym razie talerz obrotowy moze peknac.
Talerze Stosuj wylacznie talerze i naczynia przeznaczone do uzytku w kuchenkach mikrofalowych. Postepuj zgodnie

zinstrukcjami producenta. Nie uzywaj peknietych ani uszkodzonych naczyn.

Szklanki i dzbanki | Nalezy zawsze zdja¢ pokrywke/zakretke. Produkt mozna co najwyzej lekko podgrzac. Nie wolno gotowac!
ze szkfa Wiekszo$¢ szklanek i dzbankow ze szkia nie jest odporna na wysokie temperatury i mogtyby popekac.
Szklane brytfanny | Stosuj wytacznie brytfanny odporne na dziatanie wysokiej temperatury. Sprawdz, czy brytfanna nie posiada
metalowych elementéw. Nie uzywaj peknietych ani uszkodzonych naczyn.
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Woreczki do Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta. Nie zamykaj przy pomocy metalowych klipséw. Nalezy pozostawi¢

pieczenia woreczki lekko otwarte, aby para mogta swobodnie wydostac sie na zewnatrz.

Talerze Nadaja sie tylko do podgrzania lub krétkiego gotowania. W trakcie podgrzewania nie pozostawiaj urzadzenia bez
papierowe nadzoru.

Serwetki Uzywaj do przykrycia produktow i usuniecia roztopionego ttuszczu. Uzywaj tylko do krétkotrwatego gotowania.
papierowe W trakcie podgrzewania nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru.

Papier do Uzywaj do przykrycia produktow, do zapakowania w trakcie duszenia i w celu ochrony kuchenki przed

pieczenia zabrudzeniem.

Plastiki Stosuj wyfacznie talerze i naczynia przeznaczone do uzytku w kuchenkach mikrofalowych. Postepuj zgodnie

zinstrukcjami producenta. Naczynia plastikowe przeznaczone do uzytku w kuchence mikrofalowej musza
posiada¢ odpowiednie oznaczenie:,Nadaje sie do uzytku w kuchence mikrofalowej". Niektore plastiki miekng na
skutek dtugotrwatego oddziatywania wysokiej temperatury. Woreczki do gotowania i pieczenia nalezy przeciac,
przedziurawi¢ lub w inny sposéb umozliwi¢ wydostanie sie pary na zewnatrz - patrz zalecenia producenta.

Plastikowa folia Stosuj wytacznie talerze i naczynia przeznaczone do uzytku w kuchenkach mikrofalowych. Uzywaj je do przykrycia

opakowaniowa zachowania wilgotnosci produktéw w trakcie gotowania. Folia plastikowa nie powinna dotykac produktow
spozywczych w trakcie podgrzewania.

Termometry Stosuj wytacznie termometry przeznaczone do uzytku w kuchenkach mikrofalowych. (Termometry do miesa,
pieczywa i ciast.)

Papier Uzyj do przykrycia produktow, w celu zachowania ich wilgotnosci oraz zapobiezenia zabrudzeniu kuchenki.

woskowany

Materialy, ktorych nie wolno stosowac w trakcie podgrzewania produktow w kuchence
mikrofalowej

Naczynia i przybory Uwagi

Blachy i tace aluminiowe Mogtyby zostac zdeformowane. Produkt nalezy przetozy¢ do naczynia nadajacego sie do uzytku
w kuchence mikrofalowej.

Kartony i pojemniki na zywnos¢ Mogtyby zosta¢ zdeformowane. Produkt nalezy przetozy¢ do naczynia nadajacego sie do uzytku

z metalowym uchwytem w kuchence mikrofalowej.

Naczynia metalowe lub Mikrofale nie przenikaja przez metal. Metalowa obwddka moze zosta¢ zdeformowana.

posiadajace metalowe elementy

Druciane zaciski Mogtyby zosta¢ zdeformowane i spowodowac pozar.

Torebki papierowe Moze dojs¢ do wzniecenia ognia. Istnieje ryzyko pozaru wewnatrz kuchenki.

Naczynia z pianki Na skutek dziatania wysokiej temperatury pianka moze sie rozpuscic i zanieczysci¢ zywnosc.

Drewno Drewno wysusza sie i moze popekac w trakcie ogrzewania.

MONTAZ TALERZA OBROTOWEGO

Naboj (dolna czes¢) 1. Talerza nie nalezy nigdy kfas¢ dnem do gory. Talerz musi sie zawsze
swobodnie obracac.
2. Kuchenki nalezy uzywac tylko w potaczeniu z podstawka i talerzem
obrotowym.
Wszystkie produkty i naczynia nalezy stawia¢ na szklanym talerzu.
Jezeli talerz peknie, albo zostanie uszkodzona podstawka, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym.

Talerz — 3

Eal

04 talerza obrotowego

Skompletowana podstawka pod talerz
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MONTAZ KUCHENKI MIKROFALOWE)J

Nazwy poszczegélnych elementéw i akcesoriow I:
Rozpakuj kuchenke i wszystkie jej elementy.
W opakowaniu powinny znajdowac sie nastepujace czesci: / |
Szklany talerz 1
Skompletowana podstawka pod talerz 1
Instrukcja obstugi 1
1 Pamiec
2 Pauza/Anuluj
® ® / omory | DRy 3 Menu/Czas/Masa
O—F1 = ® 4 Start/Szybkistart
® 5 Niski
= ®—Tmﬁ- Wil —® 6 Automatyczne
©®©— &f & —1—® rozmrazanie
CED )l] D ®&— 4 ‘ O, —1—@ 7 Srednioniski
== @ \ / B—@® 8 Sredni
® AR e TEE=—te i
& ) Y
® {% 4‘? 11 Zegar
/ 12 Program
1 O—F— ] 13 Szybkie rozmrazanie
1 Zamek bezpieczenstwa \-7_7/‘—“?’%“__@ 14 Oszczed'zanie energii
(Odfaczy zasilanie, jezeli drzwiczki zostang otwarte ; 15 Usuwanie zapachow

w trakcie pracy.)

2 Okienko w drzwiczkach kuchenki

3 Skompletowana podstawka pod talerz
4 Panel sterowania

5 Falowod

6 Szklany talerz

MONTAZ

Usun materiaty opakowaniowe i wyjmij wszystkie akcesoria.
Sprawdz, czy kuchenka nie jest uszkodzona (czy nie jest wgnieciona, nie sa uszkodzone drzwiczki itp.). W razie wykrycia uszkodzen nie nalezy
rozpoczynac montazu.

Blat kuchenny

Korpus kuchenki: Usuni z powierzchni kuchenki folie ochronna.

Nie zdejmuj jasnobrazowej folii, przykreconej wewnatrz kuchenki.
Folia ta chroni magnetron kuchenki.

Instalacja

1. Kuchenka powinna sta¢ na ptaskiej, réwnej powierzchni, przestrzen
wokdt kuchenki powinna umozliwia¢ prawidtowe dziatanie
otworéw wentylacyjnych.

Minimal dleglos¢ pomiedzy kuchenka a $ciang powinna
wynosic 7,5 cm.
Przynajmniej z jednej strony musi by¢ swobodny dostep.
a) Wolna przestrzen nad kuchenka powinna wynosi¢ przynajmniej 30 cm.
b) Nie nalezy demontowac nézek kuchenki.
¢) Nie wolno zastania¢ otworéw wentylacyjnych. Mogtoby to spowodowac¢ uszkodzenie kuchenki.
d) Kuchenke nalezy umiesci¢ jak najdalej od odbiornika radiowego lub telewizyjnego.
Kuchenka moze powodowac zaktdcenia sygnatu radiowego i telewizyjnego.

2. Podtacz kuchenke do standardowej sieci elektrycznej. Upewnij sig, ze napiecie i czestotliwo$¢ podane na
tabliczce znamionowej kuchenki odpowiadaja wartoéciom napiecia i czestotliwosci sieci.

UWAGA: Nie nalezy instalowa¢ kuchenki nad, ani w poblizu ptyty grzewczej lub innego urzadzenia grzewczego.
Mogtoby to spowodowac uszkodzenie kuchenki i utrate gwarancji. Kuchenka mikrofalowa przeznaczona jest do
stosowania w otwartej przestrzeni i nie nalezy umieszczac jej w szafce.

Goraca powierzchnia!
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W trakcie uzytkowania powierzchnia kuchenki moze by¢ goraca.

FUNKCJE KUCHENKI

Instrukcja obstugi

Kuchenka mikrofalowa posiada nowoczesny elektroniczny system wprowadzania parametréw gotowania, ktéry utatwia dostosowanie ich
do Paristwa wymagan.

1. Pamiec

Aby wybra¢ program gotowania nacisnij przycisk Memory (Pamigc).

2. Pauza/Anulowanie ustawien

Naciskajac przycisk Pause/Cancel (Pauza/Anuluj) zatrzymasz, a naciskajac dwukrotnie anulujesz aktualny program. Przycisk stuzy tez do
ustawienia funkgji Blokady dzieciecej.

3. Ustawienie zegara

Obrd¢ pokretto do pozycji Clock (Zegar), obré¢ w prawo drugim pokrettem Menu/Time/Weight (Menu/Czas/Masa), naciénij kilkakrotnie
i wybierz tryb 24-godzinny (Hr 24) lub 12-godzinny (Hr 12).

Po wyborze trybu ustaw zegar obracajac w prawo pokretto Menu/Time/Weight (Menu/Czas/Masa) i potwierdz naciskajac Start/Quick Start
(Start/Szybki start). W ten sam sposéb ustaw minuty.

4. Gotowanie w kuchence mikrofalowej

1) Ustaw pokretto na odpowiednig moc.

2) Zapomoca pokretta Menu/Time/Weight (Menu/Czas/Masa) ustaw czas gotowania.

3) Po potwierdzeniu przyciskiem Start/Quick Start (Start/Szybki start) kuchenka zostanie uruchomiona.

Tabela mocy kuchenki mikrofalowej

Funkcja Moc wyjsciowa mikrofal
Low (Niska) 20%
M. Low (Sr. niska) 40%
Med (Srednia) 60%
M. High (Sr. wysoka) 80%
High (Wysoka) 100%

5. Szybkie uruchomienie

Naciskajac kilkakrotnie przycisk Start/Quick Start (Start/Szybki start) ustawisz czas pracy, kuchenka wiaczy sie z maksymalng moca.
Najdtuzszy czas pracy w tym trybie wynosi 10 minut. Po uptywie nastawionego czasu pojawi sie sygnat dZzwiekowy oraz informacja END
(Koniec) na wyswietlaczu.

6. Rozmrazanie wg masy

Czas i moc rozmrazania ustawiane sg automatycznie po zaprogramowaniu masy. Zakres ustawiert masy produktéw mrozonych: 100-1800 g.

Przyktad: Jezeli chcesz rozmrozi¢ 600 g krewetek.

1) Ustaw pokretto w pozycji Auto Defrost (Automatyczne rozmrazanie).

2) Obracajac pokretto Menu/Time/Weight (Menu/Czas/Masa) ustaw mase produktu.
3) Wiacz rozmrazanie, naciskajac przycisk Start/Quick Start (Start/Szybki start).

Uwaga: Rozmrazanie zostanie w pewnej chwili przerwane i ustyszysz sygnat dzwiekowy — nalezy obroci¢ produkt i kontynuowad,
naciskajac przycisk Start/Quick Start (Start/Szybki start).

7. Rozmrazanie wg czasu

1) Ustaw pokretto w pozycji Speed Defrost (Szybkie rozmrazanie).

2) Obracajac pokretto Menu/Time/Weight (Menu/Czas/Masa) ustaw czas rozmrazania (maksymalne ustawienie to 95 minut).
3) Wiacz rozmrazanie, naciskajac przycisk Start/Quick Start (Start/Szybki start).

8. Gotowanie fazowe

Mozna ustawi¢ maksymalnie 3 rézne fazy przygotowania jedzenia.

Przyktad:
1.faza S1: gotowanie przy duzej mocy (High) przez 10 minut.

2.faza S2: gotowanie przy $redniej mocy (Med) przez 8 minut.
3.faza S3: gotowanie przy sredniej mocy (Med) przez 5 minut.

1) Wprowadz ustawienia 1. fazy programu (w ten sam sposob, jak ustawia sie gotowanie). Nacisnij przycisk Memory (Pamiec).
2) Wprowad?z 2. faze programu. Nacisnij przycisk Memory (Pamiec).
3) Wprowadz 3. faze programu.

eca 27



4)  Naciénij przycisk Start/Quick Start (Start/Szybki start).

Uwaga: Przy gotowaniu fazowym nie mozna skorzystac z funkgji Szybkiego wiaczenia, Automatycznego i Szybkiego rozmrazania, Usuwania
zapachu i Automatycznego gotowania.

9. Zaprogramowane funkcje
Funkcja pozwala whaczy¢ jeden z wezesniej zaprogramowanych cykli pracy kuchenki.

Przyktad: jest 8:00, 0 11:30 chcesz gotowac przez 20 minut z moca 80%

1) Obré¢ pokretto do pozycji M. High (Sr. wysoka).

2) Obracajac pokretto Menu/Time/Weight (Menu/Czas/Masa) ustaw czas gotowania 20:00.

3) Obrdc pokretto do pozycji Preset (Program).

4) Obracajac pokretto Menu/Time/Weight (Menu/Czas/Masa) ustaw godzine 11:00 i potwierdz naciskajac Start/Quick Start (Start/ Szybki

start).

5) Obracajac pokretto Menu/Time/Weight (Menu/Czas/Masa) ustaw godzine 11:30 i potwierdz naciskajac Start/Quick Start (Start/ Szybki
start).

6) Uruchom program naciskajac przycisk Start/Quick Start (Start/Szybki start).

Uwaga: Korzystajac z programdéw nie mozna uzywac funkgji Szybkie wiaczenie, Usuwanie zapachéw, Automatyczne i Szybkie rozmrazanie,
Automatyczne gotowanie.

10. Automatyczne gotowanie
Dla ponizszych produktéw nie trzeba ustawia¢ mocy ani czasu przygotowania. Wystarczy podac rodzaj zywnosci i jej wage/ilos¢.

Przyktad: gotowanie 2 szt. ziemniakow

1) Obro¢ pokrettem Menu/Time/Weight (Menu/Czas/Masa) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az na wyswietlaczu
pojawi sie A-6.

2) Naci$nij przycisk Start/Quick Start (Start/Szybki start).

3) Obracajac pokrettem Menu/Time/Weight (Menu/Czas/Masa) wybierz ilo¢ ziemniakow — 2 szt.

4)  Naciénij przycisk Start/Quick Start (Start/Szybki start).

Menu ycznego g lia

A-1 POPCORN (Popcorn) (99 g)

A2 FRESH VEGETABLE (Swieze warzywa) (g)
A3 PIZZA (Pizza) (g)

A-4 BACON (Boczek) (g)

A-5 COFFEE (Kawa) (200 ml/filizanka)

A6 POTATO (Ziemniaki) (230 g/szt)

A-7 REHEAT (Podgrzanie) (g)

A-8 SEAFOOD (Owoce morza) (g)

Uwaga: Rezultatautomatycznego gotowania zalezy od takich czynnikéw, jak wahania napiecia, ksztatt i rozmiary produktéw, indywidualne
preferencje itd. Jezeli efekt nie jest zgodny z oczekiwaniami, zmien ustawienia czasu gotowania.

11. Blokada dziecieca

BLOKOWANIE: Naciénij przez 3 sekundy przycisk Pause/Cancel (Pauza/Anuluj), sygnat dZzwiekowy oznacza aktywacje blokady dzieciecej,

a na wyswietlaczu pojawi sie wskaznik Child Lock (Blokada).

WYLACZENIE BLOKADY: Nacisnij przez 3 sekundy przycisk Pause/Cancel (Pauza/Anuluj), sygnat dzwiekowy oznacza dezaktywacje blokady

dzieciecej. Wskaznik blokady na wyswietlaczu zgasnie.

12. Usuwanie zapachéw

1) Ustaw pokretto w pozycji Deodorize (Usuwanie zapachow).

2) Obracaj pokrettem Menu/Time Weight (Menu/Czas/Masa) w kierunku ruchu wskazéwek zegara, dopoki na wyswietlaczu nie pojawi sie
czas 5:00 i wskaznik usuwania zapachu.

3) Aktywuj funkcje naciskajac przycisk Start/Quick Start (Start/Szybki start).

13. Ustawienie energooszczedne

Ustaw pokretto w pozycji Save Power (Oszczedzanie energii), jezeli w ciaggu 3 sekund nie dotkniesz zadnego z przyciskéw kuchenki,
urzadzenie wiaczy tryb energooszczedny i zgasnie ekran kuchenki.

Tryb zostanie zakoriczony po zmianie pozycji pokretta.
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USUWANIE PROBLEMOW

Najczestsze

Kuchenka mikrofalowa zaktéca odbidr
telewizji.

Kuchenka moze zaktéca¢ odbidr sygnatu radiowego i telewizyjnego. Jest to podobny
efekt, jak zaktocenia wywotane przez urzadzenia typu mikser, odkurzacz, wentylator.

Swiatto w kuchence przygasa.

Swiatto moze by¢ mniej intensywne przy stosowaniu nizszej mocy mikrofal.

Na drzwiczkach osadza sie para, z otworéw
wentylacyjnych wydobywa sie gorace
powietrze.

W trakcie gotowania z produktow wydobywa sie para. Wigkszo$¢ pary ulatnia sie
przez otwory wentylacyjne, ale cze$¢ moze osadzic sie na chtodniejszym miejscu
jakim sa drzwiczki. Jest to catkowicie normalne.

Przez pomytke zostata uruchomiona pusta
kuchenka.

Nie wolno wiacza¢ pustej kuchenki. Jest to bardzo niebezpieczne.

Problem

Mozliwa przyczyna Sposdb naprawy

(1) Wtyczka przewodu zasilania nie
jest odpowiednio podtaczona do

Wyciagnij wtyczke z gniazdka. Wtz wtyczke
ponownie po 10 sekundach.

gniazdka.
Kuchenki nie mozna wiaczy¢. (2) Spalony bezpiecznik kuchenki/ Wymien lub wiacz bezpiecznik (naprawe
wyskoczyt bezpiecznik sieciowy. przeprowadza technik serwisowy).
(3) Problem z gniazdkiem. Sprébuj podfaczy¢ do gniazdka inne urzadzenia.

Kuchenka nie grzeje.

(4) Drzwiczki nie sq prawidtowo

Zamknij drzwiczki.

zamkniete.
W trakcie pracy kuchenki szklany (5) Podktadka lub dno kuchenki sa Wyczysc kuchenke zgodnie z zaleceniami w czesci
talerz wydaje dzwieki. zanieczyszczone. ,Czyszczenie”.
DANE TECHNICZNE
Pojemnos¢ 20 | Waga 10,5 kg

Moc wyjsciowa mikrofal 700 W
Programator czasu 95 minut

Auto menu 8 opcji

Rozmrazanie czas/masa

Dostepne poziomy mocy 5 pozioméw
Talerz obrotowy & 245 mm

Wymiary 452 x 262 x 352 mm (sz X wys X gt)

Napiecie nominalne: 230-240 V~ 50 Hz
Moc nominalna: 1200 W

Czestotliwo$c¢ robocza: 2 450 MHz
Poziom hatasu: 57 dB

EKSPLOATACJA | USUWANIE ODPADOW

Papier stuzacy do owiniecia i tektura falista - przekazac na wysypisko $mieci. Folia opakowaniowa, torby PE, elementy z plastiku — wrzuci¢

do pojemnikéw z plastikiem do recyklingu.

USUWANIE PRODUKTOW PO ZAKONCZENIU EKSPLOATACJI

Usuwanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow cztonkowskich UE i innych krajow
europejskich z wprowadzonym systemem zbiérki odpadéw)

Przedstawiony symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ zaliczany do odpadéw komunalnych.

Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujacego sie recyklingiem sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Prawidtowy recykling produktu zabiega negatywnym konsekwencjom dla zdrowia ludzkiego i sSrodowiska naturalnego.

Recykling przyczynia sie do zachowania surowcédw naturalnych. W celu uzyskania dalszych informacji o recyklingu tego ]
produktu nalezy sie skontaktowac z lokalnymi wtadzami, krajowa organizacja zajmujaca sie przetwarzaniem odpadéw lub 08/05

sklepem, ktory sprzedat produkt.

elektrycznych.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE w zakresie kompatybilnosci elektromagnetycznej i bezpieczenstwa urzadzen C €

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tekstu i parametréw technicznych.

eca

29




MIKROHULLAMU SUTO

BIZTONSAGI UTASITASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze meg!

Figyelmeztetés! A jelen Gtmutatoban feltiintetett biztonsagi eléirdsok és utasitasok
nem tartalmaznak minden olyan feltételt és korlilményt, amely a hasznélat soran
bekdvetkezhet. A felhasznaldnak meg kell értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet
beépiteni a felhasznalétdl elvérhatd elévigyazatossagot és gondossagot. Ezekrdl
a késziiléket hasznal6 és kezeld felhasznaloknak kell gondoskodniuk. Nem véllalunk
m felel6sséget a készlilék helytelen hasznélatabdl, a hdldzati fesziiltségingadozasokbdl,
vagy a készulék barmilyen jelleg( atalakitasabol és médositasabol eredd karokért.
A tlizek, daramutések és egyéb sériilések megel6zése érdekében, az elektromos
készllékek hasznalata soran tartsa be az altalanos és az alabbiakban feltlintetett
biztonsagi utasitasokat:

1.

No

8.

9.

Miel6tt csatlakoztatnd a késziléket a szabalyszer(ien lefoldelt haldzati
konnektorhoz, gy6z6djon meg arrél, hogy a héldzati fesziltség értéke
megegyezik-e a késziilék tipuscimkéjén talalhato tdpfesziiltség értékével. A fali
aljzat feleljen meg a vonatkozd EN szabvényok el6irasainak.

Ne hasznalja a siitét, ha sérlilt az ajtaja, hibasan m(kodik, vagy sériilt a haldzati
vezetéke. A késziilék minden javitasat, beleértve a halozati kabel cseréjét is,
bizza szakszervizre! Ne szerelje le a késziilék védoburkolatat, aramiités és
mikrohullamu energia veszélye! Javitas el6tt huzza ki a halozati vezetéket
a fali aljzatbol. Amennyiben a burkolatot akkor szereli le, amikor a késziilék
még a halézathoz van csatlakoztatva, akkor a késziiléket javito személyt
aramiités vagy mikrohullamu sugarzas érheti!

A készUléket dvja viztdl és mas folyadékoktdl, ellenkezd esetben dramiités érheti.
A halézati vezetéket és a csatlakozodugot vizbe mértani tilos!

A mikrohullamu sitét szabadban vagy nedves kornyezetben hasznalni tilos!
A héldzati vezetéket és a készlléket nedves kézzel ne fogja meg. Aramiités
veszélye!

Szenteljen fokozott figyelmet a siité haszndlatanak, ha gyermekek kozelében
hasznalja.

A mikrohulldmu siitét tizem kdzben ne hagyja feltigyelet nélkdil.

Lehetéleg soha ne hagyja az dram ald helyezett siitét feltgyelet nélkiil.
Karbantartds megkezdése el6tt a halozati vezetéket huzza ki a konnektorbdl.
A csatlakozddugét a vezetéknél fogva ne huizza ki a konnektorbdl. A miivelethez
fogja meg a csatlakozédugot.

Soha ne hasznalja a mikrohullamu sttét héforras, pl. konyhai tlizhely kézelében.
Ovja a készliléket a kozvetlen napsugarzastdl.

A halézati vezeték nem érhet hozza forré targyakhoz, tovabba azt éles eszkozokre
se helyezze ra.

10.A mikrohulldmu suté belsejében keletkezd tiz a kovetkezd intézkedésekkel
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a) Ne melegitse tul az ételt.

b) Miel6tt a papir vagy mlanyag zacskdkat a slitébe helyezné, tavolitsa el roluk
a fémkapcsokat.

¢) Soha ne melegitsen siitéshez haszndlt olajt vagy zsirt a siitében, mert az olaj
hémérséklete nem szabélyozhaté. A mikrohulldmu sitében ne készitsen
olajban sult ételeket. A forré olaj karosithatja a siité részeit és a konyhai
edényeket, valamint égési sériiléseket okozhat.

d) A hasznalatot kdvetéen mosogatdszeres vizbe martott ruhdval térélje meg az
ajtét, az ajtod szigetelését és a siitd belsejét, majd azokat tordlje szarazra. Ezzel
eltavolithatok a lerakodott szennyezédések, zsir és esetleges ételmaradékok.

FIGYELEM: Soha ne hasznalja a siitot, ha sériilt a késziilék ajtaja vagy szigetelése,
a javitast bizza szakemberre. A lerakddott zsirréteg tulmelegedhet, és fiistot,
tiizet okozhat.

A tisztitashoz soha ne hasznaljon csiszold hatasu tisztitoszereket.

e) Ha a suitében készlil6 étel fustolni vagy égni kezd, kapcsolja ki a siitét, huzza ki
a héldzati vezetéket a konnektorbdl és hagyja zérva az ajtot.
f) Egyszer hasznélatos miianyag-, papir- vagy mas gyulékony anyagbdl késziilt
edények hasznalata esetén soha ne hagyja felligyelet nélkiil a siit6t.
11.A robbands- vagy hirtelen felforras veszélyét a kovetkezé modon csokkentheti:

FIGYELEM: Soha ne tegyen a siitobe légmentesen lezart edényeket. Zart
edénynek kell tekinteni a menetes cumisiivegeket is. Robbanasveszély.

a) Folyadékok melegitéséhez széles torku edényt hasznaljon, majd a melegitést
kovetéen hagyja 20 mésodpercig allni, nehogy a tartalma robbanésszer(ien
felforrjon.

b) Soha ne melegitsen a mikrohulldmu siitében tojast héjastol, keményre f6z6tt
egész tojast, zsirt vagy olajt tartalmazd vizet és zart livegedényeket, mert
felrobbanhatnak. Miel6tt burgonyat, virslit vagy gesztenyét tenne a siitébe,
lyukassza ki 6ket, nehogy felrobbanjanak.

o) A melegitett folyadékokat ne vegye ki azonnal a melegitést kovetden
a sutébdl. Kivétellik el6tt varjon néhany masodpercig, nehogy a robbanasszer(
felforrdsuknak kdszonhetben veszélyes helyzet alakuljon ki.

d) A cumisiivegek tartalmat és a babaételeket az etetés el6tt keverje 6ssze vagy
razza fel, és ellendrizze le a hémérsékletiiket, nehogy égési sériilés okozzanak.

12.A melegitést kdvetéen az edények forrdk. A kivétellikhdz hasznaljon konyhai
keszty(it. Vigyazzon, nehogy a forré g6z megégesse az arcat vagy a kezét.
13.Mindig a fed6 vagy a félia legtavolabbi részét kezdje el 6vatosan felemelni.

A pattogatott kukoricdt tartalmazd zacskokat és a sltézacskokat az arcatodl

biztonsagos tavolsagban nyissa ki.

14.Hogy el ne t6rjon a forgétanyér:
a) A tisztitas el6tt a forgotanyért hagyja kihdlni.
b) A hideg forgétanyérra soha ne helyezzen semmilyen forré ételt se edényt.
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o) A forré forgétanyérra soha ne helyezzen mélyh(itott élelmiszert, se hideg
edényeket.

15.Ellendrizze le, hogy melegités kdzben az edények nem érnek hozzd a siité belsé
falaihoz.

16.Soha ne taroljon a sutében élelmiszereket és egyéb targyakat. Ha az elektromos
haldzatba villdm csap be, akkor a siité magatol bekapcsolhat.

17.Soha ne haszndlja a siitét, ha nem tett be valamilyen folyadékot vagy élelmiszert.
Ellenkezd esetben a siité elromolhat vagy karosodhat. A siitd szell6zényilasait

m letakarni tilos.

18.Ne haszndljon a gyartd éltal nem ajanlott tartozékokat, ellenkezd esetben
elveszitheti a késziilékre nyujtott garanciat.

19.A késziiléket kizérélag a haszndlati Utmutatoban ismertetett utasitasokkal
Osszhangban hasznalja. Ez a mikrohulldamu siité kizarélag otthoni hasznalatra
késziilt. A gyartéd nem felel a késziilék helytelen hasznalata okozta kérokért.

20.Akésziiléket 8 évnélidbsebb gyerekek, idds, testi és szellemifogyatékos személyek,
illetve a készlilék hasznélatat nem ismerd és hasonl6 készulék lizemeltetéseinek
a tapasztalataival nem rendelkezé személyek csak a készllék hasznélati utasitasat
ismeré és a késziilék biztonsdgos hasznalataért felel6sséget vallalo személy
felugyelete mellett hasznalhatjak. A késziilék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak. A késziiléket 8 év feletti gyerekek csak felnétt személy felligyelete
mellett tisztithatjak.

21.A  mikrohulldmu sitével élelmiszereket és italokat lehet felmelegiteni.
A készlilékben élelmiszereket vagy ruhét szaritani, melegité parnakat, papucsot,
szivacsot, nedves ruhdt és egyéb idegen anyagokat melegiteni tilos, az ilyen
tevékenység tiizet vagy sulyos személyi sériilést okozhat.

22. A készuléket haztartasokban, illetve a kdvetkezd helyeken lehet hasznalni:

- konyhdk, irodai és egyéb munkahelyi kiskonyhdk;

- mezdgazdasagi lizemekhez tartozé konyhak,

- széllodai és motelszobak, munkasszallasok konyhai,
- turistaszallasok és egyéb jelleg(i szalldsok.

Ne tegye ki magat feleslegesen a mikrohullamu sugarzasnak.

1. A mikrohulldmu siitét addig ne kapcsolja be, amig nyitva van az ajtaja. Ellenkezé
esetben egészségre dartalmas mikrohulldmu sugarzésnak teszi ki magat. Ne
prébalja meg kiiktatni vagy felfesziteni a siit6 ajtajanak a biztonsagi zarjat.

2. Ne helyezzen idegen térgyakat a suit6 ajtonyilasaba. Ugyeljen arra, hogy a suté
ajtotomitésén ne rakodjon le szennyezddés vagy tisztitdszer.

3. A hibés vagy sérult sttét bekapcsolni tilos. A becsukast kovetéen a késziilék
ajtajanak tokéletesen fel kell fekiidnie. Az ajté nem lehet sériilt.

Példak az ajto veszélyes sériiléseire:
a) A siitéajté BENYOMODASA.
b) Kilazult vagy térott AITOPANT vagy AJTOBIZTOSITEK.
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c) AJTOSZIGETELES VAGY A KESZULEKHAZ HOMLOKFALANAK A TOMITO
FELULETE.
A mikrohulldmu sitét kizarolag szakképzett személy él
javithatja.
4, Mint a legtdbb siité esetében, a késziilékhdzban keletkezd tlz elkeriilése
érdekében a biztonsagi utasitasok szigoru betartasara van sziikség.

Ha tiz iitne ki:

1. Ne nyissa ki a sut6 ajtajat.

2. Kapcsolja ki a stitét, és huzza ki a villdsdugét a halozatbdl.
3. Kapcsolja ki a elektromos dramkor fékapcsoldjat.

TISZTITAS

Ellendrizze le, hogy a késziiléket a villasdugd kihtzasaval aramtalanitotta.

1. Nedves ruhadarabbal torolje ki a sitd belsejét.

2. Atartozékokat a megszokott mddot tisztitsa meg szappanos vizben.

3. A beszennyezddott ajtokeretet, tomitést és kornyezd fellleteket dvatosan torélje at tisztitoszeres vizbe meritett ruhadarabbal, majd
torolje Sket szarazra. A stitét foldelni kell. A késziilék villasdugojat kizardlag megfeleléen foldelt konnektorba szabad csatlakoztatni.

ithatja be, vagy

Az elektromos aramkorrel vagy a sité helyes mukodésével kapcsolatosan felmeriilé barmilyen kétségek esetén kérje szakképzett
villanyszerel6 vagy szerviztechnikus segitségét.

1. Amikrohulldmu siité révid csatlakozdkabellel rendelkezik, csokkentve ezzel a beakadés vagy a késziilék lerdntasanak kockazatat.
2. Ahosszabbité kdbelnek az alabbi feltételeknek kell megfelelnie:
a) A megengedett elektromos terhelés szempontjabdl a hosszabbitd kébel és a konnektor névleges értékeinek meg kell felelnitik
a mikrohulldmu siité névleges értékeinek.
b) Haromeres hosszabbito kabelre van sziikség, és mind a villasdugonak, mind a dugaszoléaljzatnak foldeld érintkezével kell
rendelkeznie.
c) Akabelt rejtse el, hogy ne I6gjon feleslegesen le a konyhapultrél, kdnnyen bele lehetne akadni, ami a késziilék lerantésanak vagy
a kabel kiszakadasanak a veszélyét rejti magaban.

ESZKOZOK ES EDENYEK
FIGYELMEZTETES

Balesetveszély

A szorosan lezart edények melegités kézben felrobbanhatnak. A lezart edényeket melegités el6tt nyissa ki, a mlianyag csomagolast at
kell lyukasztani, lasd a mikrohullamu siités hasznalatra alkalmas anyagok. Léteznek olyan nem fém anyagok, amelyek nem hasznélhatok
biztonségosan a mikrohullamu stitékben. Ha nem biztos benne, hogy az adott anyag biztonsdgosan hasznalhaté-e a mikrohullamu siitében,
az alabbiak szerint jarjon el:

Konyhai edény proba:

1. Amikrohulldmu siités hasznélatra szant edényt téltse fel hideg vizzel (250 ml).

2. Melegitse megkozelitéleg 1 percig maximalis stit6teljesitménnyel.

3. Ovatosan ellendrizze le az edény hémérsékletét. Ha az edény meleg, ne hasznélja mikrohulléma siitében.
4. Ne melegitse 1 percnél tovabb.

A mikrohullamu siitében hasznalhaté anyagok

Edények Megjegyzések

Sutétepsik Tartsa be a gyartd utasitasait. A stitGtepsi aljanak legaldbb 5 mm-rel a forgdtanyér folétt kell lennie. A helytelen
hasznalat a forgétanyér elrepedéséhez vezethet.

Tanyérok Kizarélag mikrohulldmu siités hasznélatra alkalmas tanyérokat és edényeket hasznéljon. Tartsa be a gyarté
utasitasait. Ne hasznaljon repedt, vagy mas modon sériilt talakat.

Uvegpoharak és Minden esetben tavolitsa el a légmentesen zaré kupakot, fedelet. Az ételt csak melegitse. Ne fézze! A legtobb
kancsok lvegkancso és pohar nem képes ellenalini a magas hémérsékleteknek, ezért megrepedhetnek.

Uveg siitétalak Kizérélag magas hémérsékleteknek ellendllé tiveg stitétalakat hasznaljon. Ellendrizze le, hogy a tél nem tartalmaz
sem fémszegélyt sem mas fémtartozékot. Ne hasznaljon repedt, vagy més médon sériilt télakat.
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Sutézacskok

Tartsa be a gyarté utasitasait. Ne zérja le fémcsattal. Hagyja nyitva a zsék széjat, hogy a keletkez6 forré g6zok
szabadon tdvozhassanak.

Papirtalcak Kizérélag melegitésre vagy rovid f6zésre alkalmas. Soha ne hagyja a stit6t f6zés kozben feltigyelet nélkiil.

Papirtorlék Az ételek letakarasara és a megolvadt zsir felszivasara hasznalja. Csak rovid fozésre hasznalja. Soha ne hagyja
a sttt fézés kozben feltigyelet nélkl.

Pergamen Kizarolag az ételek letakarasara, az ételek becsomagolasara parolashoz, illetve a siitd belsejének

stitépapir Osszefrocskolésének megelGzésére hasznélja.

Muanyagok Kizarélag mikrohulldmu siités hasznélatra alkalmas tanyérokat és edényeket hasznéljon. Tartsa be a gyarté
utasitasait. A mikrohulldmu siités hasznélatra alkalmas manyagoknak a kdvetkezé egyedi jelzéssel kell
rendelkeznitik: ,Mikrohulldmd stitében hasznalhato.” Egyes mlanyagok a hosszan tartd héhatés kovetkeztében
meglagyulnak. A, fézézacskokat” és stitézacskdkat fel kell vagni, &t kell szdrni, vagy az étel gyartéjanak utasitasai

m szerint mas modon biztositani kell a szellézéstiket.
Mdianyag Kizarélag mikrohulldmu stités hasznélatra alkalmas tanyérokat és edényeket hasznaljon. Az ételek letakaréasara

csomagoldfolia

és az ételek nedvességtartalménak megérzésére hasznalja a f6zés soran. Ugyeljen arra, hogy a mianyag félia ne
érjen hozza a késziil6 ételhez.

Hémérok Kizarolag mikrohulldmu stitds hasznélatra alkalmas héméréket hasznaljon. (Husok, péksiitemények és édességek
stitésére hasznalatos hémeérdk).
Viaszpapir Az ételek letakarasara és az ételek nedvességtartalmanak megdrzésére, illetve a siité belseje 6sszefrocskolésének

megelézésére hasznalja.

Mikrohullamu siitében nem hasznalhaté anyagok

Szerszamok és edények Megjegyzések

Aluminium talcak és tepsik Osszezsugorodas veszélye. Helyezze 4t az ételt mikrohullamu siitében hasznalhaté edénybe.

Fémfogantyus élelmiszertartd és
kartondobozok

Osszezsugorodas veszélye. Helyezze at az ételt mikrohullémd siitében hasznalhaté edénybe.

Fémedények és fémkiegészitéket
tartalmazo edények

A fém megakadalyozza a mikrohulldmu energia atjutasat. A fémszegély 6sszezsugorodhat.

Drotkarikak

Osszezsugorodas és tiiz veszélye a siit6ben.

Papirzacskok

Kigyulladhat. Tliz veszélye a stitGben.

Habanyagok

Magas hdmérsékletek hatésara a miianyag hab elolvadhat, és tonkreteheti az ételt.

Fa

Afakiszérad, és f6zés kozben elrepedhet.

A FORGOTANYER BEHELYEZESE

Meneszt6 (als6 oldal) 1. Soha ne helyezze be az Gvegtanyért tetejével lefelé. Az livegtanyérnak

mindig szabadon kell forognia.
2. A mikrohullamu sutét forgotanyér és meneszt6 csillag nélkil ne
hasznlja.

Tanyér — 3. Minden ételt és edényt mindig az ivegtanyérra helyezzen.

Forgétanyér tengely
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4. Ha a forgdtanyér vagy a meneszté csillag megséril, akkor forduljon
| markaszervizhez.

Meneszté csillag
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A MIKROHULLAMU SUTO ELOKESZITESE

A mikrohullamu siit6 részei és tartozékai

A csomagbol vegye ki a mikrohullamu siitét és tartozékait.
A siitéhoz a kovetkezd tartozékok tartoznak:

Forgotényér
Meneszté

Hasznélati utmutato

o v A WN

o =

Biztonsdgi zar

(ajtonyitas soran szlinetelteti a készllék miikodését)

Betekintd ablak
Meneszté csillag
Mukodtetd panel
Hulldm-vezetd
Forgdtanyér

SZERELES

Tévolitsa el az 8sszes csomagoldanyagot, és vegyen ki minden tartozékot.
Ellendrizze le, hogy a siité nem sériilt (nem nyomodott meg stb.). Ne telepitse a siitét, ha sériilt.

Konyhai munkalap
Késziilékhaz: Tavolitsa el a siitérdl az 6sszes védofoliat.

Ne szedje le a siit belsejéhez csavarozott vilagosbarna féliat. Ez
afélia védi a siité magnetronjat.

Telepités

1. Allitsa a siitét olyan sima feliiletre, amely biztositja, hogy a szell6z6
nyilasok szabadon maradjanak és a késziilék megfeleld mddon

szellézzon.
A mikrohullamu siitot legalabb 7,5 cm tavolsagra kell elhelyezni
afaltol.
A késziiléknek legalabb az egyik oldala h
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a) Asuto felett biztositson legalabb 30 cm szabad helyet.
A siit6 labait ne tavolitsa el.

)
c) Ne takarja el a szell6zényilasokat. A stité meghibasodhat.
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kell hagyni.

Asiit6t a lehetd legmesszebb helyezze el a radio- és tévékészilékektdl.

A mikrohulldmu siit6 zavarhatja a tévé- és radidadasok vételét.

2. Csatlakoztassa a stit6t az elektromos hélézathoz. Ellendrizze le, hogy a siit6 gyari adatlapjan feltintetett tapfesziiltség és frekvencia
megegyezik a halozati fesziiltséggel és frekvencidval.
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Meméria

Szlinet/Torlés
Menii/Id6/Tomeg
Inditas/Gyors inditas
Alacsony

Automatikus kiolvasztés
Kézepesen alacsony
Kozepes

Kdzepesen nagy

Nagy
Ora

Programozas
Gyors kiolvasztas
Energiatakarékos
lizemméd

Szagtalanités

FIGYELMEZTETES! A mikrohullama siitét féz6lap félé vagy ahhoz kézel, illetve més héforras kdzvetlen kdzelében nem
szabad elhelyezni. A héforrdsok kozelében vald elhelyezés meghibasodast vagy sériilést okozhat a siitében, ezekre
a garancia nem vonatkozik. A mikrohulldmu siitét konyhaszekrénybe beépiteni nem lehet, azt szabadon elhelyezve
kell tizemeltetni.
Hasznélat sordn a mikrohullamu siit6 kiilsé burkolata erésen felmelegszik.
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A SUTO FUNKCIOI

Hasznalati utmutatoé

Ez a mikrohullamu siité a f6zés paraméterei beallitdésanak modern elektronikus vezérlését hasznélja, hogy jobban megfeleljen az On
elvaréasainak.

1. Meméria

A Memory (Memoria) gomb megnyomésaval f6zési programot valaszthat.

2. Sziinet/Torlés beallitasa

A Pause/Cancel (Sziinet/Torlés) gomb megnyomaésaval sziineteltetheti a f6zési programot, kétszeri megnyomasaval térli a futé programot.
A Biztonsagi gyermekzar beallitdsat is szolgélja.

3. Az ora bedllitasa

Afelsé gombot forditsa Clock (Ora) alldsba, majd az alsé gombot Menu/Time/Weight (Menii/ld6/Témeg) forgassa jobbra, majd benyomassal
valasszon idéformatumot: 24 éras (Hr 24) vagy 12 6rés (Hr 12).

Az éraformatum bedllitésa utan a Menu/Time/Weight (Menii/Id6/Tomeg) gomb elforgatasaval allitsa be az ora értéket, majd hagyja jova
a Start/Quick Start (Inditas/Gyors inditas) gomb megnyomésaval. A perc értéket az el6z6ek szerint allitsa be.

4. F6zés a mikrohullamu siitében

1) Afelsé gombot forditsa a kivént f6zési teljesitményre.

2) Azalsé gomb Menu/Time/Weight (Menii/Id6/Témeg) elforgatasaval allitsa be a fézési id6t.

3) Abedllitast hagyja jové a Start/Quick Start (Inditds/Gyors inditds) gomb megnyomasaval. A siité megkezdi a f6zést.

Mikrohullamu teljesitmény tablazata

Funkcio Mikrohullama teljesitmény
Low (alacsony) 20%
M. Low (K6zepesen alacsony) 40%
Med (Kozepes) 60%
M. High (Kdzepesen nagy) 80%
High (Nagy) 100%
5. Gyors inditas

A Start/Quick Start (Inditds/Gyors inditas) gomb ismételt megnyomasaval llitsa be a f6zés idejét. A siité maximalis teljesitménnyel fog
miikodni. Ebben az izemmadban legfeljebb 10 percet allithat be. A bedllitott id6 elteltével sipszd hallatszik, a kijelzén pedig megjelenik az
END (vége) felirat.

6. Kiolvasztas tomeg szerint

A kiolvasztés folyamata (id6 és teljesitmény) elére be van programozva, és a kiolvasztandd alapanyag tomegétdl fiigg. A kiolvaszthatd
alapanyag témege: 100-1800 g.

Példa: Példaul 600 g rakot kivan kiolvasztani.

1) A gombot forditsa Auto Defrost (Automatikus kiolvasztés) allasba.

2) Azalsé gomb Menu/Time/Weight (Menl/Id6/Tomeg) elforgatésaval dllitsa be az alapanyag tomegét.
3) Inditsa el a kiolvasztast a Start/Quick Start (Inditas/Gyors inditas) gomb megnyomasaval.

Megjegyzés: A kiolvasztas soran a késziilék sipszoval figyelmezteti az alapanyag megforditasara. Forditsa &t az alapanyagot, majd ismét
nyomja meg a Start/Quick Start (Inditas/Gyors inditas) gombot.

7. Kiolvasztas id6 szerint

1) A gombot forditsa Speed Defrost (Gyors kiolvasztas) allasba.

2) Az alsé gomb Menu/Time/Weight (Menii/Id6/Tomeg) elforgatasaval éllitsa be a kiolvasztas idejét (a maximalisan beallithaté id6 95
perc).

3) Inditsa el a kiolvasztast a Start/Quick Start (Inditas/Gyors inditas) gomb megnyomasaval.

8. Szakaszos fozés

A f6zés soran maximum 3 kiilonboz6 fézési szakasz programozhatd be.

Példa:
1. szakasz S1: mikrohullamu f6zés nagy (High) teljesitményen, 10 percig.

2. szakasz S2: mikrohullamu f6zés kozepes (Med) teljesitményen, 8 percig.
3. szakasz S3: mikrohullamu f6zés kozepes (Med) teljesitményen, 5 percig.

1) Adjameg az 1. szakasz paramétereit (ugyanugy, ahogy hagyomanyos médon megadja a fézési paramétereket). Nyomja meg a Memory
(Meméria) gombot.
2) Adjameg a 2. szakasz paramétereit. Nyomja meg a Memory (Meméria) gombot.
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3) Adjameg a 3. szakasz paramétereit.
4) Nyomja meg a Start/Quick Start (Inditas/Gyors inditas) gombot.

Megjegyzés: A szakaszos f6zés soran nem lehet haszndlni a Gyors inditas; Automatikus és Gyors kiolvasztas; a Szagtalanitas és az
Automatikus f6zés funkciokat.

9. Programozas
A funkcid segitségével elére be lehet programozni a f6zési folyamatot.

Példa: most 8:00 6ra van és 11:30-kor 20 percen keresztiil 80%-os teljesitményen kivan fézni.
1) A gombot forditsa M. High (K6zepesen magas) éllasba.
) Az alsé gomb Menu/Time/Weight (Menii/Id6/Témeg) elforgatasaval allitsa be a fézés idejét (20 percre).
3) Agombot forditsa Preset (Programozas) allasba.
) A Menu/Time/Weight (Menii/Id6/Témeg) gombbal éllitsa be a f6zés kezdetének az 6ra értékét 11:00-ra, majd nyomja meg a Start/
Quick Start (Inditas/Gyors inditas) gombot.
5) A Menu/Time/Weight (Menii/Id6/Tomeg) gombbeal llitsa be a f6zés kezdetének a perc értékét 11:30-ra, majd nyomja meg a Start/
Quick Start (Inditas/Gyors inditas) gombot.
6) Inditsa el a programot a Start/Quick Start (Inditas/Gyors inditas) gomb megnyomésaval.

N

Megjegyzés: A programozott f6zés soran nem lehet hasznalni a Gyors inditas; Automatikus és Gyors kiolvasztds; a Szagtalanitas és az
Automatikus f6zés funkcidkat.

10. Automatikus fézés

A kovetkez6 ételek elkészitéséhez nem kell beallitani a teljesitményt és a f6zési idét. Csak meg kell adni az élelmiszer tipusat és a tomegét/

mennyiségét.

Példa: 2 db burgonya f6zése

1)  AMenu/Time/Weight (Menii/ld6/Témeg) gombot forditsa el az dramutatd jarasaval ellenkezé iranyba, amig a kijelzén meg nem jelenik
az A-6 felirat.

2) Nyomja meg a Start/Quick Start (Inditds/Gyors inditas) gombot.

3) Azalsé gomb Menu/Time/Weight (Men/Id6/Tomeg) elforgatésaval éllitsa be az alapanyag (burgonya) mennyiségét (2 db).

4) Nyomja meg a Start/Quick Start (Inditas/Gyors inditas) gombot.

Az automatikus f6zés menii

A-1 POPCORN (pattogatott kukorica) (99 g)
A2 FRESH VEGETABLE (Friss zoldség) (g)
A3 PIZZA (Pizza) (g)

A-4 BACON (Szalonna) (g)

A5 COFFEE (K&vé) (200 ml/csésze)
A6 POTATO (Burgonya) (230 g/db)
A7 REHEAT (Melegités) (g)

A-8 SEAFOOD (Tengeri allatkak) (g)

Megjegyzés: Az automatikus fézés eredménye tobb tényez6tdl is fligg (pl. alapanyag alakja, pontos témege stb.), illetve eléfordulhat, hogy
On jobban atsiiti az élelmiszereket. Amennyiben az eredmény nem felel meg az elvérasainak, akkor llitson be hosszabb
fozési idGt.

11. Biztonsagi gyermekzar

BEZARAS: Nyomja be és 3 masodpercig tartsa benyomva a Pause/Cancel (Sziinet/Térlés) gombot, sipszd jelzi a biztonsagi gyermekzar

aktivalasat, a kijelz6n pedig megjelenik a Child Lock (Gyermekzar) felirat.

KINYITAS: Nyomja be és 3 mésodpercig tartsa benyomva a Pause/Cancel (Sziinet/Térlés) gombot, sipszé jelzi a biztonsagi gyermekzar

kikapcsolasat. A gyermekzar jel elttnik a kijelz6rél.

12. Szagtalanitas

1) A gombot forditsa Deodorize (Szagtalanitas) allasba.

2) A Menu/Time/Weight (Menii/Id6/Tomeg) gombot forditsa el az 6ramutaté jaraséval azonos iranyba, amig a kijelzén meg nem jelenik

az 5:00 és a szagtalanitas jele.

3) Nyomja meg a Start/Quick Start (Inditds/Gyors inditas) gombot a funkcid elinditésahoz.
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13. Energiatakarékos tizemmad

A gombot forgassa a Save Power (Energiatakarékos lizemmad) allasra. Ha 3 masodpercig egy gombot sem nyom meg, akkor a késziilék
atkapcsol készenléti izemmadba, a kijelzé pedig kikapcsol.
A gomb elforgatdsaval (mas helyzetbe) az energiatakarékos tizemmaod kikapcsol.

PROBLEMAMEGOLDAS

Altalaban

A mikrohulldmu siité zavarja a tévé vételét.

A bekapcsolt mikrohulldmd siité zavarhatja a radio- és televizio vételét. Ez hasonld a kis
elektromos fogyasztok, pl. mixer, porszivo és elektromos ventillator esetében.

A stitében elhalvanyul a lampa fénye.

Kisebb mikrohullamu teljesitmény hasznélata esetén a siitében elhalvanyulhat a lampa
fénye.

Az ajton g6z csapddik le, és
a szell6z6nyilasokbol forro levegd tavozik.

F6zés kozben az ételbdl g6z széllhat fel. A g6z legjava a szell6zényilasokon keresztil
tavozik, de egy része hlivosebb helyeken, mint pl. az ajton csapodhat ki. Ez normalis
jelenség.

A stit véletlendl tres dllapotban lett
bekapcsolva.

Soha ne kapcsolja be tiresen a stitét. Nagyon veszélyes.

Probléma Lehetséges ok Megsziintetés
(1) A csatlakozo nincs jol bedugva Huzza ki a kabelt a konnektorbdl. Koriilbeldl
a konnektorba. 10 méasodperc mulva ismét dugja vissza a konnektorba.

B

A siité nem kapcsolhato be.

Kiolvadt a biztositd vagy lekapcsolt
a kismegszakito.

Cseréltesse ki a biztositot (a javitast csak a markaszerviz
szakembere végezheti el) vagy kapcsolja be
a kismegszakitot.

(3) Probléma a konnektorral. Az aljzathoz csatlakoztasson egy masik késziiléket.
A stité nem melegit. (4) Az ajté nincs megfeleléen becsukva. Zarja be jol az ajtot.
Uzem kézben a tényér (5) Atanyérforgatd vagy a st alja Tisztitsa meg a siit6t a, Tisztitds” fejezetben olvashato
hangokat ad ki. beszennyezddott. utasitdsok szerint.
MUSZAKI ADATOK
Térfogat 20 | Suly 10,5 kg

Mikrohullamu teljesitmény 700 W
95 perces id6zitd

Auto menii 8 valasztasi lehetdséggel
Kiolvasztas id6/tdmeg

5 beédllithatd teljesitményszint
Forgétanyér & 245 mm

Méretek 452 X 262 X 352 mm (szx m x h)

Névleges fesziiltség: 230-240 V~ 50 Hz
Névleges teljesitményfelvétel: 1200 W
Uzemi frekvencia: 2 450 MHz

Zajszint: 57 dB

HULLADEKFELHASZNALAS ES MEGSEMMISITES

A csomagoloépapirt és hullampapirt adja le hulladékgyuijté telepen. Csomagoléfdlia, PE zacskok, mianyag alkatrészek - mianyaggytjté

szelektiv hulladéktarol6 edénybe.

ELETTARTAM LEJARTAT KOVETO MEGSEMMISITES

Hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek megsemmisitése (érvényes az EU tagallamokban és szamos

szelektiv hulladékgyiijtést végzo eurépai orszagban)

Ez a terméken vagy csomagolasan talalhato jelzés azt mutatja, hogy a terméket tilos standard haztartasi hulladékként
megsemmisiteni. A terméket elektromos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasara szakosodott hulladékgyuijtd

telepen adja le. A termék helyes megsemmisitésével megel6zi, hogy karos hatést fejtsen ki az emberi egészségre és
kornyezetlinkre. Az anyagok tjrahasznositasa kiméli a természetes forrasainkat. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatosan ]
bévebb informaciokat a helyi 6nkormanyzattdl, a haztartasi hulladékot feldolgozd szervezettdl, vagy a termék forgalmazojatol 08/05

kérhet.

iranyelveknek.

Ez a termék megfelel a kisfeszlltségli berendezések biztonsdgara és az elektromagneses kompatibilitésra vonatkozo EU c €

A késziilék hasznalati Gtmutatdja a www.ecg-electro.eu oldalon talalhato.
A széveg és a miszaki paraméterek megvaltoztatdsanak a joga fenntartva.
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MIKROWELLENHERD

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung: Die in dieser Anleitung aufgefiihrten Sicherheitsvorkehrungen und Hin-
weise umfassen nicht alle Umstdnde und Situationen, zu denen es kommen kann.
Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde Menschenverstand, Vorsicht und
Sorgfalt zu Faktoren gehoren, die sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese Fak-
toren missen durch den Anwender bzw. mehrere Anwender bei der Verwendung
und Bedienung dieses Gerats gewahrleistet werden. Wir haften nicht fiir Schaden, die
durch Transport, eine unsachgemafe Verwendung, Spannungsschwankungen oder
eine Modifikation des Gerats entstehen.

Um Brandentstehung oder Stromunfalle zu vermeiden, miissen bei der Verwendung
von elektrischen Gerdten u.a. folgende Vorsichtsmanahmen eingehalten werden:

1.

Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit der Spannung auf
dem Etikett ibereinstimmt und die Steckdose ordnungsgemaR geerdet wurde. Die
Steckdose muss gemal giiltiger elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.
Verwenden Sie niemals den Mikrowellenherd, falls dieser nicht richtig funktioniert
oder Tiir und Stromkabel beschadigt wurden. Lassen Sie samtliche Reparaturen
und Anderungen sowie das Auswechseln des Stromkabels durch einen
autorisierten Kundendienst durchfiihren! Demontieren Sie nicht die
Schutzabdeckungen, um Stromunfédllen und moglichen Gefahren durch
die Mikrowellenenergie vorzubeugen. Mochten Sie das Gerat reparieren,
ziehen Sie zundchst den Netzstecker heraus. Sollten Sie die Abdeckungen
entfernen wahrend das Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist, konnte der
Servicetechniker einer Gefahr durch Mikrowellenenergie oder elektrischen
Strom ausgesetzt werden!

Schiitzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und sonstigen
Flissigkeiten, um Stromunfallen vorzubeugen. Stromkabel oder -stecker niemals
ins Wasser eintauchen!

Verwenden Sie den Mikrowellenherd nichtim AulRenbereich oder in einer feuchten
Umgebung. Beriihren Sie das Stromkabel oder das Gerat nicht mit nassen Handen.
Es besteht die Gefahr eines Stromunfalls.

Seien Sie aufmerksam, falls Sie den Mikrowellenherd in der Nahe von Kindern
verwenden.

Der Mikrowellenherd sollte wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt gelassen
werden.

Der Mikrowellenherd sollte nicht unbeaufsichtigt gelassen werden, falls dieser
an das Stromnetz angeschlossen ist. Vor der Wartung das Stromkabel aus der
Steckdose ziehen. Ziehen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steckdose
herauszuziehen. Ziehen Sie am Stecker, um diesen aus der Steckdose zu ziehen.
Mikrowellenherd nichtin der Nahe vonWarmequellen (z.B. Herdplatte) verwenden.
Mikrowellenherd vor direkter Sonneneinstrahlung schitzen.
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9. Das Stromkabel darf weder mit heilen Teilen in Berlihrung kommen noch Gber
scharfe Kanten fiihren.
10.Beugen Sie mdglichen Brandursachen vor, indem Sie folgendes beachten:
a) Speisen nicht tiberhitzen.
b) Metallclips von Papier- oder Plastikbeuteln vor dem Einlegen in den
Mikrowellenherd entfernen.
¢) Erwdrmen Sie im Mikrowellenherd weder Ol noch Fett zum Braten, da die
Oltemperatur nicht reguliert werden kann. Braten Sie keine Lebensmittel in
dem Mikrowellenherd. HeiBes Ol kann Mikrowellenherd sowie Kiichengeschirr
beschadigen ggf. Verbrennungen verursachen.
d) Nach dem Mikrowellengebrauch Tiir, Tlrdichtung und Innenraum des
m Mikrowellenherds mit einem Tuch abwischen, dass in eine Reinigungslosung
eingetaucht wurde, anschlieBend trocken wischen. Somit entfernen Sie
Schmutz, Fett und mdgliche Speisereste.
WARNUNG: Wurden Tiir oder Tiirdichtung beschadigt, darf der Mikrowellenherd
erst dann betrieben werden, wurde der Fehler durch eine geschulte Person
behoben. Aufgeschichtetes Fett konnte sich iiberhitzen, was Qualm verursachen
und zum anschlieBenden Brand fiihren konnte.
Verwenden Sie bei der Reinigung keine Scheuermittel.

e) Sollte die zubereitete Speise im Mikrowellenherd zu qualmen anfangen oder
sich entziinden, lassen Sie die Tiir des Mikrowellenherds geschlossen, schalten
den Mikrowellenherd aus und ziehen den Netzstecker heraus.

f) Verwenden Sie Einweg-Geschirr aus Plastik oder Papier ggf. aus anderen
brennbaren Materialien, darf der Mikrowellenherd nicht unbeaufsichtigt
gelassen werden.

11.Das Risiko einer Explosion oder einer plétzlichen Kochreaktion kann
folgendermalen reduziert werden:

WARNUNG: Legen Sie in den Mikrowellenherd kein dicht verschlossenes
Geschirr hinein. Als dicht verschlossenes Geschirr werden sowohl Babyflaschen
mit Schraubverschluss oder Schnuller betrachtet. Es kann zu einer Explosion
kommen.

a) Mochten Sie Fllssigkeiten erwdrmen, verwenden Sie Geschirr mit einem
breiten Hals, welches sie anschlieBend 20 Sekunden lang abstehen lassen,
damit es nicht zu einer eruptiven Kochreaktion kommt. )

b) Eier in Schale, hart gekochte Eier, Wasser mit Fett oder Ol sowie dicht
verschlossenes Glasgeschirr durfen nicht im Mikrowellenherd erhitzt werden,
da diese explodieren konnten. Kartoffeln, Wiirstchen oder Kastanien miissen
vor dem Einlegen in den Mikrowellenherd geschédlt oder durchgestochen
werden.

¢) Erhitzte Flissigkeiten niemals unmittelbar nach dem Erhitzen aus dem
Mikrowellenherd herausnehmen. Warten Sie einige Sekunden lang, bevor Sie
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diese herausnehmen, um einer mégliche Gefahr durch eruptive Kochreaktionen
vorzubeugen.

d) Der Inhalt von Babyflaschen und Konserven mit Babynahrung muss vor
dem Verzehr umgeriihrt oder geschiittet werden; auch die Temperatur ist zu
kontrollieren, damit es nicht zur Verbrennung kommt.

12.Nach dem Kochvorgang ist das Geschirr sehr heif3. Benutzen Sie Ofenhandschuhe.
Achten Sie auf Gesichts- oder Handverbrennungen, die durch Kontakt mit heilRem
Dampf entstehen konnten.

13.Stets langsam den entferntesten Rand des Deckels oder der Lebensmittelfolie
anheben. Popcorn- und Backbeutel in ausreichender Entfernung von Gesicht
offnen.

14.Damit der Drehteller nicht zerbricht: E!

a) Drehteller vor dem Reinigen abkihlen lassen.

b) HeilRe Gerichte oder Geschirr nicht auf den kalten Drehteller stellen.

¢) Eingefrorene Lebensmittel oder kaltes Geschirr nicht auf den hei3en Drehteller
stellen.

15.Vergewissern Sie sich, dass das Geschirr beim Kochen nicht die Innenwénde des
Mikrowellenherds bertihrt.
16.Lagern Sie bitte weder Lebensmittel noch sonstige Gegenstande im

Mikrowellenherd. Nach einem Blitzschlag kann sich der Mikrowellenherd von

alleine einschalten.

17.SchaltenSiedenMikrowellenherd nichtein, fallssichim InnerenwederFliissigkeiten
noch Lebensmittel befinden. Sie koénnten dadurch den Mikrowellenherd
beschadigen. Blockieren oder verstopfen Sie nicht die Liftungséffnungen des

Mikrowellenherds.

18.Verwenden Sie kein Zubehdr, das nicht vom Hersteller empfohlen wurde. Dies
konnte zur Nichtanerkennung der Garantie fiihren.

19.Verwenden Sie den Mikrowellenherd nur gemdR den in dieser Anleitung
aufgeflihrten Hinweisen. Dieser Mikrowellenherd ist ausschlieBlich fiir den

Haushaltsgebrauch bestimmt. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch

eine unsachgemafe Verwendung dieses Gerates entstanden sind.

20.Kinder ab 8 Jahren und Personen mit verminderten physischen und mentalen

Fahigkeiten sowie mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen kdnnen dieses Gerat

nurunter Aufsicht benutzen oder nachdem diese tiber einen gefahrlosen Gebrauch

unterwiesen wurden und mdglichen Gefahren infolge einer unsachgemafen

Verwendung verstehen. Kinder diirfen mit dem Gerét nicht spielen. Die seitens

des Anwenders vorgenommenen Reinigungs- und Wartungsarbeiten dirfen nur

Kinder ab 8 Jahren durchfiihren, die beaufsichtigt werden.

21.Der Mikrowellenherd dient zum Erwdrmen von Lebensmitteln und Getranken.

Das Trocknen von Lebensmitteln oder Kleidungsstiicken sowie das Erwarmen von

Heizdecken, Hausschuhen, Badeschwammen, feuchten Textilien und sonstigen

Gegenstanden kdnnen zu einer Verletzung, Entziindung oder einem Brand fiihren.
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22.Dieses Gerat ist flr die Verwendung im Haushalt sowie dhnlichen Raumen
bestimmt:
- Kiichenzeilen in Geschaften, Biirordumen und anderen Arbeitsumgebungen
- Gerate, die in der Landwirtschaft benutzt werden
- Gerdate, die in Hotels, Motels und anderen Unterbringungseinrichtungen
verwendet werden )
- Gerate furr Unterkunftseinrichtungen (mit Ubernachtung und Friihstlick).

Setzen Sie sich nicht unnotig einer iiberméaBigen Mikrowellenstrahlung

aus

1. Schalten Sie den Mikrowellenherd nicht ein, falls die Tiir gedffnet ist. Sie konnten
sich einer schadlichen Mikrowellenstrahlung aussetzen. Die Sicherheitsschldsser
der Mikrowellentir sollten weder beschadigt noch zugehalten werden.

2. Legen Sie keine Gegenstande zwischen die Mikrowellentiir. Geben Sie Acht, damit
sich an der Tiirdichtung und den Dichtungsflichen kein Schmutz oder Uberreste
von Reinigungsmitteln ablagern.

3. Betreiben Sie den Mikrowellenherd nicht, falls dieser beschadigt ist. Es ist
notwendig, dass die Mikrowellenherdtiir nach dem SchlieBen gut anliegt, damit
sie nicht beschadigt wird.

Beispiele einer gefahrlichen Tiirbeschadigung:
a) EINGEDRUCKTE Mikrowellentiir.
b) Lockere oder abgebrochene TURBANDER oder -SICHERUNGEN.
¢) TURDICHTUNG ODER DICHTUNGSFLACHEN AM RAHMENSTIRN DES
MIKROWELLENHERDS.
Anderungen und Reparaturen am Mikrowellenherd dirfen ausschlieflich
quaI|ﬁ2|erte Personen durchfiihren.

4. Ahnlich wie bei den meisten Vorrichtungen, die zum Braten dienen, ist auch
hier groere Aufsicht gefragt, um das Risiko einer Brandentstehung im
Mikrowellenbereich zu reduzieren.

Falls es zu einem Brand kommt:

1. Offnen Sie nicht die Mikrowellentiir.

2. Schalten Sie den Mikrowellenherd aus und ziehen den Stecker aus der Steckdose.
3. Schalten Sie den Hauptverteilungsschalter aus.

REINIGUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie den Mikrowellenherd vom Stromnetz getrennt haben, indem Sie den Stecker aus der Steckdose

herausgezogen haben.

1. Benutzen Sie ein feuchtes Tuch, um das Innengehause des Mikrowellenherds zu reinigen.

2. Reinigen Sie das Zubehdr in gewohnter Weise mit Seifenwasser.

3. Falls Tarrahmen, Dichtung oder anliegende Teile verschmutzt sind, diese vorsichtig mit einem feuchten Tuch mit Reinigungslosung
reinigen und anschlieBend trocken wischen. Der Mikrowellenherd muss geerdet sein. Der Netzstecker darf ausschlieBlich an eine
geerdete Steckdose abgeschlossen werden.

Sollten Sie Zweifel bzgl. der Elektroinstallation haben oder sollten irgendwelche Stérungen am Mikrowellenherd auftauchen, wenden Sie
sich bitte an einen qualifizierten Elektromonteur oder einen Wartungstechniker.
1. Der Mikrowellenherd wurde mit einem kurzen Stromkabel ausgestattet, um eventuellen Unféllen durch Stolpern oder Einfangen
vorzubeugen.
2. Einlanges Verldngerungskabel muss folgende Anforderungen erfiillen:
a) Aufgrund der zulédssigen elektrischen Belastung, missen die Nennwerte am Verlangerungskabel und Steckdose mit den
Nennwerten am Mikrowellenherd iibereinstimmen.
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b)
o]

Das Verldngerungskabel muss dreiadrig sein und Stecker sowie Steckdose miissen mit einem Erdungsstift ausgestattet sein.
Das Kabel muss gut geschitzt sein, damit es nicht tiber die Kiichenplatte hdngt und damit es nicht zu Unfallen durch Stolpern oder

das Herausziehen des Kabels von Kindern kommt.

UTENSILIEN UND GESCHIRR

WARNHINWEIS
Unfallgefahr

Dicht verschlossenes Geschirr kann wéhrend des Kochens explodieren. Geschlossenes Geschirr vor dem Kochen offnen und
Plastikverpackungen durchstechen - s. geeignete/nicht geeignete Materialien fir den Mikrowellengebrauch. Es existieren sowohl

nichtmetallische Material

ien, die fur den Mikrowellengebrauch nicht geeignet sind. Sollten Sie sich nicht sicher sein, welche Materialien fiir

den Mikrowellengebrauch geeignet sind, gehen Sie folgendermalen vor:

Kiichengeschirr
1. Kaltes Wasser (250 m
2. 1 Minute lang bei Ho
3. Vorsichtig die Geschi

-Test:

1) in den Behélter fillen, der fiir den Mikrowellengebrauch bestimmt ist.

chstleistung kochen lassen.

rrtemperatur berprifen. Ist das Testgeschirr warm, verwenden Sie dieses nicht zum Kochen im Mikrowellenherd.

4. Nichtlanger als 1 Minute kochen.

Materialien, die

Sie in dem Mikrowellenherd verwenden konnen

Geschirr Anmerkungen
Backbleche Befolgen Sie die Hinweise des Herstellers. Der Boden der Backschale muss mindestens 5 mm tiber dem
Drehteller liegen. Ein unsachgemaBer Umgang kann zum Brechen des Drehtellers fiihren.
Teller Verwenden Sie ausschlieBlich Teller und Geschirr, die zum Mikrowellengebrauch geeignet ist. Befolgen Sie die

Hinweise des Herstellers. Verwenden Sie weder zersprungene oder anderswie beschédigte Schiisseln.

Trinkgldser und
Glaskriige

Vergessen Sie nicht den Dichtungsdeckel abzunehmen. Speise nur erwarmen. Nicht kochen! Die meisten
Glaskriige und Trinkgldser sollten nicht bei hohen Temperaturen benutzt werden, da diese zerspringen kénnten.

Gléserne
Backschiisseln

Verwenden Sie ausschlieBlich glaserne Backschiisseln, die hohen Temperaturen standhalten kdnnen.
Vergewissern Sie sich, dass die Schiisseln weder metallische Rénder noch sonstiges Metallzubehdr haben.
Verwenden Sie weder zersprungene oder anderswie beschddigte Schiisseln.

Backbeutel Befolgen Sie die Hinweise des Herstellers. Backbeutel nicht mit Metallverschliissen schlieBen. Vakuumverschluss
halboffen lassen, damit heier Dampf austreten kann.
Papierteller AusschlieBlich zum Erwdrmen oder kurzen Kochen. Der Mikrowellenherd sollte wéhrend des Kochvorganges

nicht unbeaufsichtigt gelassen werden.

Papiertiicher

Zum Abdecken von Gerichten und Absaugen von Fett. AusschlieBlich zum kurzen Kochen geeignet. Nicht
unbeaufsichtigt wahrend des Kochvorganges lassen.

Pergament-
Backpapier

Zum Abdecken von Gerichten, zum Einpacken von Gerichten beim Diinsten und zum Schutz vor dem
Bespritzen des Mikrowellenherds.

Plastikmaterialien

Verwenden Sie ausschlieBlich Teller und Geschirr, die zum Mikrowellengebrauch geeignet ist. Befolgen Sie die
Hinweise des Herstellers. Plastikmaterialien, die fiir den Mikrowellengebrauch geeignet sind, missen speziell
gekennzeichnet sein:,Fir Mikrowellenherde geeignet”. Werden einige Plastikmaterialien fiir lange Zeit zu
hohen Temperaturen ausgesetzt, kdnnten diese weich werden. Koch- und Backbeutel missen aufgeschnitten,
durchstochen und anderswie entliiftet werden, je nach Anweisungen des Herstellers des jeweiligen Gerichtes.

Plastikfolie zum
Verpacken

Verwenden Sie ausschlieBlich Teller und Geschirr, die zum Mikrowellengebrauch geeignet ist. Zum Abdecken
von Gerichten und Aufrechterhaltung der Feuchtigkeit des Gerichtes beim Kochen. Vergewissern Sie sich, dass
die Plastikfolie nicht die zubereitete Speise berihrt.

Temperaturanzeiger

Verwenden Sie auschlieBlich solche Temperaturanzeiger, die fiir den Mikrowellengebrauch geeignet sind.
(Temperaturanzeiger fiir Fleisch, Back- und StiBwaren.)

Wachspapier

Zum Abdecken von Gerichten, zum Schutz des Mikrowellenherds vor dem Bespritzen und zur
Aufrechterhaltung der Feuchtigkeit des Gerichtes beim Kochen.

Materialien, die

Utensilien und Geschirr

fiir den Mikrowellengebrauch nicht geeignet sind

Anmerkungen

Alu-Servierbretter und -|

Bleche | Es besteht die Gefahr einer Verbiegung. Gerichte im Geschirr kochen, das fiir den

Mikrowellengebrauch geeignet ist.

Kartons mit Metallgriffe

Lebensmitteldosen und

Es besteht die Gefahr einer Verbiegung. Gerichte im Geschirr kochen, das fiir den

n Mikrowellengebrauch geeignet ist.

mit Metallzubehor

Metallgeschirr und Geschirr

Metall beugt dem Eindringen der Mikrowellenenergie vor. Der Metallrand kann sich biegen.
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Drahtverschlussringe Es besteht die Gefahr des Verbiegens und des Brandes im Mikrowellenherd.

Papierbeutel Es besteht die Gefahr einer Entflammung. Es besteht die Gefahr einer Brandentstehung innerhalb des
Mikrowellenherds.

Schaumstoffe Bei hohen Temperaturen kann Plastikschaum aufschmelzen und das Gericht entwerten.

Holz Holz trocknet aus und kann wéhrend des Kochens platzen.

MONTAGE DES MIKROWELLENHERDS

Mikrowellenherd und Zubehér auspacken.

Bezeichnungen der Mikrowellenteile und des Zubehor' I:

Der Mikrowellenherd wird mit folgendem Zubehér geliefert:
1
1
1

Glasteller
Komplettierter Drehring
Bedienungsanleitung

= =
Il

2

1

1 Sicherheitsverschluss-System

(Wird die Tur wéhrend des Kochvorganges gedffnet, ’

wird die Stromzufuhr abgeschaltet)

oA WN

Glasteller

INSTALLATION DES DREHTELLERS

Aufladung (Unterseite)

Teller —

Drehteller-Achse

44

Mikrowellentiir-Schauéffnung
Komplettierter Drehring
Bedienpaneel

Wellenleiter

1.

N~

Komplettierter Drehring

|
1 Speicher
2 Pauza/Zrusit
——ry | 002 3 Menii/Zeit/Gewicht
O———F 1 t ® 4 Start/Schnellstart
® 5 Niedrig
@ T._.‘.‘. & —® 6 Auto-Defrost
O—| b, i —1—@ 7 Mittelniedrig
O— 4 O —@ 8 Mitel
/ 8—+® 9 Mitelhoch
10 Hoch
® mﬁ\ ® 1y Uhr
= 12 Vorwahl
4[ 13 Schnelles Auftauen
@— 14 Energieeinsparung
\ i —4—@ 15 Desodorierung

Glasteller niemals mit dem Boden nach oben legen. Der Glasteller muss
sich zigig drehen konnen.

Mikrowellenherd nicht ohne Drehring oder Glasteller verwenden.
Gerichte und Geschirr mit Gerichten sind ausschlieBlich auf den
Glasteller zu legen.

Sollte der Glasteller aufspringen oder der Drehring beschadigt werden,
kontaktieren Sie die néchstliegende Kundendienststelle.
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INSTALLATION

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und nehmen das Zubehor heraus.
Uberpriifen Sie den Mikrowellenherd, ob dieser nicht beschadigt wurde (eingedriickte oder anderswie beschadigte Tiir usw.).
Mikrowellenherd nicht installieren, falls dieser beschéadigt ist.

Arbeitsplatte der Kiichenzeile

Mikrowellengehéuse: Entfernen Sie sémtliche Schutzfolien von der
Oberflédche des Mikrowellenherdes.

Entfernen Sie nicht die hellbraune Folie, die im Inneren des
Mikrowellenherds angeschraubt ist. Diese Folie schiitzt die
Magnetfeldrohre des Mikrowellenherds.

Installation

1. Platzieren Sie den Mikrowellenherd auf eine gerade Flache, die
ausreichend Raum fiir eine richtige Funktion der Liiftungsoffnungen
gewdhrt.

Zwischen Mikrowellenherd und néchstliegender Wand einen Abstand von mind 1s 7,5 cm einhalt
Wenigstens eine Seite muss frei bleiben.
a) Uber den Mikrowellenherd ist mindestens 30 cm Freiraum zu lassen.
b) Entfernen Sie nicht die Mikrowellen-FiiRe.
¢) Blockieren Sie nicht die Liiftungsoffnungen. Es kann zu einer Beschadigung des Mikrowellenherdes kommen.
d) Platzieren Sie den Mikrowellenherd méglichst weit von Radio- oder Fernsehempfangsgeraten.

Der Mikrowellenherd kann eine Stérung des Fernseh- oder Radiosignals hervorrufen.

2. SchlieBenSiedenMikrowellenherdandas Stromnetzan.Vergewissern Siesich, dass die Spannungswerte und die Schwingungsfrequenzen
auf dem Etikett des Mikrowellenherds mit den Spannungswerten und der Schwingungsfrequenz des Stromnetzes Ubereinstimmen.

HINWEIS: Der Mikrowellenherd sollte nicht iiber eine Kochplatte, in ihrer Nahe oder in der Néhe von anderen
Waérmeeinrichtungen installiert werden. Die Platzierung des Mikrowellenherds in der Néhe einer Warmeeinrichtung
kann zur Beschadigung des Mikrowellenherds oder zur Nichtanerkennung der Garantie fiihren. Der Mikrowellenherd
ist fiir den Gebrauch in einem freien Raum bestimmt und darf nicht in Schrénken platziert werden.

Die Oberflache des Mikrowellenherds kann wéhrend des Betriebs heill werden.

MIKROWELLENHERD-FUNKTIONEN

Bedienungsanleitung

Dieser Mikrowellenherd benutzt ein modernes elektronisches Bedienpaneel zur Einstellung von Kochparametern.

1. Speicher

Schalter Memory (Speicher) driicken und Kochprogramm auswaéhlen.

2. Pause/Loschen der Einstellungen

Mit dem Schalter Pause/Cancel (Pause/Stopp) wird das laufende Programm unterbrochen, mit einem Doppelklick wird das Programm
beendet. Der Schalter dient sowohl zur Einstellung der Funktion Kindersicherung.

3. Zeiteinstellung

Schalter in Position Clock (Uhr) drehen, zweiten Schalter Menu/Time/Weight (Menii/Zeit/ Gewicht) nach rechts drehen, wiederholt driicken
und 24-Stunden-Modus (Hr 24) oder 12-Stunden-Modus (Hr 12) auswahlen.

Hei3e Oberfléche!

Nachdem der Modus ausgewahlt wurde, die Unhr mit dem Drehschalter Menu/Time/Weight (Menii/Zeit/Gewicht) einstellen und mit Start/
Quick Start (Start/Schnellstart) bestétigen. Minuten auf gleiche Weise einstellen.

4. Kochen im Mikrowellenherd

1) Mit dem Drehschalter die gewiinschte Leistung einstellen.

2) Mit der Taste Menu/Time/Weight (Menii/Zeit/Gewicht) gewiinschte Kochdauer einstellen.

3) Mit derTaste Start/Quick Start (Start/Schnellstart) Mikrowellenherd starten.

Leistungstabelle

Funktion Mikrowellenleistung
Low (niedrig) 20%
M. Low (mittelniedrig) 40%
Med (mittel) 60%
Med.High (mittelhoch) 80%
High (hoch) 100%
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5. Schnellstart

Taste Start/Quick Start (Start/Schnellstart) wiederholt driicken und die Kochdauer einstellen, der Mikrowellenherd lauft auf Vollleistung.
Die langste Kochdauer in diesem Modus betragt 10 Minuten. Nach dem Ablauf der eingestellten Zeit ertént ein Tonsignal und auf dem
Display erscheint END (Ende).

6. Auftauen je nach Gewicht
Auftaudauer sowie -leistung werden automatisch eingestellt, nachdem das Gewicht einprogrammiert wurde. Gewichtseinstellung bei
aufgetauten Lebensmitteln: 100-1800 g.

Beispiel: Falls Sie 600 g Crevetten auftauen mochten.

1) Schalter in Position Auto Defrost (Automatisches Auftauen) einstellen.

2) Mitdem Schalter Menu/Time/Weight (Menii/Zeit/Gewicht) Gewicht des Gerichtes auswahlen.
3) Auftauen mit der Taste Start/Quick Start (Start /Schnellstart) starten.

Bemerkung: Wahrend des Auftauprozesses wird der Zyklus unterbrochen und es ertént ein akustisches Signal - umdrehen und Taste Start/
Quick Start (Start/Schnellstart) driicken.

7. Auftauen nach Zeit

1) Schalter in Position Auto Defrost (Automatisches Auftauen) einstellen.

2) Mit dem Schalter Menu/Time/Weight (Men(/Zeit/Gewicht) gewlinschte Auftaudauer einstellen (die maximal mégliche Auftaudauer
betrdgt 95 Minuten).

3) Taste Start/Quick Start (Start /Schnellstart) driicken und Auftauen starten.

8. Phasenkochen
Es kénnen maximal 3 verschiedene Kochphasen eingestellt werden.

Beispiel:
1. Phase S1: Bei der Hochleistung (High) betrégt die Kochdauer 10 Minuten.

2. Phase S2: Bei der mittleren Leistung (Med) betrédgt die Kochdauer 8 Minuten.
3. Phase S3: Bei der mittleren Leistung (Med) betrégt die Kochdauer 5 Minuten.

1) Geben Sie die 1. Programmphase ein (wie beim Programm ,Kochen” vorgehen). Taste Memory (Speicher) driicken.
2) 2.Programmphase eingeben. Taste Memory (Speicher) driicken.

3) 3.Programmphase eingeben.

4) Taste Start/Quick Start (Start/Schnellstart) driicken.

Bemerkung: Beim Phasenkochen sind Funktionen wie Schnellstart, Automatisches und Schnelles Auftauen, Desodorierung und
Automatisches Kochen nicht verfiigbar.

9.Vorwahl
Mit der folgenden Funktion kénnten vorprogrammierte Mikrowellenherd-Zyklen aufgerufen werden.

Beispiel: es ist 8:00 Uhr, um 11:30 Uhr méchten Sie eine 20-Minuten-Kochphase bei einer Leistung von 80%starten
1) Schalter in Position M. High (Mittelhoch) drehen.
) Mit dem Schalter Menu/Time/Weight (Men(i/Zeit/Gewicht) eine Kochdauer von 20:00 einstellen.
3) Schalter in Position Preset (Vorwahl) drehen.
) Mit dem Schalter Menu/Time/Weight (Menii/Zeit/Gewicht) eine Kochdauer von 11:00 einstellen und mit der Taste Start/Quick Start
(Start/Schnellstart) betétigen.
5) Mit dem Schalter Menu/Time/Weight (Meni/Zeit/Gewicht) eine Kochdauer von 11:30 einstellen und mit der Taste Start/Quick Start
(Start/Schnellstart) betétigen.
6) Programm mit Taste Start/Quick Start (Start/Schnellstart) starten.

N

Bemerkung: Wird die Vorwahl-Funktion benutzt, sind Funktionen wie Schnellstart, Desodorierung, Automatisches und Schnelles Auftauen
und Automatisches Kochen nicht verfiigbar.

10. Automatisches Kochen
Bei folgenden Gerichten missen weder Leistung noch Kochdauer eingestellt werden. Geben Sie ausschlieBlich Lebensmitteltyp und
Gewicht/Menge ein.

Beispiel: das Kochen von 2 Kartoffelstiicken

1) Schalter Menu/Time/Weight (Menii/Zeit/Gewicht) gegen den Uhrzeigersinn drehen, bis auf dem Display A-6 erscheint.
2) Taste Start/Quick Start (Start/Schnellstart) driicken.

3) Mitdem Schalter Menu/Time/Weight (Menii/Zeit/Gewicht) die Anzahl der Kartoffeln auswahlen - 2 Stk.

4) Taste Start/Quick Start (Start/Schnellstart) driicken.
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Menii automatisches Kochen

A-1 POPCORN (Popcorn) (99 g)
A-2 FRESH VEGETABLE (Frisches Gemiise) (g)

A-3 PIZZA (Pizza) (9)

A4 BACON (Speck) (g)
A-5 COFFEE (Kaffee) (200 ml/Tasse)

A-6 POTATO (Kartoffeln) (230 g/Stk.)

A-7 REHEAT (Erwdrmen) (g)

A-8 SEAFOOD (Meeresfriichte) (g)

Bemerkung: Beim Automatischen Kochen hangt das Ergebnis von Faktoren ab, zu denen u.a. Spannungsschwankungen, Form und GréRe
des Gerichtes und Préferenzen bzgl. des Durchbratungsgrades gehdren. Sollten Sie mit dem Kochergebnis nicht zufrieden
sein, korrigieren Sie die Kochdauer.

11. Kindersicherheitsverriegelung

SCHLOSS: 3 Sekunden lang die Taste Pause/Cancel (Pause/Stopp) gedriickt halten, bis ein akustisches Signal ertont, das auf die Aktivierung
der Kindersicherung hinweist. Auf dem Display erscheint die Anzeige Child Lock (Kindersicherung).

ENTSPERREN: 3 Sekunden lang die Taste Pause/Cancel (Pause/Stopp) gedriickt halten, bis ein akustisches Signal ertont, das auf die
Deaktivierung der Kindersicherung hinweist. Die Displayanzeige erlischt.

12. Desodorierung

1) Schalter in Position Deodorize (Desodorierung) einstellen.

2) Schalter Menu/Time Weight (Menii/Zeit/Gewicht) solange im Uhrzeigersinn drehen, bis auf dem Display die Ausgangszeit 5:00 und der
Desodorierungs-Anzeiger angezeigt werden.

3) Taste Start/Quick Start (Start/Schnellstart) driicken und Funktion aktivieren.

13. Energieeinsparung

Schalter in Position Save Power (Energieeinsparung) einstellen, falls Sie innerhalb von 3 Sekunden keinen Schalter betatigen, geht der

Mikrowellenherd in den Schlafmodus tiber und das Display erlischt.

Beheben Sie die Funktion, in dem Sie den Schalter in eine andere Position einstellen.

PROBLEMBESEITIGUNG
Gewdhnliche Probleme
Der Mikrowellenherd stort den Der Mikrowellenherd kann wéhrend des Betriebs den Radio- und Fernsehempfang
Fernsehempfang. stéren. Ahnlich wie bei Stérungen kleiner Elektrogerite wie Mixer, Staubsauger und

elektrischer Lufter.

Das Licht im Mikrowellenherd wird gedampft. | Bei niedrigeren Kochleistungen kann das Licht geddmpft werden.

An der Tur sammelt sich Dampf an, aus den Beim Kochen kann Dampf entstehen. Der meiste Dampf tritt tiber Luftlécher heraus,

Luftlochern kommt heif3e Luft heraus. ein Teil kann sich jedoch an kiihlen Stellen ansammeln (z.B. an der Tir). Diese
Erscheinung ist normal.

Der Mikrowellenherd ist leer und wurde Der Mikrowellenherd darf nicht eingeschaltet werden, falls dieser leer ist. Dies konnte

versehentlich eingeschaltet. auBerst gefahrlich sein.
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Problem Magliche Ursache Abhilfe

Netzkabel aus der Steckdose ziehen. Warten Sie

(1) Das Netzkabel wurde lose in die ca. 10 Sekunden lang, bis Sie das Netzkabel erneut

Steckdose gesteckt. in die Steckdose stecken.
Der Mikrowellenherd lésst sich (2) Die Sicherungen sind durchgebrannt Lassen Sie die Sicherungen auswechseln und
nicht einschalten. oder der Schutzschalter ist schalten den Schutzschalter ein (hierfiir ist ein
ausgefallen. Servicetechnicker unserer Gesellschaft zustdndig).

Versuchen Sie andere elektrische Geréte an die

(3) Problem mit der Steckdose. Steckdose anzuschlieBen.

Der Mikrowellenherd wird nicht (4) DieTir wurde nicht richtig " .
Tir gut schlieBen.

warm. geschlossen.
Der Qlasteller g|bt wahrend d..es (5) Drehunterlage oder Boden sind Reinigen Sie bitte den Mikrowellenherd gemaR
Betriebs des Mikrowellengeréts g . X L h

. X verschmutzt. Anweisungen im Kapitel ,Reinigung”.
Gerausche von sich.

TECHNISCHE ANGABEN

Volumen 20 |

Mikrowellenleistung 700 W

Timer 95 Minuten

Auto-Menii 8 Auswahlmdéglichkeiten
Auftauen Zeit/Gewicht

5 Leistungsstufen

Drehteller & 245 mm

Gewicht 10,5 kg

MaBe 452 x 262 x 352 mm (Bx H xT)

Nennspannung: 230-240 V~ 50 Hz
Anschlusswert: 1200 W
Betriebsfrequenz: 2.450 MHz
Gerduschpegel: 57 dB

VERWENDUNG UND ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Verpackungspapier und Wellpappe - zum Altpapier geben. Verpackungsfolie, PET-Beutel, Plastikteile — in den Sammelcontainer fiir Plastik.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Die Entsorgung der verwendeten elektrischen und elektronischen Gerite (giiltig in den Mitgliedslandern der EU und

weiteren europdischen Landern mit dem eingefiihrten System der Abfalltr )]

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmiill abgegeben

werden soll. Das Produkt geben Sie an einem Ort ab, der fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten

bestimmt ist. Die richtige Entsorgung des Produktes schiitzt Sie vor negativen Einfliissen auf die menschliche Gesundheit

und des Lebensraumes. ]
Das Recycling des Materials tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Mehr Informationen Uber das Recycling dieses 08/05
Produktes gibt Ihnen die Kommunalbehérde, Organisationen fiir die Bearbeitung von Hausabfall oder die Verkaufsstelle, in

der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderung der EU-Richtlinien iiber elektromagnetische Kompatibilitét und elektrische Sicherheit. c €

Bedienungsanleitung s. www.ecg-electro.eu.
Eine Anderung des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.

48 eca



MICROWAVE OVEN

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this manual, do
not include all conditions and situations possible. The user must understand that
common sense, caution and care are factors that cannot be integrated into any
product. Therefore, these factors shall be ensured by the user/s using and operating
this appliance. We are not liable for damage caused during transportation, improper
use, voltage fluctuation or any change or modification of any part of the appliance.

To protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall be taken while
using electrical appliances, including the following:

1. Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage provided on the
appliance label and that the socket is properly grounded. The outlet must be m
installed in accordance with applicable electrical codes according to EN.

2. Do not operate the oven if the door is damaged, it does not function correctly
or the power cord is damaged. All repairs or adjustments including cord
replacements should be performed by a professional service centre! Do
not remove the protective cover from the appliance. Risk of electric shock
or being exposed to microwave energy. Unplug the cord from outlet before
repairing. Removing the cover with the cord plugged in can result in the
service technician being exposed to microwave energy or electric shock!

3. Protect the appliance against direct contact with water and other liquids, to
prevent potential electric shock. Do not immerse cord or plug in water!

4. Do not operate the microwave oven outdoors or in a moist environment and do

not touch the cord or appliance with wet hands. Risk of electric shock.

Close supervision is necessary for operating the oven near children!

Do not leave the microwave oven running unattended.

Leaving the oven cord connected to outlet unattended is not recommended.

Disconnect the cord from the electrical outlet prior to performing maintenance.

Do not pull the cord from the outlet by yanking the cord. Unplug the cord from the

outlet by grasping the plug.

8. Do not use the microwave oven near a source of heat, for example, stove hotplates.
Protect the appliance against direct sunlight.

9. Do not allow the cord to touch hot surfaces or lead the cord over sharp edges.

10.Prevent fires inside the oven by observing the following:

a) Do not overheat food.
b) Remove any clips from paper or plastic bags before placing them into the oven.
¢) Do not heat frying oils or grease in the oven, for oil temperatures cannot be
regulated. Do not fry food inside the oven. Hot oil can damage parts of the oven
and kitchen dishes and also cause burns.
d) Wipe the door, door seal and inside of the oven dry, using a damp cloth with
detergent. All stains, greases and food residue are removed this way.
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WARNING: The oven should not be operated, if the door or door seal is damaged,
until repaired by a trained individual. The accumulated grease can overheat and
could result in smoke or fire.

Do not use abrasive cleaning agents.

e) If smoke begins to come out of the food being heated or the food catches fire,
leave the door open, turn off the oven and unplug the cord from the outlet.
f) Do not leave the oven unattended when using disposable containers made of
plastic, paper or other flammable materials.
11.Limit the risk of explosion or sudden boil by observing the following:

WARNING: Do not put hermetically sealed containers into the oven. Baby bottles
with screw-on caps or pacifiers are also considered as sealed containers. This
could lead to an explosion.

m a) Use a container with a wide-mouth for heating liquids. After heating the liquid,
leave it stand for 20 seconds to prevent an erupting boil.

b) Eggs in shells, hard-boiled eggs, water containing grease or oil and closed
glass containers shall not be heated in the microwave oven because they can
explode. Potatoes, frankfurters or chestnuts should be peeled or pricked before
inserting them into the oven.

¢) Do not remove liquids from the oven directly after heating. Wait a few seconds
before removing liquids to prevent them from boiling over.

d) Stir or shake and check the temperature of baby bottles and canned baby food
prior to serving to protect against burning.

12.Containers are very hot after being heated. Use oven mitts when removing
containers from oven. Be careful not to burn your face and hands by coming into
contact with hot steam.

13.Always lift the furthest edge of the lid or food wrap. Open popcorn bags and
baking bags at a sufficient distance away from the face.

14.Protecting the turntable against breaking:

a) Let the turntable cool down before cleaning.

b) Do not place hot food or containers on a cold turntable.

¢) Do not place frozen food or cold containers on a hot turntable.

15.Make sure the containers do not touch the inside walls of the oven during the
heating process.

16.Do not store food or other objects inside the oven. The oven can be switched on
spontaneously if the network is struck by lightning.

17.Do not use the oven if it does not contain any food or liquids. This may cause
damage to the oven. Do not cover or block any openings on the microwave oven.

18.Use accessories only approved by the manufacturer, otherwise you risk voiding
the warranty.

19.Use the microwave oven only in accordance with the instructions given in this
manual. This microwave oven is intended for domestic use only. The manufacturer
is not liable for damages caused by the improper use of this appliance.
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20.This appliance can be used by children ages 8 and older and by the physically and
mentally impaired or by individuals with insufficient experience and knowledge,
if supervised or trained to use the appliance in a safe manner and understand
the risks involved with the improper use of the appliance. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and maintenance operations performed by the user
shall not be carried out by children, if they are not older than 8 years and under
supervision.

21.The microwave oven is designed to heat food and beverages. Drying food or
clothing and heating cushions, slippers, sponges, wet fabric and similar items may
lead to injury, explosion or fire.

22.This appliance is intended for household use and similar areas, including:
- kitchen corners in stores, offices and other work environments
- appliances used in the agricultural industry
- appliances used by guests in hotels, motels and other residential environments m
- appliances used in bed and breakfast establishments.

Do not expose yourself microwave energy excessively.

1. Do not attempt to operate the microwave oven if the door is open. By doing so,
you can become exposed to harmful microwave energy. Do not attempt to break
or hold safety locks on the oven door.

2. Do not insert foreign objects between the oven door. Make sure dirt or residue
from cleaning agents are not left on the door seal or sealing elements of the oven.

3. Do not use the oven if damaged. The oven door should be perfectly tight upon
closing and should not be damaged.

Examples of damage caused to the oven door:

a) DENTING the oven door.

b) Loose or broken door HINGES or SAFEGUARDS.

c) OVEN DOOR SEAL OR SEALING AREAS ON THE FRAME HEAD.
Adjustments or repairs to the microwave oven should only be performed by
a qualified person.

4, As with the majority of appliances intended for baking, strict supervision is
necessary to reduce the risk fire around the oven.

In case of fire:

1. Do not open oven door.
2. Turn off the oven and unplug cord from socket.
3. Turn off the master power switch.
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CLEANING

Make sure you unplugged the oven from the outlet by disconnecting the plug from the outlet.

1. Use adamp cloth and clean the inside of the oven.

2. Clean accessories as usual in soap water.

3. Clean the door frame, seal and neighbouring parts carefully using a damp cloth dipped into dishwashing detergent and wipe dry. The
microwave oven must be grounded. The plug should be connected only to a properly grounded outlet.

Refer to a qualified electrician or service technician if you have any doubts regarding proper wiring or experience malfunctioning.

1. The microwave oven is equipped with a short cord to reduce the risk of tripping or tangling.
2. Long extension cords must meet the following requirements:
a) Withrespect to electric load, the rated values of the extension cord and outlet should comply with the rated values of the microwave
oven.
b) The extension cord must be three-wire and the plug must be equipped with a grounding pin.
¢) The cord must be sufficiently hidden, not hanging over the kitchen counter, to prevent against tripping over the cord or being
pulled out by children.

UTENSILS AND DISHES

CAUTION

Risk of injury

Tightly closed containers can explode when heated. Closed containers must be opened prior to cooking and plastic containers shall be

pierced, see Materials to find out what material can and can not be used in the microwave oven. Some non-metal material may not be safely
used for oven heating. If you are not sure whether or not the material is safe for oven heating, proceed as follows:

Test the container:

1. Fill the container, to be heated in the microwave oven, with cold water (250 ml).

2. Heat for 1 minute at maximum cooking power.

3. Check the temperature of the tested container carefully. If the tested container is warm, do not use it for oven heating.
4. Do not cook more than 1 minute.

Material that can be used in the microwave oven

Containers Notes

Baking trays Follow the instructions of the manufacturer. The bottom of the baking container must be at least 5 mm above the
turntable. Improper handling can lead to cracking the turntable.

Plates Use only plates and dishes specified for microwave oven use. Follow the instructions of the manufacturer. Do not
use cracked or otherwise damaged bowls.

Glass jars and Always remove the cover. Only heat the food. Do not cook! Most glass jugs and jars are not resistant to high

jugs temperatures and can crack.

Glass baking Use only those glass baking dishes resistant to high temperatures. Make sure the bowl does not have a metal

dishes border or other metal parts. Do not use cracked or otherwise damaged bowls.

Baking bags Follow the instructions of the manufacturer. Do not close using metal clips. Leave the bag slightly opened
enabling the free release of hot steam.

Paper trays Suitable only for heating or short cooking. Do not leave the oven unattended while cooking.

Paper towels Use these to cover food or remove melted grease. Use for short-term cooking only. Do not leave the oven

unattended while cooking.

Parchment paper | Use for covering food, packing food for stewing and as protection against spattering.

Plastic material Use only plates and dishes specified for microwave oven use. Follow the instructions of the manufacturer. Plastic
material, suitable for microwave oven use, should be equipped with a specific label: “Suitable for microwave
ovens.” Some plastics become softer as a result of long-term exposure to high temperatures. “Boiling bags” and
baking sacks must be cut, pierced or otherwise vented according to the food manufacturer's instructions.

Plastic packing Use only plates and dishes specified for microwave oven use. Use them for covering food and to maintain food
foil moist while cooking. Make sure the plastic foil does not touch the food being prepared.

Thermometers Use only thermometers suitable for microwave oven use. (Thermometers for meat, bread products and candy.)
Wax paper Use for covering food, as protection against spattering and to maintain food moist while cooking.
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Material, which may not be used for oven heating

Utensils and dishes Notes

Aluminium platters and trays

Risk of bending. Move the food to a container suitable for microwave oven use.

Food and cardboard boxes
with metal holders

Risk of bending. Move the food to a container suitable for microwave oven use.

Metal dishes and dishes with

metal objects

Metal prevents the penetration of microwave energy. Metal borders can bend.

Wired closing rings

Risk of bending and fire inside the oven.

Paper bags

Risk of catching fire. Risk of fire inside the oven.

Foam material

Plastic foam can melt at high temperatures and spoil food.

Wood

Wood dries and can crack when cooked.

INSTALLING THE TURNTABLE

Charge (bottom side)

eca

Plate —

Support axis

Assembled support

> wnN

Do not lay the turntable face down. The turntable must always rotate

freely.
Do not use the oven without the support and turntable.
All food and containers must always be placed on the turntable.

Contact your nearest authorized service if the turntable cracks or the

support is damaged.
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INSTALLING THE MICROWAVE OVEN

Parts and features I:
Unpack the oven and all accessories.
The oven comes with the following accessories: |
Glass turntable 1
Assembled support 1
Operating manual 1
1 Memory
2 Pause/Cancel
® ® / omory | DRy 3 Menu/Time/Weight
O—F 1 = ® 4 Start/Quick start
® 5 Llow
- ®—Tmﬁ- Wil —® 6 AutoDefrost
@7&%‘ @ —1—@® 7 MediumLow
C ) )JJD O— 4] O —1—@ 8 Medium
=2 @ \ /&7@ 9 Medium High
® Jui g wm—te ° High
" L el 11 Clock
® %’% 12 Preset
/ 13 Speed Defrost
1 . O—F— | 14 Save Power
1 Safety lock system \-,_7/ \—“?"ﬂ__@ 15 Deodorization
(Switches off power if the door is opened while cooking) ™
2 Oven door view window
3 Assembled support
4 Control panel
5 Waveguide
6  Glass turntable
INSTALLATION

Remove all packaging material and take out all accessories.
Make sure the oven is not damaged in any way (dented or damaged door etc.). Do not install the microwave oven if damaged.

Kitchen worktop

Oven body: Remove all protective foil from the oven surface.

Do not remove the light brown foil, screwed to the inside of the
oven. This foil protects the oven magnetron.

Installation
1. Place the oven on a flat surface with a sufficient amount of space

around the appliance to ensure the proper function of exhaust
vents.

The minimum distance between the oven and the closest wall must
be7.5cm.
At least one side must be open space.
a) Leave at east 30 cm of free space above the oven.
b) Do not remove oven legs.
¢) Do not block exhaust vents. Blocking the exhaust vents could cause damage.
d) Place the oven as far away from the radio or television as possible.
The microwave oven can interfere with the television and radio signal.

ad

Connect the oven to a standard electricity network. Make sure the voltage and frequency on the oven label corresponds with the
network voltage and frequency.

ATTENTION: Do not install the oven above or near the kitchen stove, or near another source of heat. Placing the oven
by a heat source could damage the oven and result in losing the warranty. The microwave oven should be used in an
open space and should not be placed in a cabinet.
The surface of the microwave oven can become hot during operation.
Hot surface!
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OVEN FUNCTIONS
Operating instructions

This microwave oven uses modern electronic controlling to configure cooking parameters to better meet your needs.

1. Memory

Press the button Memory to select cooking program.

2. Pause/Cancel settings

Press the Pause/Cancel button to pause a running program, press twice to cancel the program. Also used for setting the Child lock function.

3. Setting the time

Turn the dial to position Clock, turn the second dial Menu/Time/Weight to the right, press repeatedly and select 24 hour mode (Hr 24) or

12 hour mode (Hr 12).

When you select the mode, set the clock by turning the dial Menu/Time/Weight and press Start/Quick Start to confirm. Use the same

procedure to set the minutes.

4. Cooking in the microwave oven
1) Turn the dial to the desired power level.

2) Using the dial Menu/Time/Weight set the required cooking time.
3) Confirm by pressing the Start/Quick Start button and the oven will begin cooking.

Cooking power table

Functions Microwave power
Low 20%
M. Low 40%
Med (Medium) 60%
M. High 80%
High 100%
5. Quick start

Press repeatedly the button Start/Quick Start to set the cooking time, the oven starts working at full power level. The longest possible
duration that can be set in this mode is 10 minutes. After the cooking time has elapsed, you will hear a beep and the display will show END.

6. Defrosting according to weight

Defrosting time and power are set automatically after programming the weight. Weight of frozen foods range: 100-1800 g.

Example: Defrosting 600 g of shrimps.
1) Set the dial to Auto Defrost.

2) Turn the dial Menu/Time/Weight to select the weight of the food.
3) Start the defrosting process by pressing the Start/Quick Start button.

Note: During the defrosting, the cycle is paused and you hear an audio signal - rotate the food and press Start/Quick Start to continue.

7. Defrosting according to time
1) Set the dial to Speed Defrost.

2) Turn the Menu/Time/Weight wheel and set the defrost duration (maximum setting is 95 minutes).
3) Start the defrosting process by pressing the Start/Quick Start button.

8. Cooking in phases

3 different preparation phases at most can be set for cooking.

Example:

1 phase S1: a cooking time of 10 minutes for a cooking of High power.
2 phase S2: a cooking time of 8 minutes for a cooking of Medium power.
3 phase S3: a cooking time of 5 minutes for a cooking of Medium power.

1) Select 1 program phase (identical to setting the cooking options on the microwave). Press the button Memory.

2) Enter 2 program phases. Press the button Memory.

3) Enter 3 program phases.
4) Press the Start/Quick Start button.

Note: You cannot use the functions Quick start, Auto and Quick Defrost, Deodorization and Auto cooking during phase cooking.

9. Preset

This function enables running one of the pre-programmed oven cycles.
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Example: It is 8:00 and at 11:30 you want to cook for 20 minutes at 80% power level
Turn the dial to M. High position.

)
2) Turn the dial Menu/Time/Weight to set the cooking time to 20:00.
3) Turn the dial to Preset position.
4) Turn the dial Menu/Time/Weight to set the time 11:00 and confirm by pressing Start/Quick Start.
5) Turn the dial Menu/Time/Weight to set the time 11:30 and confirm by pressing Start/Quick Start.
6) Press the Start/Quick Start button to start the program.

Note: When using presets, you cannot use the Quick Start, Deodorization, Auto a Quick Defrost, Auto Cooking functions.

10. Automatic cooking
The cooking power and duration do not have to be set for the following types of food. Simply enter the type of food and its weight/quantity.

Example: cooking 2 potatoes

1) Turn the dial Menu/Time/Weight counterclockwise until the display shows A-6.
2) Press the Start/Quick Start button.

3) Turn the dial Menu/Time/Weight to select the quantity of potatoes - 2 pcs.

4) Press the Start/Quick Start button.

Automatic cooking menu
A1 POPCORN (99 g)
A-2 FRESH VEGETABLE (g)
A-3 PIZZA (9)
A4 BACON (g)
A-5 COFFEE (200 ml/cup)
A-6 POTATO (230 g/pc)
A-7 REHEAT (g)
A-8 SEAFOOD (g)

Note: The result of automatic cooking depends on factors like voltage fluctuation, shape and size of the food, your personal preference of
doneness, etc. If you do not find the result of the cooking satisfactory, adjust suitably the cooking time.

11. Child lock

LOCK: Hold the Pause/Cancel button down for 3 seconds, a sound will signal the child lock has been activated and the Child Lock indicator
will appear on the display.

UNLOCK: Hold the Pause/Cancel button for 3 seconds, a sound will notify you that the child lock has been deactivated and the time setting
will appear on the display. The lock indicator on the display will go off.

12. Deodorization

1) Set the dial to the Deodorize position.

2) Turn the dial Menu/Time Weight clockwise immediately when the display shows default time 5:00 and the indicator of deodorization.
3) Press the Start/Quick Start button to activate the function.

13. Save Power

Set the dial to Save Power position. If you do not use any of the oven controls within 3 seconds, the oven switches to energy saving mode
and the oven display switches off.

When you turn the dial to a different position, the energy saving mode is switched off.

Common
The microwave oven interferes with the The microwave oven can interfere with the radio and television when operating. It is
television reception. similar to the interference of small electrical appliances such as the blender, vacuum
cleaner and electrical ventilator.
The light in the oven dims. The light in the oven cavity can dim when a lower cooking power is set.
Steam is accumulated on the door, hot air is Steam can be released from food while cooking. Most of the steam is released
coming from vents. through the exhaust vents, though some can accumulate in a cooler place, such as
the door. This effect is normal.
The oven was started empty by accident. The oven should not be operated empty. It is very dangerous.
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Problem Possible cause

Correction

The cord is not firmly plugged into the
outlet.

Unplug the cord from the outlet. Plug the cord
back into the outlet after approximately 10
seconds.

Replace the fuse or reset the circuit breaker

The oven will not start. (2) Blown fuse or switched off circuit ) . -
(repaired by a service technician from our
breaker.
company).
(3) Problem with the outlet. Try connecting another electrical appliance into
the outlet.
The oven does not heat. (4) Door is not closed correctly. Close the door properly.

The turntable or bottom of oven are
dirty.

The turntable makes noises when (5
the microwave oven is operating.

Clean the oven according to the instructions
stated in chapter “Cleaning”

TECHNICAL INFORMATION

20 | capacity

Microwave power output 700 W

Timer 95 minutes

Auto Menu 8 options

Defrosting time/weight

Power settings 5 levels

Turntable & 245 mm

Weight 10.5 kg

Dimensions: 452 x 262 x 352 mm (w X h x d)

Nominal voltage: 230-240 V~ 50 Hz
Nominal input power: 1,200 W
Operating frequency: 2,450 MHz
Noise level: 57 dB

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic recycling

containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European countries with an

implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste. Hand over the
product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative impacts on human health

and the environment by properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your
local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the product.

This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and electrical safety.

The instruction manual is available at website www.ecg-electro.eu.
Changes in text and technical parameters reserved.
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MIKROVALNA PECNICA

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce situacije i opasnosti do kojih
moze dodi. Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti kao $to su oprezno, brizno
i razumno rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Zbog toga sam korisnik ovog
uredaja treba osigurati prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni ni za
koju Stetu pocinjenu prijevozom, nepravilnim koristenjem, promjenama napona te
modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektricne struje, pri koristenju
elektri¢nih uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne sigurnosne upute medu
kojima su i sljedece:

1. Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji je naveden
na plocici vaseg uredaja te je li uti¢nica pravilno uzemljena. Uti¢nica mora biti
ugradena u skladu sa zahtjevima elektrotehnickih normi.

m 2. Stednjak nikada nemojte koristiti ako su o$tecena vrata, ne radi ispravno ili je
oStecen kabel za napajanje. Bilo kakav popravak ili podesavanje uredaja, u sto
ulazi i zamjena kabela, moraju biti povjereni strucnom servisu! Ne skidajte
sigurnosni poklopac uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog
udara i djelovanja energije mikrovalova! Prije popravka iskljucite kabel
napajanja iz mreze. Bude li poklopac demontiran, nakon spajanja na
elektricnu mrezu moze dodi do izlaganja servisera opasnosti od udara
elektri¢ne ili energije mikrovalova.

3. Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim teku¢inama kako ne bi doslo do
udara elektri¢ne struje. Ne uranjajte ni kabel za napajanje niti uti¢nicu u vodu!

4. Mikrovalnu pecnicu nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima;
ne doticite kabel za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji opasnost od
strujnog udara.

Budite posebno pazljivi nalaze li se djeca u blizini dok koristite Stednjak.

Mikrovalna peénica ne smije biti ostavljena da radi bez nadzora.

Preporucujemo da stednjak ne ostavljate s napojnim kabelom uklju¢enim u struju.

Prije bilo kakvog zahvata odrzavanja, iskljucite kabel napajanja iz mreze. Utikac ne

izvlacite iz uti¢nice povlaCenjem za kabel. Kabel odspojite iz mreze tako da primite

utikac i izvucete ga.

8. Mikrovalnu pecnicu nemojte koristiti u blizini izvora topline, kao $to su to grijalice

ili pedi na drva. Drzite je podalje od izravne sunceve svjetlosti.

9. Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima i ne prolazi

duz ostrih rubova.

10.Opasnost od nastanka pozara u unutrasnjosti pecnice sprijecit ete ovako:

a) Nemojte previse zagrijavati namirnice.
b) Prije nego paprinatu ili plasticnu ambalazu stavite u pecnicu, izvadite iz nje sve
metalne spajalice i druge komade od metala.
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¢) Ne zagrijavajte ulje ili mast za kuhanje u pecnici, jer se temperatura ulja ne moze
kontrolirati. Nemojte prziti hranu u pednici. Vruce ulje moze ostetiti dijelove
pecnice i sude, te uzrokovati opekline.

d) Nakon koriStenja prebrisite vrata, brtvu vrata i unutradnji prostor pecnice
koristeci krpu navlazenu otopinom sapunice, a zatim posusite brisanjem. Tako
Cete ukloniti necistoce i masnoca, te moguce ostatke hrane.

POZOR: Dode li do ostecenja vrata, odnosno brtve, pecnicu ne smijete koristiti
sve dok ju ne popravi osoba kvalificirana za to. Naslage masno¢e mogu se
pregrijati, a Sto bi moglo dovesti do nastanka dima ili do pozara.

Za cCiS¢enje nemojte koristiti abrazivna sredstva.

e) Ako se tijekom pripreme hrane iz pec¢nice pocne dimiti ili dode do gorenja,
otvorite vrata pecnice, iskljucite Stednjak i iskljucite kabel za napajanje iz
uticnice.

f) U slucaju da koristite posude za jednokratnu upotrebu izradene od plastike,
papira ili drugih zapaljivih materijala, ne smijete ostaviti pe¢nicu bez nadzora.

11.0pasnost od eksplozije i iznenadnog vrenja ukloniti ¢ete ovako:

POZOR: U pecnicu ne stavljajte ¢vrsto ili hermeticki zatvorene posude. Pod
zatvorenim posudama podrazumijevamo i djecje bocice ili dude varalice. To
moze dovesti do eksplozije.

a) Zazagrijavanje tekucinakoristite posude sa Sirokim otvorominakon zagrijavanja
ih ostavite da stoje 20 sekundi kako ne bi doslo do eruptivnog vrenja.

b) U mikrovalnoj pecnici ne smiju se kuhati jaja, tvrdo kuhana jaja, voda koja
sadrzi masnoce i ulja i zatvorene staklene posude, zbog toga $to bi moglo do¢i
do njihove eksplozije. Krumpire, kobasice i kestenje prije stavljanja u pec¢nicu
trebate prerezati ili probosti.

) Tekucine koje su zagrijavane nemojte vaditi neposredno nakon zagrijavanja.
Prije nego ih izvadite pri¢ekajte nekoliko sekundi da biste izbjegli rizike
uzrokovane eruptivnim klju¢anjem.

d) Sadrzaj bocica za djecu i konzervi hrane morate prije posluzivanja promijesati ili
protresti, a zatim provjeriti njihovu temperaturu kako ne bi doslo do opeklina.

12.Nakon zagrijavanja u mikrovalnoj pecnici posude su vrlo vruce. Koristite rukavice
kod vadenja. Pazite da ne dode do opeklina lica i ruku pri kontaktu s vru¢om
parom.

13.Kad otvarate poklopac ili skidate foliju s ambalaze, uvijek pocnite otvaranje na
suprotnoj strani i smjeru suprotnom od sebe. Vrecice s kokicama i vrecice za
pecenje otvarajte na sigurnoj udaljenosti od lica.

14.Kako biste okretnicu zastitili od razbijanja:

a) Pustite okretnicu da se ohladi prije nego je Cistite.

b) Nemojte na hladnu okretnicu stavljati nikakvu vru¢u hranu ili posude.

¢) Nemojte na vruc¢u okretnicu stavljati nikakvu zamrznutu hranu ili hladne
posude.

eca 59



15.Provjerite da niti jedan predmet ne dotiCe unutrasnje stijenke pecnice tijekom
rada.

16.Pecnicu nemojte koristiti za spremanje hrane niti drugih predmeta. Dode i do
udara munje u elektri¢nu mrezu, pe¢nica bi se mogla sama ukljuciti.

17.Pecnicu nemoijte koristiti kad u njoj nema nikakve tekucine niti namirnica. To bi je
moglo ostetiti. Nemojte zatvarati ni prigusivati otvor za ventilaciju peénice.

18.Nemojte koristiti pribor kojeg nije preporucio proizvodac. U suprotnom cete
izgubiti prava na jamstvo.

19.Mikrovalnu pecnicu koristite samo na nacin propisan ovom uputom. Mikrovalna
pecnica namijenjena je samo za ku¢nu uporabu. Proizvodac nije odgovoran za
Stete koje mogu nastati nepravilnim koristenjem ovog uredaja.

20.Djeca starosti od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih ili umnih sposobnosti
te osobe s nedostatkom iskustva smiju koristiti ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako ih je iskusnija osoba uputila u koristenje na siguran nacin
i razumiju sve opasnosti povezane s tim koristenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim
uredajem. Poslove ciS¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju obavljati
djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

21.Mikrovalna pecnica projektirana je za zagrijavanje hrane i pica. Nije dopusteno
sudenje hrane ili odjece, zagrijavanje termofora, papuca, spuzvi za kupanje, vlazne
tkanine i slicnim predmeta zato $to to moze dovesti do opasnosti od ozljeda,
oStecenja ili pozara.

22.0vaj proizvod namijenjen je za koristenje u kucanstvu i kuéanstvu slicnim
prostorima kao $to su:
- kuhinje u tvrtkama, uredima i u drugim sli¢nim radnim okruzjima,
- uredaji koristeni u poljoprivredi,
- uredaji na raspolaganju gostima hotela, motela i drugih smjestajnih objekata,
- uredaji koji se koriste u objektima koji nude nocenje s doruckom.

Ne izlazite se nepotrebno pretjeranim koli¢éinama mikrovalnog zracenja
1. Nemojte pokusati ukljuciti pecnicu kojoj su vrata otvorena. Tako biste se mogli
izlozZiti mikrovalnim zrakama. Ne poku$avajte ostetiti ili onemoguciti sigurnosnu
bravicu vrata.
2. U vrata pecnice ne stavljajte ni jedan strani predmet. Provjerite jesu li brtva vrata
pecnice i povrsina na koju ona nalijeze Cistii da nema ostataka sredstva za Cis¢enje.
3. Nemojte pokusavati ukljuciti neispravnu pecnicu. Nuzno je da vrata pe¢nice nakon
zatvaranja potpuno prianjaju i da nisu ostecena.
Primjeri opasnih ostecenja vrata:
a) ULUBLJENA vrata pecnice.
b) Nedovoljno pritegnute SARKE i OSOVINE sarki vrata. 5
c) BRTVA VRATA PECNICE | PLOHA KUCISTA NA KOJU BRTVA NALIJEZE.
Pecnicu smije podesavati ili popravljati samo kvalificirani tehnicar.
4. Kaoikod vecine drugih proizvoda koji sluze za pecenje, potreban je stalni nadzor
kako ne bi doslo do pozara.
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Dode li do pozara:

1. Ne otvarajte vrata pecnice.

2. Iskljucite pednicu i iskljucite kabel za napajanje iz uticnice.

3. Iskljucite glavni prekida¢ ku¢nog razvoda elektri¢ne energije.

CISCENJE

lzvucite utikac kabela napajanja iz uti¢nice kako biste bili sigurni da je pecnica iskljucena iz struje.

1. Vlaznom krpom ocistite unutrasnjost pecnice.

2. Pribor ocistite u sapunici, na uobicajen nacin.

3. Zaprljani okvir vrata, brtva i susjedni dijelovi moraju se pazljivo ocistiti vlaznom krpom natopljenom u otopini deterdzenta, a zatim

ih osusite suhom krpom. Pecnica mora biti uzemljena. Kabel za napajanje mora biti prikljucen iskljucivo u uti¢nicu koja je ispravno
uzemljena.

U slucaju bilo koje greske ili neispravnosti elektri¢ne instalacije ili nepravilnog rada pe¢nice, javite se kvalificiranom elektricaru ili ovlastenom
serviseru.

1. Mikrovalna pecnica opremljena je kratkim kabelom za napajanje kako bi se smanjila mogucnost spoticanja ili zapetljanja.
2. Dugi produzni kabel mora ispunjavati sljedece uvjete:
a) Kapacitet kabela i uti¢nice mora biti najmanje jednak nazivnim veli¢inama mikrovalne pecnice.
b) Produzni kabel mora biti trozilni, a utika¢ mora biti opremljen kontaktom uzemljenja.
c) Kabel mora biti dobro pricvri¢en kako ne bi nepotrebno visio preko kuhinjske radne plohe i kako djeca ne bi mogla pasti preko

kabela ili ga izvuéi. m
POSUDE I TANJURI
UPOZORENJE

Opasnost od ozljede

Cvrsto zatvorene posude mogu eksplodirati za vrijeme kuhanja. Zatvorene posude potrebno je otvoriti prije kuhanja, a plasti¢ne posude
probusiti. Potrazite u ovim uputama dio pod nazivom ,Materijali koji se mogu i koji se ne mogu koristiti za kuhanje u mikrovalnoj pecnici”.
Odredeni nemetali ne mogu se koristiti u mikrovalnoj pecnici na siguran nacin. Ako niste sigurni moze li se neki materijal koristiti
u mikrovalnoj pecnici na siguran nacin, ucinite sljedece:

Provjera kuhinjskih posuda:

1. Posudu prikladnu za kuhanje u mikrovalnoj pecnici napunite hladnom vodom (250 ml).

2. Zagrijavajte je 1T minutu na najvecoj snazi zagrijavanja.

3. Pazljivo provjerite toplinu isprobavane posude. Ako je ispitana posuda topla, nemojte je koristiti za kuhanje u mikrovalnoj pecnici.
4. Nemojte kuhati vise od 1 minute.

Materijali koje mozete koristiti u mikrovalnoj pe¢nici

Posuda Napomene

Limovi za pecenje | Slijedite upute proizvodaca. Dno posude za pecenje mora biti najmanje 5 mm iznad okretnice. Nepravilno
rukovanje moze dovesti do puknuca okretnice.

Tanjuri Koristite samo tanjure i posude koje je prikladno za upotrebu u mikrovalnoj pecnici. Slijedite upute proizvodaca.
Nemojte koristiti puknute ili na drugi nacin o$tecene posude.

Staklene posude | Neka uvijek budu bez poklopca. Jelo samo podgrijavajte. Nemojte kuhati! Vecina staklenih posuda i staklenki nije
otporna na visoke temperature i moze popucati.

Staklene posude | Koristite samo one staklene posude koje su izradene od stakla otpornog na visoke temperature. Provjerite da

za pecenje posuda nema metalni obru ili druge metalne dijelove. Nemojte koristiti puknute ili na drugi nacin ostecene
posude.

Vrecice za Slijedite upute proizvodaca. Ne zatvarajte je metalnim kop¢ama. Neka vecica ostane malo otvorena na spoju kako

pecenje bi vruce pare mogle slobodno izlaziti.

Papirnati tanjuri Pogodni su samo za zagrijavanije ili za kratko kuhanje. Ne ostavljajte pe¢nicu bez nadzora tijekom kuhanja.

Papirnati ru¢nici Koristite ih za pokrivanje namirnica i skupljanje suviska masnoce. Koristite samo za kratkotrajno kuhanje. Uredaj ne
ostavljajte bez nadzora za vrijeme rada.

Papir za pecenje Koristi se za pokrivanje ili omotanje hrane kada namirnice pe¢emo u njihovom vlastitom soku kako ne bi prskalo
po pecnici.
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Plasti¢ni Koristite samo tanjure i posude koje je prikladno za upotrebu u mikrovalnoj pecnici. Slijedite upute proizvodaca.
materijali Plasti¢ni materijali koji su prikladni za upotrebu u mikrovalnoj pecnici moraju biti oznaceni s:,Prikladno za
mikrovalne pecnice!” Neki vrste plastike omeksaju uslijed produljenog izlaganja visokim temperaturama. Torbice
za kuhanje” i vrecice za pecenje moraju se prerezati, probusiti ili na neki drugi nacin otvoriti u skladu s uputama
proizvodaca namirnice.

Plasti¢ne Koristite samo tanjure i posude koje je prikladno za upotrebu u mikrovalnoj pecnici. Koristite ih za zastitu hrane
ambalazne folije | ida biste sacuvali vlaznost hrane tijekom kuhanja. Pazite na to da se plasti¢na folija ne dotice s hranom.
Termometri Koristite samo termometre prikladne za koristenje u mikrovalnoj pecnici. (Termometri za meso, kolace i slastice.)
Masni papir Koristite ih za pokrivanje i zastitu hrane, te da biste sacuvali vlaznost hrane tijekom kuhanja.

Posude i tanjuri

Napomene

Materijali koje ne smijete koristiti u mikrovalnoj pe¢nici

Aluminijski podlosci i limovi
za pecenje

Postoji opasnost od deformacije. Premjestite namirnice u posudu prikladnu za kuhanje u mikrovalnoj

pecnici.

Kutije za hranu i kartonske
kutije s metalnom ruckom

Postoji opasnost od deformacije. Premjestite namirnice u posudu prikladnu za kuhanje u mikrovalnoj

pecnici.

Metalne posude i posude
s metalnim dijelovima

Metal sprjecava prodor energije mikrovalova. Metalni dijelovi mogu se deformirati.

Celi¢ni prsteni za poklopce

Postoji opasnost od izobli¢enja i pozara u pecnici.

m Papirnate vrecice

Mogu izgorjeti. Postoji opasnost od pozara unutar pecnice.

Pjenasti materijali

Kad je izloZena visokim temperaturama, plasti¢na pjena se moze rastopiti i onecistiti hranu.

Drvo

Drvo se susi i moze puknuti tijekom kuhanja prsnuti.

POSTAVLJANJE NOSECE OKRETNICE

Glavina (donja strana)

Tanjur —

1.

g

Osobina okretnice
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Sastavljeni noseci prsten

Nikad ne postavljajte stakleni tanjur naopako. Stakleni tanjur mora se
stalno slobodno okretati.

Nikada ne koristite pe¢nicu bez noseceg prstena i staklenog tanjura.
Sve namirnice i posude s njima moraju uvijek biti stavljene na stakleni
tanjur.

Dode li do ostecenja tanjura ili noseceg prstena, javite se najblizem
ovladtenom servisu.
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SASTAVLJANJE MIKROVALNE PECNICE

Nazivi dijelova pecnice i pribora
Raspakirajte pecnicu i sav pribor.

Pecnica se isporucuje sa sljedecim priborom:

Stakleni tanjur
Sastavljeni noseci prsten
Upute za uporabu

o =
il

P

1 Sigurnosna brava

(U slucaju da se vrata otvore tijekom kuhanja,

zaustavlja se dovod elektri¢ne energije).

Prozirna staklena vrata pecnice

Sastavljeni noseci prsten

Valovod

Stakleni tanjur

MONTAZA

2
3
4 Upravljacka ploca
5
6

Uklonite svu ambalazu, otpakirajte pribor.

Provjerite ima li kakvih ostecenja na pecnici (udubljena ili ostecena vrata i slicno). Nemojte prikljuciti pecnicu koja je na bilo koji nacin

ostecena.

Kuhinjska radna ploha

Kuciste peénice: Odstranite sve zastitne folije s povrsine kucista.
svjetlo-smedu foliju koja je pri¢vricena
u unutrasnjosti pecnice. Ta folija je zastita za magnetron pecnice.

Nemojte skidati

Instalacija

1. Mikrovalnu pecnicu trebate smjestiti na ravno mjesto koje osigurava
dovoljno slobodnog prostora za pravilan rad ventilacijskih otvora.

Izmedu peci i najblizeg zida mora biti udaljenost od najmanje 7,5 cm.
Povrh toga, najmanje jedna strana mora biti slobodna.
a) Ostavite najmanje 30 cm slobodnog prostora iznad pecnice.

b) Nemojte odstraniti noge pecnice.
c) Nemojte ogranicavati proto¢nost ventilacijskih otvora. To bi moglo dovesti do ostecenja pecnice.

d) Postavite pecnicu $to je dalje moguce od radio i TV uredaja.
Mikrovalna pe¢nica moze uzrokovati smetnje radio i TV signala.

Said
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Memorija
Stanka/Ponistiti
Izbornik/Vrijeme/Tezina
Start/Brzi start

Slabo

Automatsko odledivanje
Srednje nisko

Srednje

Srednje snazno

Snazno

Sati

Program

Brzo odledivanje
Usteda energije
Deodorizacija

2. Ukljucite pe¢nicu u obi¢nu zidnu uti¢nicu. Provjerite odgovaraju li napon i frekvencija navedeni na natpisnoj plocici pecnice naponu
i frekvenciji vase elektri¢ne instalacije.

UPOZORENJE: Pecnicu nemojte ugradivati iznad kuhace ploce, kao ni u njezinoj blizini, kao ni u blizini bilo kojeg
drugog tijela koje proizvodi toplinu. Postavljanje pecnice u blizini predmeta povisene temperature moze dovesti do
ostecenja pecnice i prestanka vazenja garancije. Mikrovalna pecnica je projektirana za slobodno postavljanje i ne
smije se ugradivati u ormarice.
Za vrijeme rada povrsina pecnice moze biti vruca.
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FUNKCIJE MIKROVALNE PECNICE

Upute za uporabu

Ova mikrovalna pecnica koristi moderno elektroni¢ko upravljanje za podesavanje parametara kuhanja kako bi se sto bolje prilagodila vasim
potrebama.

1. Memorija

Pritiskom tipke Memory (memorija) odaberite program kuhanja.

2. Stanka/Ponistiti postavke

Pritiskom tipke Pause/Cancel (Stanka/Ponistiti) trenutno aktivni program cete privremeno zaustaviti, a dvama pritiscima cete ga ponistiti.
Osim toga, ta tipka sluzi i za podesavanje znacajke Roditeljske zastite.

3. Podesavanje sati

Regulatora okrenite na polozaj Clock (Sat), a drugim regulatorom Menu/Time/Weight (Izbornik/Vrijeme/TeZina) okrenite na desno, ponovo
pritisnite i odaberite 24-satni (Hr 24) ili 12-satni nacin prikaza vremena (Hr 12).

Nakon $to ste odabrali nacin prikaza, postavite sate okretanjem Menu/Time/Weight (Izbornik/Vrijeme/Tezina) i pritisnite Start/Quick Start
(Start/Brzi start). Minute postavite istim postupkom.

4. Kuhanje u mikrovalnoj pe¢nici

1) Okrenite regulator na Zeljenu snagu kuhanja.

2) Regulatorom Menu/Time/Weight (Izbornik/Vrijeme/TeZina) postavite Zeljeno trajanje kuhanja.

3) Potvrdite pritiskom tipke Start/Quick Start (Start/Brzi start) i pe¢nica ¢e poceti kuhati.

Tablica snage mikrovalova

Funkcija Mikrovalna snaga
Low (slabo) 20%
M. Low (Srednje slabo) 40%
Med (Srednje) 60%
M. High (Srednje snazno) 80%
High (Snazno) 100%

5. Brzo pokretanje

Pritisnete li tipku Start/Quick Start (Start/Brzi start) nekoliko puta, postaviti ¢ete duljinu kuhanja, a pe¢nica ¢e poceti raditi najvecom
snagom. Najdulje moguce trajanje kuhanja u ovom nacinu rada je 10 minuta. Po isteku podesenog vremena, oglasit ce se zvu¢ni signal i na
zaslonu ce se pokazati END (kraj).

6. 0Odmrzavanje prema tezini

Trajanje i snaga potrebna za odmrzavanje automatski su podeseni prema zadanoj tezini. Granice tezine zamrznutih namirnica: 100-1800 g.

Primjer: Zelite li odmrznuti 600 g $kampa.

1) Postavite regulator na Auto Defrost (Automatsko odmrzavanje).

2) Regulatorom Menu/Time/Weight (Izbornik/Vrijeme/Tezina) postavite tezinu namirnica.
3) Odmrzavanje pokrenite pritiskom tipke Start/Quick Start (Start/Brzi start).

Napomena: Za vrijeme odmrzavanje, pecnica e se zaustaviti i zacut ¢e se zvucni signal - tada hranu okrenite i pokrenite nastavak
odmrzavanja pritiskom na tipku Start/Quick Start (Start/Brzi start).

7.0dmrzavanje prema vremenu

1) Postavite regulator na Speed Defrost (Brzo odmrzavanje).

2) Regulatorom Menu/Time/Weight (Izbornik/Vrijeme/TezZina) postavite trajanje odmrzavanja (najdulje vrijeme koje mozete postaviti
iznosi 95 minuta).

3) Odmrzavanje pokrenite pritiskom tipke Start/Quick Start (Start/Brzi start).

8. SloZena priprema
Moguce je programirati slijed od najvise 3 koraka kuhanja.

Primjer:

1. korak, S1: Kuhanje mikrovalovima visoke snage (High) u trajanju od 10 minuta.
2. korak, S2: Kuhanje mikrovalovima srednje snage (Med) u trajanju od 8 minuta.
3. korak, S3: Kuhanje mikrovalovima srednje snage (Med) u trajanju od 5 minuta.

1) Zadajte korak 1 programa (istim postupkom kao da zadajete kuhanje u mikrovalnoj pecnici). Pritisnite tipku Memory (Memorija).
2) Zadajte 2. korak programa. Pritisnite tipku Memory (Memorija).

3) Zadajte 3. korak programa.

4) Pritisnite tipku Start/Quick Start (Start/Brzi start).
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Napomena: U sloZenoj pripremi ne mogu se koristiti brzi start, automatsko ili brzo odmrzavanje, deodorizacija ni automatsko kuhanje.

9. Programi
Ova znacajka omogucava vam pokrenuti jedan od ranije programiranih ciklusa pecnice.

Primjer: sada je 8:00, a u 11:30 Zelite kuhati 20 minuta iz snagu od 80%
1) Regulator okrenite do polozaja M. High (Srednje visoko).
) Regulatorom Menu/Time/Weight (Izbornik/Vrijeme/Tezina) postavite trajanje pripreme na 20:00 minuta.
3) Okrenite regulator na polozaj Preset (Program).
) Okretanjem regulatora Menu/Time/Weight (Izbornik/Vrijeme/Tezina) podesite vrijeme na 11:00 i pritisnite Start/Quick Start (Start/Brzi
start).
5) Okretanjem regulatora Menu/Time/Weight (Izbornik/Vrijeme/Tezina) podesite vrijeme na 11:30i pritisnite Start/Quick Start (Start/Brzi
start).
6) Program cete pokrenuti tipkom Start/Quick Start (Start/Brzi start).

N

Napomena: Za memoriranje programa ne mogu se koristiti brzi start, automatsko ili brzo odmrzavanje, deodorizacija ni automatsko
kuhanje.

10. Automatsko kuhanje
Za sljedece namirnice ne morate podesiti ni vrijeme kuhanja, ni snagu. Jednostavno unesite vrstu hrane i njezinu tezinu/kolicinu.

Primjer: kuhanje 2 komada krumpira

1)  Okrenite regulator Menu/Time/Weight (Izbornik/Vrijeme/TeZina) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok se na zaslonu ne prikaze
A-6.

2) Pritisnite tipku Start/Quick Start (Start/Brzi start).

3) Regulatorom Menu/Time/Weight (Izbornik/Vrijeme/Tezina) postavite broj komada krumpira na 2.

4) Pritisnite tipku Start/Quick Start (Start/Brzi start).

Izbornik za automatsko kuhanje
A1 POPCORN (kokice) (99 g)
A2 FRESH VEGETABLE (SvjeZe povrce) (g)

A-3 PIZZA (pizza) (g)

A-4 BACON (Slanina) (g)
A-5 COFFEE (Kava) (200 ml/alica)
A-6 POTATO (Krumpir) (230 g/ks)

A-7 REHEAT (Podgrijavanje) (g)
A-8 SEAFOOD (Plodovi mora) (g)

Napomena: Uspjesna priprema jela metodom automatskog kuhanja ovisi o mnogim ¢imbenicima kao $to su oscilacije napona, oblik
i veli¢ina hrane, vase osobne sklonosti dubini do koje je potrebno ispeci itd. Smatrate |i da ishod kuhanja nije zadovoljavajuci,
prilagodite vrijeme kuhanja u skladu s time.

11. Roditeljska zastita

ZAKLJUCAVANJE: Tijekom 3 sekunde drzite pritisnutim tipku Pause/Cancel (Stanka/Ponistiti), zacuje se zvuéni signal koji signalizira da je

sigurnost za djecu ukljucena, a na zaslonu zasvijetli Child Lock (Roditeljska zastita).

OTKLJUCAVANJE: Tijekom 3 sekunde drzite pritisnutim tipku Pause/Cancel (Stanka/Ponistiti), zacuje se zvuéni signal koji signalizira da je

roditeljska zastita iskljucena. Pokazivac zastite na zaslonu ce se iskljuciti.

12. Deodorizacija

1) Postavite regulator na poloZaj Deodorize (Deodorizacija).

2) Okrenite regulator Menu/Time/Weight (Izbornik/Vrijeme/Tezina) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok se na zaslonu ne prikazu
vrijeme od 5:00 i pokaziva¢ deodorizacije.

3) Pokrenite deodorizaciju pritiskom na tipku Start/Quick Start (Start/Brzi start).

13. Stednja energije

Postavite regulator na polozaj Save Power (Usteda energije) i ako u roku od 3 sekunde ni jedna komanda pecnice ne bude aktivirana,

pecnica ce prijeci u stanje mirovanja i zaslon ce se iskljuciti.

Okretanjem regulatora na bilo koji drugi polozaj, nacin rada ustede energije se iskljucuje.
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UKLANJANJE POTESKOCA

Cesti

Mikrovalna pecnica ometa rad TV prijemnika. Mikrovalna pecnica svojim radom moze izazvati smetnje pri prijamu radija i televizije.
Te smetnje sli¢ne su smetnjama koje uzrokuju mali elektricni aparati kao $to su mikser,
usisavac ili elektri¢ni ventilator.

Svjetlo u pecnici je slabo. Kod koristenja mikrovalova niske snage moze se svjetlo u pecnici smanijiti.

Na vratima se skuplja para, a iz ventilacijskih Za vrijeme kuhanja iz namirnica moze izlaziti para. Vecina pare izlazi kroz ventilacijske
otvora izlazi vruci zrak. otvore, ali dio se moze sakupiti na hladnijim dijelovima, kao 5to su to vrata. To je
normalna pojava.

Mikrovalna pecnica je greskom ukljucena Nemojte ukljuciti pecnicu dok je prazna. To je vrlo opasno.
prazna.
Problem Mogudi uzrok Rjesenje
(1) Kabel za napajanje nije ¢vrsto Iskljucite kabel za napajanje. Nakon oko 10 sekundi
prikljucen u uti¢nicu. ukljucite kabel u uti¢nicu.

(2) Pregorio je osigurac, ili je ispala zastitna | Zamijenite osigurac ili resetirajte zastitnu sklopku

Pecnica se ne moze ukljuciti sklopka. (popravlja tehnicar iz nase tvrtke).

Pokusajte spojiti neki drugi elektri¢ni uredaj u istu

(3) Problem s uti¢nicom. o
uticnicu.

Pecnica ne grije. 4

Vrata nisu pravilno zatvorena. Dobro zatvorite vrata.

Okretnica proizvodi buku za vrijeme | (5) Oneciséeni su dno pecnice ili nosece
rada mikrovalne pecnice. prstenje.

Ocistite pe¢nicu sukladno poglavlju,Cis¢enje’.

TEHNICKI PODACI

Obujam 20 Masa 10,5 kg

Snaga mikrovalova 700 W Dimenzije: 452 x 262 X 352 mm (§ x v x d)
Tajmer: 95 minuta

Broj automatskih programa: 8 Nazivni napon: 230-240 V~ 50 Hz
Vrijeme odmrzavanja/tezina Nazivna snaga: 1200 W

Regulacija snage u 5 razina Radna frekvencija: 2.450 MHz

Okretnica & 245 mm Buka: 57 dB

UPORABA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton predati na odlagaliste. Foliju, PE vrecice i plasti¢ne dijelove ambalaZe odloZiti u za njih predvidene kontejnere.

ODLAGANJE PROIZVODA PO PRESTANKU KORISTENJA

Odlaganje elektri¢nih i elektronickih uredaja (vrijedi u zemljama ¢lanicama EU i drugim zemljama u kojima je uveden

sustav recikliranja)

Simbol koji se nalazi na proizvodu ili ambalaZi oznacava da se proizvod ne moze tretirati kao komunalni otpad domacinstva.

Predajte proizvod na mjestu odredenom za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Pravilnim recikliranjem ovog

proizvoda sprijecite Stetne posljedice po ljudsko zdravlje i po okolis.

Recikliranje doprinosi ocuvanju prirodnih resursa. Zelite li vide informacija o recikliranju ovog proizvoda, molimo da se ]
obratite lokalnim vlastima, organizaciji ovlastenoj za preradu otpada ili trgovini u kojoj ste kupili uredaj. 08/05

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i sigurnosti elektri¢nih uredaja. C €

Zadrzano je pravo izmjena teksta i tehnickih podataka.
Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
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MIKROVALOVNA PECICA

VARNOSTNA NAVODILA

Pazljivo preberite in shranite za prihodnjic!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila ne zajemajo vseh moznih razmer in nevarnosti,
do katerih lahko pride. Uporabnik se mora zavedati, da varnostnih napotkov, kot
so previdno, skrbno in razumno ravnanje ni mozno vgraditi v izdelek. Zato mora
uporabnik te naprave sam zagotoviti vse varnostne ukrepe. Nismo odgovorni
za Skodo, ki bi nastala med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi nihanja
napetosti ali zaradi spremembe ali zamenjave katerega koli dela naprave.

Da ne bi priSlo do pozara ali poskodbe zaradi udara elektrike, morate pri uporabi
elektri¢nih naprav vedno upostevati osnovna varnostna navodila, med katerimi so
tudi naslednja:

1.

Now

8.

9.

Preverite, ali elektricna napetost na vasi vtiCnici odgovarija tisti, ki je navedena
na plos¢ici vase naprave in ali je vti¢nica pravilno ozemljena. Vti¢nica mora biti
instalirana glede na veljavne elektrotehni¢ne norme EN.

Naprave ne smete uporabljati, e so poSkodovana vrata, ¢e ne deluje pravilno
ali ¢e je poskodovan napajalni kabel. Kakrsna koli popravila ali prilagajanje
naprave, kamor se Steje tudi zamenjava kabla, morajo biti narejena s strani
strokovnega servisa! Ne odstranjujte varnostnega pokrova naprave zaradi
nevarnosti elektri¢cnega udara in delovanja mikrovalovne energije! Pred
popravilom izkljuéite napajalni kabel iz omrezja. Ce se pokrov odstrani po
prikljucitvi na elektri¢cno omrezje, je serviser lahko izpostavljen nevarnosti
elektri¢cnega udara ali nevarnosti mikrovalovne energije.

Napravo zascitite pred stikom z vodo ali z drugimi tekocinami, da ne bi prislo do
udara elektri¢nega toka. Elektri¢cnega kabla ali vti¢nice ne potapljajte v vodo!
Mikrovalovne pecice ne uporabljajte na odprtih kot tudi ne v vlaznih prostorih;
ne dotikajte se napajalnega kabla niti same naprave z mokrimi rokami. Obstaja
nevarnost elektricnega udara.

Pri uporabi pecice bodite Se posebej pozorni na otroke, ki se nahajajo v blizini.
Mikrovalovna pecica ne sme delovati brez nadzora.

Priporo¢amo, da napajalni kabel naprave izkljucite iz elektricnega omrezja. Pred
kakrsnim koli posegom prav tako izkljucite kabel iz elektricnega omrezja. Vtikaca
ne smete izvleCi iz vti¢nice na nacin, da vlecete za kabel. Kabel izkljucite iz omrezja
na nacin, da primete vtikac in ga izvlecete.

Mikrovalovne pecice ne uporabljajte v blizini vira vrocine, nprkuhalne plo3ce
Stedilnika. Varujte jo pred neposrednim son¢nim sevanjem.

Kabel mora teci tako, da ni v stiku z vro¢imi predmeti in ni speljan preko ostrih
robov.

10.Nevarnost pred pozarom v notranjosti pecice lahko preprecite na naslednji nacin:

a) Hrane ne pregrevajte.
b) Preden daste v pecico papirnate ali plasti¢ne vrecke odstranite iz njih sponke.
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¢) Ne segrevajte olja ali masti za kuhanje v pecici, saj temperature olja ni mogoce
nadzorovati. V pecici ne cvrite hrane. Vroce olje lahko poskoduje dele pecice in
posodo ter povzroci opekline.

d) Po uporabi obrisite s krpico, namoceno v raztopino detergenta, vrata, tesnilo
vratin notranji prostor pecice ter posusite. S tem boste odstranili vse umazanije,
mascobo in morebitne preostanke hrane.

POZOR: V kolikor pride do poskodbe vrat oziroma tesnila, peice ne smete
uporabljati dokler je ne popravi za to izSolana oseba. Nakopic¢ena mascoba bi se
lahko pregrela in nastane lahko dim ali posledi¢no pozar.

Za ciS¢enje ne uporabljajte abrazivnih sredstev.

e) V primeru, da bi se zacelo iz pripravljene hrane znotraj pecice kaditi ali pa bi le-
ta zagorela, pustite vrata pecice zaprta, pecico ugasnite in potegnite ven vtikalo
elektricnega kabla.

f) V primeru uporabe posod za enkratno uporabo iz plastike, papirja ali drugih
gorljivih materialov ne sme biti pecica brez nadzora.

11.Nevarnost eksplozije in nenadnega vretja preprecite na sledec nacin:

POZOR: V pecico ne postavljajte tesno ali hermeti¢no zaprte posode. Z zaprtimi
posodami mislimo tudi na otroske steklenicke ali dude. To lahko pripelje do
eksplozije.

a) Za segrevanje tekocin uporabljajte posode s Sirokimi odprtinami in jih po
kon¢anem segrevanju pustite stati 20 sekund, da ne bi priSlo do eruptivnega
vrenja.

b) Jajca v lupini, trdo kuhana jajca, voda, ki vsebuje mascobo ali olje in zaprte
steklene posode se ne smejo pogrevati v mikrovalovni pecici, lahko eksplodirajo.
Krompir, klobase in kostanj morate preden jih postavite v pecico prerezati ali
prebosti.

) Pogretih tekocin ne jemljite iz pecice takoj po ogrevanju. Pocakajte nekaj
sekund, da ne pride do nastanka tveganj zaradi eruptivnega vrenja.

d) Vsebino otroskih steklenick in konzerv z otrosko hrano morate pred serviranjem
premesati ali strest ter preveriti njihovo temperaturo, da ne pride do opeklin.

12.Po kon¢anem segrevanju v mikrovalovni pecici je posoda zelo vroca. Pri jemanju
posode iz pecice uporabljajte rokavice. Pazite, da pri stiku z vroCo paro ne pride do
opeklin obraza ali rok.

13.Ko odpirate pokrov ali odstranjujete folijo zembalaZe, to pocnite vedno v nasprotni
smeri in pro¢ od sebe. Vrecke s kokicami in vrecke za peko odpirajte na varni
oddaljenosti od obraza.

14.Da bi vrtljivi kroznik zas¢itili pred razbitjem:

a) Pustite, da se vrtljivi kroZnik ohladi, preden ga boste ocistili.

b) Na hladni vrtljivi kroznik ne postavljajte vroce hrane ali posode.

¢) Na hladni vrtljivi kroZnik ne postavljajte zamrznjene hrane ali hladne posode.

15.Prepriajte se, da se med delovanjem noben predmet ne dotika notranje stene
pecice.
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16.Znotraj pecice ne skladis¢ite hrane in drugih predmetov. Ce pride do udara
elektricnega omreZja zaradi strele, se lahko pecica samodejno prizge.

17.Pecice ne uporabljajte, kadar v njej ni nobene hrane ali tekocine. Zaradi tega se
lahko pokvari. Ne zapirajte niti ne pokrivajte odprtin za prezraCevanje pecice.

18.Ne uporabljajte pribora, ki ga ne priporoc¢a proizvajalec. V nasprotnem nimate
pravice do uveljavitve garancije.

19.Mikrovalovno pecico uporabljajte samo na nacin, predpisan v teh navodilih.
Mikrovalovna pecica je namenjena samo za hisno uporabo. Proizvajalec ne
odgovarja za $kodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe te naprave.

20.Otroci, starejsi od 8 let in ve¢, osebe z zmanjsano fizicno ali umsko sposobnostjo
ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko uporabljajo to napravo samo pod
nadzorom, ali Ce jih je izkusena oseba poducila o varni uporabi in razumejo
nevarnost povezane zaradi nepravilne uporabe. Otroci se ne smejo igrati s to
napravo. CisCenje in vzdrzevanje, ki ga opravljajo uporabniki, ne smejo opravljati
otroci, razen v starosti 8 let ali ve¢, ki so pod nadzorom starejsih oseb.

21.Mikrovalovna pecica je namenjena za pogrevanje hrane in pija¢. Susenje hrane ali
oblacil in pogrevanje grelnih blazin, domace obutve, pralnih gob, vlaznih tkanin in
podobnih stvari lahko povzroci telesno poskodbo, zagorenje ali pozar.

22.Ta izdelek je namenjen uporabi v gospodinjstvu in v podobnih prostorih kot so: “
- kuhinje v podjetjih, pisarnah in drugem podobnem delovnem okolju
- naprave, ki se uporabljajo v poljedelstvu
- aparati, ki jih gostje uporabljajo v hotelih, motelih in v drugem bivalnem okolju
- aparati, ki se uporabljajo v objektih, ki ponujajo nocitev z zajtrkom.

Ne izpostavljajte se po nepotrebnem pretiranim kolicinam mikrovalovnih
zarkov
1. Ne poskusajte vkljuciti pecice, ki ima vrata odprta. S tem se lahko izpostavite
mikrovalovnim zarkom. Nikoli ne poskodujte in ne drzite varnostnih klju¢avnic
vrat pecice.
2. Vvrata pecice ne dajajte nobenih tujkov. Preverite, ali so tesnila na vratih pecice in
povrsina ob njih ista in da ni ostankov Cistilnih sredstev.
3. Ne poskusajte vklopiti nedelujoCe pecice. Vrata pecice morajo biti po zaprtju
popolnoma zatesnjena in ne smejo biti poskodovana.
Primeri nevarnih poskodb vrat:
a) UKRIVLJENA vrata pecice.
b) TECAJI in ZAPAHI na vratih niso dovolj dobro pri¢vriceni ali so polomljeni.
¢) VRATNA TESNILA IN TESNILNE POVRSINE NA OHISJU OKVIRA PECICE.
Pecico lahko popravlja in servisira samo za to usposobljena oseba.
4. Kot pri vecini drugih izdelkov, namenjenih za peko, je potreben nenehen nadzor,
da ne bi prislo do pozara.

V primeru pozara:
1. Ne odpirajte vrat pecice.
2. lzkljucite pecico in iz vti¢nice izkljucite napajalni kabel.
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3. lzklopite glavno stikalo razdelilnika elektri¢ne energije.
CISCENJE

Prepricajte se, da ste pecico izkljucili iz dovoda el. energije tako, da ste iz vti¢nice potegnili vtikalo el. kabla.

1.

2
3

Uporabite vlazno krpico in ocistite notranjost pecice.

. Pritikline ocistite na obicajen nacin v milni raztopini.
. Umazan okvir vrat, tesnila in sosednji deli se morajo temeljito ocistiti z vlazno krpo, namoceno v raztopini detergenta, in nato suho

obrisati. Pecica mora biti ozemljena. Vtikalo elektri¢nega kabla je lahko vklju¢eno le v vti¢nico, ki je pravilno ozemljena.

V primeru kakr$nih koli dvomov glede pravilnosti el. instalacije ali pri okvarah kontaktirajte kvalificiranega elektri¢arja ali servisnega tehnika.

1.
2.

Mikrovalovna pecica je opremljena s kratkim el. kablom, da se zmanjsa tveganje poskodbe zaradi spotikanja ali zapletanja.

Dolg podaljsevalni kabel mora izpolnjevati naslednje zahteve:

a) Zvidika dovoljene elektricne obremenitve morajo biti nominalne vrednosti podaljsevalnega kabla in vticnice v skladu znominalnimi
vrednostmi mikrovalovne pecice.

b) PodaljSevalni kabel mora biti trizilni in vtikalo ter vti¢nica morata imeti ozemljitveni zatic.

c) Kabel mora biti dobro pospravljen, to pomeni, da ne visi preko delovne plosce kuhinjskega pulta in da ne more priti do spotikanja
ali potega kabla od otrok.

POSODA IN KROZNIKI
OPOZORILO

Nevarnost poskodb
Mocno zaprte posode lahko pri kuhanju eksplodirajo. Zaprte posode se morajo pred kuhanjem odpreti in plasticna embalaza preluknjati,

9

lej Materiali, ki se lahko in se ne smejo uporabljati v mikrovalovni pecici. Obstajajo nekateri nekovinski materiali, ki se ne morejo varno

uporabljati pri kuhanju v mikrovalovni peici. Ce ste v dvomih, ali se lahko material varno uporabi v mikrovalovni pecici, ravnajte sledece:

Test kuhinjske posode:

1.
2.
3.

4

Posodo, namenjeno za kuhanje v mikrovalovni pecici, napolnite z mrzlo vodo (250 ml).

Kuhajte 1 minuto na maksimalni mo¢i pecice.

Pazljivo preizkusite temperaturo preizkusene posode. Ce je preizkusena posoda topla, je ne uporabljajte za kuhanje v mikrovalovni
pecici.

Ne kuhajte ve¢ kot 1 minuto.

Materiali, ki jih lahko uporabljate v mikrovalovni pecici

Posoda Opombe

Pekaci za pecenje | Upostevajte napotke proizvajalca. Dno posode za pecenje mora biti vsaj 5 mm na vrtljivim kroZnikom. Nepravilna
uporaba lahko povzroci, da vrtljiv kroZnik poci.

Krozniki Uporabljajte samo kroznike in posodo, ki je primerna za uporabo v mikrovalovnih pecicah. Upostevajte napotke
proizvajalca. Ne uporabljajte pocenih ali poskodovanih skled.

Steklene Vedno odstranite tesnilni zamasek. Hrano le pogrejte. Ne kuhajte! Vecina steklenih vrcev in steklenic ni odporna na
stekleniceinvr¢i | visoke temperature in lahko pocijo.

Steklena posode | Uporabljajte le steklene pecene posode, ki so odporne proti visokim temperaturam. Prepricajte se, da posoda
za pecenje nima kovinskega robu ali kaksen drug kovinski del. Ne uporabljajte pocenih ali poskodovanih skled.

Vrecke za peko Upostevajte napotke proizvajalca. Ne zapirajte s kovinskimi sponkami. Pustite spoje vrece na rahlo odprte, da
lahko vroca para prosto uhaja.

Papirnati krozniki | Primerni le za pogrevanje ali kratko kuhanje. Pecice med kuhanjem ne puscajte brez nadzora.

Papirnate brisace | Uporabljajte le za prekrivanje hrane in vpijanje odve¢ne masc¢obe. Uporabljajte le za krajse kuhanje. Med
kuhanjem ne puscajte brez nadzora.

Peki papir Uporabljajte za prekrivanje hrane, za zapakiranje hrane med dusenjem ali pa kot zascito pred brizganjem po
pecici.

Plasti¢ni materiali | Uporabljajte samo kroZznike in posodo, ki je primerna za uporabo v mikrovalovnih pecicah. Upostevajte napotke
proizvajalca. Plasti¢ni materiali primerni za uporabo v mikrovalovni pecici morajo imeti specifi¢ne oznake:
,Primerni za mikrovalovne pecice”. Nekatere plastike se zmehcajo zaradi dolgotrajnega delovanja visokih
temperatur.,Vrecke za kuhanje” in vrecke za pecenje morajo biti prerezane, preluknjane ali kako drugace
prezracevane glede na navodila proizvajalca.
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Plasti¢ne Uporabljajte samo kroznike in posodo, ki je primerna za uporabo v mikrovalovnih pecicah. Uporabljajte jih
embalazne folije | za prekrivanje hrane in za ohranjanje vlage hrane med kuhanjem. Pazite na to, da se plasti¢na folija ne dotika
pripravljene hrane.

Termometri Uporabljajte le termometre primerne za uporabo v mikrovalovnih pecicah. (Termometri za meso, kruh in slascice.)
Povoscen papir Uporabljajte za prekrivanje hrane, kot zas¢ito pred brizganjem po pecici in za ohranjanje vlage hrane med
kuhanjem.

Materiali, ki se ne smejo uporabljati pri kuhanju v mikrovalovni pecici

Posoda in krozniki Opombe
Aluminijasti krozniki in pekaci | Nevarnost deformacije. Prestavite hrano v posodo, ki je primerna za kuhanje v mikrovalovnih pecicah.
Prehrambene in kartonske Nevarnost deformacije. Prestavite hrano v posodo, ki je primerna za kuhanje v mikrovalovnih pecicah.
$katle s kovinskim rocajem
Kovinska posoda in posoda Kovina preprecuje prodiranje mikrovalovne energije. Kovinski okvir se lahko deformira.
s kovinskimi dodatki
Zi¢nati zapiralni obrocki Nevarnost deformacije in pozara znotraj pecice.
Papirnate vrecke Lahko pride do vziga. Nevarnost pozara znotraj pecice.
Penasti materiali Zaradi visokih temperatur se lahko plasticna pena raztali in razvrednoti hrano.
Les Les se susi in lahko med kuhanjem poci.
INSTALACIJA VRTLJIVEGA KROZNIKA
Naboj (spodnja stran) 1. Nikoli ne polagajte kroznika z dnom navzgor. Stekleni kroznik se mora

nenehno prosto obracati.

2. Ne uporabljajte pecice brez vrtljivega obroca in steklenega kroznika.
3. Vsahrano in posoda s hrano se mora vedno poloZiti na steklen kroznik.
Kroznik — 4. Ce pride do pocenja steklenega kroznika ali do poskodbe vrtljivega

obroca, kontaktirajte najblizji pooblascen servis.

Os vrtljivega kroznika

Vrtljivi obro¢

eca 71



SESTAVLJANJE MIKROVALOVNE PECICE

Nazivi sestavnih delov pecice in pritiklin
Razpakirajte pecico in vse pritikline.

56 666606

Pecica se dobavlja z naslednjimi pritiklinami: [ ———— ]
Stekleni pladen; 1
Vrtljivi obro¢ 1
Navodila za uporabo 1
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1 Varnostni sistem zaklepanja \,_,Xﬁ""_
(Izklopi dovod elektri¢ne energije, ¢e pride med

kuhanjem do odprtja vratc.)

2 Prozorno okence na vratcih pecice
3 Sestavljen vrtljivi obro¢

4 Upravljalna plosca

5 Valovod

6  Stekleni kroznik

INSTALACIJA

Odstranite ves embalazni material in vzemite ven vse pritikline.

Preverite ali pecica ni kakor koli poskodovana (zmeckana ali poskodovana vrata in podobno). Pecice ne instalirajte, ce je kakor koli

poskodovana.

Delovna plosca kuhinjskega pulta

Ohisje pecice: Odstranite vso zas¢itno folijo iz povrsine ohisja.

Ne odstranjujte svetlo rjave folije, ki je privita znotraj pecice. Ta
folija sciti magnetron pecice.

Instalacija

1. Pecico namestite na ravno povrsino, ki zagotavlja dovolj prostega
prostora za pravilno funkcijo prezracevalnih odprtin.

Med pecico in najblizjo steno mora razdalja znasati minimalno 7,5 cm.
Vsaj ena od strani mora biti prosta.

a) Pustite vsaj 30 cm prostega prostora nad pecico.

b) Ne odstranjujte nogic pecice.

c) Ne blokirajte prezracevalnih odprtin. Lahko pride do poskodbe pecice.

d) namestite pecico kar najdlje od radijskega in televizijskega sprejemnika.
Mikrovalovna pecica lahko povzroci motnje televizijskega in radijskega TV signala.

2. Prikljucite pecico v standardno elektricno omrezje. Prepricajte se, da sta navedena vrednost napetosti in frekvenca na tipski tablici

pecice v skladu z vrednostjo napetosti in frekvenco v omrezju.

AUV hs wWwN =

Spomin
Pavza/Razveljaviti
Meni/Cas/Teza
Zagon/Hitri zagon
Nizka

Samodejno
odmrzovanje
Sred. nizka
Srednja

Sred. visoka
Visoka

Ura

Predizbor

Hitro odmrzovanje
Varcevanje energije
Odzracevanje

OPOZORILO: Ne instalirajte pecice nad kuhinjsko kuhalno plosco niti v njeno blizino ali v blizino drugega aparata,
ki oddaja vrocino. Namestitev pecice v blizino aparata, ki oddaja vrocino, ima lahko za posledico poskodbo pecice
in prenehanje veljavnosti garancije. Mikrovalovna pecica je namenjena za uporabo v prostem prostoru in se ne sme

namescati v omaro.
Med delovanjem ja lahko povrsina mikrovalovne pecice vroca.
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Vroca povrsina!

eca



DELOVANJE MIKROVALOVNE PECICE

Navodila za uporabo

Ta mikrovalovna pecica uporablja moderno elektronsko upravljanje za nastavitev parametrov kuhanja tako, da kar najbolje izpolnjuje vase
zahteve.

1.Spomin

S pritiskom tipke Memory (Spomin) izberete program kuhanje.

2. Pavza/Razveljaviti nastavitev

S pritiskom tipke Pause/Cancel (Pavza/Razveljaviti) prekinete teko¢ program, z dvema pritiskoma program razveljavite. Namenjen je tudi za
nastavitev funkcije Otroska varnostna kljucavnica.

3. Nastavitev ure

Upravljavec zavrtite v lego Clock (Ura), drugi upravljavec Menu/Time/Weight (Meni/Cas/ Teza) zavrtite na desno, ga veckrat pritisnite in
izberite 24-urni nacin (Hr 24) ali 12-urni nacin (Hr 12).

Ko ste izbrali nacin, nastavite uro z vrtenjem upravljavca Menu/Time/Weight (Meni/Cas/Teza) in potrdite s pritiskom na Start/Quick Start
(Zagon/Hitri zagon). Nastavitev munut izvedite na enak nacin.

4. Kuhanje v mikrovalovni pecici

1) Upravljavec zavrtite v Zeleno lego moci.

2) S pomogjo upravljavca Menu/Time/Weight (Meni/Cas/Teza) nastavite Zelen ¢as kuhanja.

3) Potrdite s pritiskom na tipko Start/Quick Start (Zagon/Hitri zagon) in pecica za¢ne kuhati.

Tabela mikrovalovne moci

Funkcija Mikrovalovna zmogljivost
Low (nizka) 20%
M. Low (Sred. nizka) 40%
Med (Srednje) 60%
M. High (Srednje visoka) 80%
High (Visoka) 100%

5. Hitri zagon

S ponavljajo¢im pritiskom na tipko Start/Quick Start (Zagon/Hitri zagon) nastavite dolzino kuhanja, se pecica zazene s polno mogjo.
Najdalj$i mozni ¢as nastavitve v tem nacinu je 10 minut. Po izteku nastavljenega ¢asa, se bo oglasil zvo¢ni signal in na zaslonu se prikaze
END (Konec).

6. 0dmrzovanje glede na tezo

Cas in mo¢ odmrzovanja se nastavita samodejno po programirani tezi. Obseg teze zmrznjene hrane: 100-1800 g.

Primer: Ce Zelite odmrzniti 600 g kozic.

1) Nastavite upravljavec v lego Auto Defrost (Samodejno odmrzovanje).

2) Zvrtenjem upravljavca Menu/Time/Weight (Meni/Cas/Teza) izberite tezo hrane.

3) Odmrzovanje zazenite s pritiskom na tipko Start/Quick Start/ (Zagon/Hitri zagon/).

Opomba: Med odmrzovanjem se ciklus prekine in zaslisi se zvocni signal - hrano obrnite in nadaljujte s pritiskom na tipko Start/Quick
Start (Zagon/Hitri zagon).

7. 0dmrzovanje glede na ¢as

1) Nastavite upravljavec v lego Speed Defrost (Hitro odmrzovanje).

2) Zvrtenjem upravljavca Menu/Time/Weight (Meni/Cas/Teza) nastavite ¢as odmrzovanja (maks. mozna nastavitev je 95 minut).
3) Odmrzovanje zazenite s pritiskom na tipko Start/Quick Start/ (Zagon/Hitri zagon/).

8. Fazno kuhanje

Za kuhanje sta lahko vlozeni najvec 3 fazi priprave.

Primer:

1 faza S1: pri visoki moci (High) ¢as kuhanja 10 minut.
2 faza S2: pri srednji mo¢i (Med) ¢as kuhanja 8 minut.
3 faza S3: pri srednji mo¢i (Med) ¢as kuhanja 5 minut.

1) Vnesite 1 faza programa (enako kot nastavljate kuhanje v mikrovalovni pecici). Pritisnite tipko Memory (Spomin).
2) Vnesite 2 faza programa. Pritisnite tipko Memory (Spomin).

3) Vnesite 3 faza programa.

4) Pritisnite tipko Start/Quick Start/ (Zagon/Hitri zagon/).
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Opomba: V faznem kuhanju ni mogoce uporaba funkcij Hitri zagon, Samodejno in Hitro odmrzovanje, Odzracevanje, Samodejno kuhanje.

9. Predizbor
Ta funkcija omogoca zagon enega od Ze vnaprej programiranih ciklusov pecice.

Primer: ura je 8:00, ob 11:30 Zelite kuhati 20 minut pri moci 80%
1) Upravljavec zavrtite v lego M. High (Sred. visoka).
) Zvrtenjem upravljavca Menu/Time/Weight (Meni/Cas/Teza) nastavite ¢as kuhanja 20:00.
3) Upravljavec zavrtite v lego Preset (Predizbor).
) Z vrtenjem upravljavca Menu/Time/Weight (Meni/Cas/Teza) nastavite ¢as 11:00 in potrdite s pritiskom na Start/Quick Start (Zagon/
Hitri zagon).
5) Z vrtenjem upravljavca Menu/Time/Weight (Meni/Cas/Teza) nastavite ¢as 11:30 in potrdite s pritiskom na Start/Quick Start (Zagon/
Hitri zagon).
6) Program zazenite s pritiskom na Start/Quick Start/ (Zagon/ Hitri zagon/).

N

Opomba: V primeru uporabe preizbora mogoce uporaba funkcij Hitri zagon, Odzracevanje, Samodejno in Hitro odmrzovanje, Samodejno
kuhanje.

10. Samodejno kuhanje
Za naslednje tipe Zivil ni potrebno nastavljati moci in casa priprave. Zadostuje, da vloZite tip Zivila in tezo/kolicino le-tega.

Primer: kuhanje 2 kos. krompirja

1) Upravljavec zavrtite Menu/Time/Weight (Meni/Cas/Teza) proti smeri urnega kazalca, da se na zaslonu prikaze A-6.
2) Pritisnite tipko Start/Quick Start/ (Zagon/Hitri zagon/).

3) Zvrtenjem upravljavca Menu/Time/Weight (Meni/Cas/Teza) izberite koli¢ino krompirja - 2 kosa.

4) Pritisnite tipko Start/Quick Start/ (Zagon/Hitri zagon/).

Meni samodejnega kuhanja

A-1 POPCORN (Kokice) (99 g)
A-2 FRESH VEGETABLE (Sveza zelenjava) (g)
A-3 PIZZA (Pica) (g)

A-4 BACON (Slanina) (g)

A-5 COFFEE (Kava) (200 ml/skodelica)

A-6 POTATO (Krompir) (230 g/kos)

A-7 REHEAT (Segrevanje) (g)
A8 SEAFOOD (Morski sadezi) (g)

Opomba: Rezultat samodejnega kuhanja je odvisen od dejavnikov kot so padec napetosti, oblika in velikost Zivila, vase Zelje glede pecenja
itd. Ce rezultat kuhanja ni zadovoljiv, uredite na primeren nacin dolzino kuhanja.

11. Otroska varnostna kljucavnica

ZAKLENITI: Za 3 sekunde pritisnite na tipko Pause/Cancel (Pavza/Preklicati), zaslisi se zvocni signal, ki opozarja aktiviranje otroske kljucavnice

in na zaslonu se prizge kazalec Child Lock (Otroska klju¢avnica).

ODKLENITI: Za 3 sekunde pritisnite na tipko Pause/Cancel (Pavza/Preklicati), zaslisi se zvocni signal, ki opozarja deaktiviranje otroske

klju¢avnice. Kazalec klju¢avnice na zaslonu se ugasne.

12. Odzracevanje

1) Upravljavec nastavite v lego Deodorize (Odzracevanije).

2) Upravljavec zavrtite Menu/Time/Weight (Meni/Cas/Teza) v smeri urnega kazalca, da se na zaslonu prikaze izhodis¢en ¢as 5:00 in kazalec
odzracevanje.

3) S pritiskom na tipko Start/Quick Start/ (Zagon/Hitri zagon/) funkcijo aktivirate.

13. Varcevanje energije

Upravljavec nastavite v lego Save Power (Varcevanje energije), ¢e v 3 sekundah ne uporabite nobene tipke na pecici, se pecica preklopi

v varcen nacin in zaslon na pecici se ugasne.

Z vrtenjem upravljavca v kakrsno koli lego izklopite varcen nacin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Pogoste tezave

Mikrovalovna pecica moti TV sprejemnik. Mikrovalovna pecica lahko med delovanjem moti sprejem radia in televizije. Le-to
je podobno motenju manjsih elektronskih aparatov kot so mesalnik, sesalnik in
elektronski ventilator.

Lu¢ v pecici slabo oslabi. V primeru uporabe manjse moci lahko lu¢ v pecici oslabi.

Na vratih se kopici para, iz prehodov gre vro¢ Pri kuhanju gre lahko iz hrane para. Ve¢ina jo gre skozi prezracevalne odprtine, vendar

zrak. pa se lahko del nakopici na bolj hladnem mestu, kot so vrata. Ta pojav je normalen.
Pecica je pomotoma vklopljena prazna. Pecice ne smete prizigati prazne. To je zelo nevarno.
Problem Mozni razlog Resitev
(1) Elektri¢ni kabel ni fiksno pritrjen Potegnite kabel iz vti¢nice. Priblizno po
v vticnici. 10 sekundah kabel ponovno porinite v vti¢nico.

Zamenjajte ali prizgite varovalko (popravlja

Pecice ni mogoce prizgati. (2) lzgorela ali izpadla varovalka. servisni tehnik iz nasega podjetja).

(3) Problem z vtiénico Poizkusite v vti¢nico vkljuciti drug elektronski

aparat/napravo.
Pecica ne greje. (4) Vrata niso pravilno zaprta. Dobro zaprite vrata.
Steklen kroznik je glasen, ko (5) Vrtljiva podloga ali do pecice sta Pecico ocistite glede na napotke v poglavju
mikrovalovna pecica deluje. umazana. ,Ciscenje”.
TEHNICNI PODATKI
Prostornina 20 | Teza 10,5 kg
Mo¢ mikrovalov 700 W Mere 452 x 262 x 352 mm (§ x v x d)
Casomerilec 95 minut
Samodejni meni 8 izborov Nazivna napetost: 230-240 V~ 50 Hz
Odmrzovanje ¢as/teza Nazivna mo¢: 1200 W
Nastavitev moci 5 nivojev Delovna frekvenca: 2.450 MHz
Vrtljiv kroznik & 245 mm Hrup: 57 dB

UPORABA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

Papir in karton dostaviti depoju. Foliju embalaze, PE vrecke, plasticne elemente vrZiti v kontejner za odlaganje plastike za recikliranje.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA PO IZTEKU TRAJANJA

Odstranjevanje elektricne in elektronske opreme (velja za drzave clanice Evropske unije in druge evropske drzave,

ki izvajajo sistem recikliranja).

Simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da se izdelek ne sme obravnavati kot komunalni odpadek. Dostaviti izdelek na

lokacijo, namenjeno za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Preprecite negativni vpliv na zdravje ljudi in okolje

z pravilnim recikliranjem izdelka. Recikliranje ohranja naravne vire. Za ve¢ informacij o recikliranju tega izdelka se lahko | ]
obrnite na lokalne oblasti, lokalne organizacije ali trgovino, kjer ste izdelek kupili. 08/05

Ta izdelek je v skladu z EU zahtevami o elektromagnetni skladnosti in elektri¢ni varnosti. C €

Pridrzujemo si pravico do urejanja besedila in tehnicnih parametrov.
Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
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FOUR A MICRO-ONDES

CONSIGNES DE SECURITE

Lisez attentivement et conservez pour un usage futur!

Avertissement: les dispositions et consignes de sécurité figurant dans le présent manuel
ne couvrent pas toutes les conditions et situations susceptibles de survenir. Lutilisateur
doit comprendre que le bon sens, la prudence et le soin sont des facteurs ne pouvant
étre intégrés dans le produit. Ces facteurs sont donc a la charge de |'utilisateur/utilisatrice
employant et entretenant cet appareil. Nous ne pouvons étre tenus responsables des
dommages apparus pendant le transport, un usage inadéquat, une variation de tension
électrique ou la modification ou intervention sur I'une des parties de I'appareil.

Afin d'éviter le risque d'incendie ou d'électrocution, les précautions de base devraient
toujours étre respectées lors de I'utilisation d’appareils électriques, y compris les
suivants :

1.

Now
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Veillez a ce que la tension de votre prise électrique corresponde a la tension figurant
sur la plaque signalétique de I'appareil et que votre prise soit correctement reliée
a la terre. La prise doit étre installée selon la norme électrotechnique EN en vigueur.
N'utilisez jamais le four si sa porte est endommagée, si le four ne fonctionne
pas correctement ou si le cable d'alimentation est endommagé. Confiez toute
réparation ou réglage, y compris le remplacement du cable d’alimentation,
a un service aprés-vente professionnel ! Ne démontez jamais les caches
de protection de I'appareil, danger d'électrocution et d‘exposition au
rayonnement micro-ondes. Avant la réparation, débranchez le cable
d’alimentation de la prise. En retirant les caches de protection avec le cable
d’alimentation branché, vous risquez d’exposer le technicien de maintenance
au danger du rayonnement micro-ondes et de I'électrocution !

Protégez I'appareil de tout contact direct avec de l'eau et autres liquides pour
éviter le risque délectrocution. Ne plongez jamais le cable d'alimentation ou la
fiche dans l'eau.

N'utilisez pas le four a micro-ondes a l'extérieur ou dans un environnement humide
et ne touchez pas le cable d'alimentation ou I'appareil avec les mains mouillées.
Risque d'électrocution.

Faites particulierement attention si vous utilisez le four a proximité des enfants.
Le four a micro-ondes ne devrait pas étre laissé en marche sans surveillance.
Nous recommandons de ne pas laisser le four sans surveillance avec le cable
dalimentation branché. Avant l'entretien, débranchez le cable d’alimentation de la
prise électrique. Ne débranchez pas la fiche de la prise électrique en tirant sur le cable.
Débranchez le cable de la prise électrique en saisissant la fiche.

N'utilisez pas le four a micro-ondes a proximité d'une source de chaleur, par
exemple d'une plaque chauffante de la cuisiniére. Protégez-le de la lumiére directe
du soleil.

Le cable d'alimentation ne doit pas étre en contact avec les parties chaudes, ni
passer sur des angles tranchants.
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10.Pour limiter le risque d'incendie a l'intérieur du four, observez ce qui suit :

a) Ne surchauffez pas les aliments.

b) Avant de placer les sacs en papier ou en plastique dans le four, retirez leurs
pinces de fermeture.

¢) Ne chauffez pas d’huile ou de graisse pour la friture dans le four, car la température
de I'huile ne peut pas étre controlée. Ne faites pas frire les aliments dans le four.
L'huile bralante peut endommager certaines parties du four et les ustensiles de
cuisine et peut également causer des bralures.

d) Aprés utilisation, nettoyez la porte, les joints de la porte et l'intérieur du four
avec un chiffon imbibé d'une solution de détergent doux et essuyez a sec. Cela
permettra déliminer toutes les saletés, la graisse et les éventuels résidus de
nourriture.

AVERTISSEMENT : si la porte ou les joints de la porte sont endommagés, le four
ne doit pas étre utilisé jusqu’a sa réparation par une personne formée. Risque de
surchauffe de la graisse accumulée, pouvant entrainer I'apparition de fumée et
provoquer ensuite un incendie.

Pour le nettoyage, nutilisez jamais de produits abrasifs.

e) Si l'aliment traité a l'intérieur du four se met a fumer ou prend feu, gardez la
porte du four fermée, éteignez le four et débranchez le cable d'alimentation de
la prise.

f) Dans le cas de I'utilisation de récipients jetables en plastique, papier ou autre
matériaux inflammables, vous ne devez pas laisser le four sans surveillance.

11.Limitez les risques d’explosion ou d'ébullition soudaine en observant ce qui suit :

AVERTISSEMENT : ne placez pas dans le four les récipients hermétiquement
fermés. On compte parmi les récipients fermés également les biberons avec un
bouchon a vis ou avec une tétine. Cela pourrait provoquer une explosion.

a) Pour faire chauffer les liquides, utilisez un récipient a col large et aprés le
réchauffage, laissez-le reposer pendant 20 secondes afin d'empécher son
ébullition éruptive.

b) Les ceufs en coquille, les ceufs entiers cuits durs, de I'eau contenant de la graisse
oudeI'huile et les récipients en verre fermés ne doivent pas étre chauffés au four
a micro-ondes car ils risquent d'exploser. Avant la préparation au four, épluchez
ou percez la peau des pommes de terre, des saucisses ou des chataignes.

) Neretirez pas les liquides chauffés du fourimmédiatement apreés le réchauffage.
Patientez quelques secondes avant de les retirer pour éviter toute situation
a risque causée par une ébullition éruptive.

d) Le contenu des biberons et des petits pots pour bébés doit étre remué ou secoué
avant sa consommation et sa température vérifiée afin d'éviter les brilures.

12.Aprés la fin de cuisson, les récipients sont trés chauds. Pour les retirer du four,
utilisez des gants de cuisine. Attention aux bralures du visage et des mains causées
par le contact avec de la vapeur brilante.
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13.Soulevez toujours lentement le bord le plus éloigné du couvercle ou du film
alimentaire. Ouvrez les sacs de pop-corn et les sacs de cuisson a une distance
suffisante de votre visage.

14.Pour ne pas casser le plateau tournant :

a) Avant le nettoyage, laissez refroidir le plateau tournant.
b) Ne posez aucun aliment ni récipient chaud sur le plateau tournant froid.
¢) Ne posez aucun aliment surgelé ni récipient froid sur le plateau tournant chaud.

15. Assurez-vous que les récipients ne touchent pas les parois intérieures du four lors
de la cuisson.

16.Ne stockez pas d’aliments et d'autres objets a l'intérieur du four. Si le réseau
électrique est frappé par la foudre, la mise en marche spontanée du four peut se
produire.

17.N'utilisez pas le four a vide, sans aucun liquide ni aliment a l'intérieur. Vous
pourriez ainsiendommager le four. Ne couvrez pas et n'obstruez pas les ouvertures
d’aération du four.

18.N'utilisez jamais d'accessoires non recommandés par le fabricant, le non-respect
de cette consigne risque d’entrainer 'annulation de la garantie.

19. Utilisez le four a micro-ondes uniquement en respectant les instructions figurant
dans le présent mode d’emploi. Ce four a micro-ondes est destiné a un usage
exclusivement domestique. Le fabricant ne peut étre tenu responsable de

m dommages causés par un usage incorrect de cet appareil.

20.Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par les personnes
aux capacités physiques ou mentales réduites, ou sans expérience et connaissances
suffisantes, si elles sont sous surveillance ou ont été formées a I'utilisation de
I'appareil d’'une maniére slre, et ont conscience des éventuels dangers en cas
d'usage incorrect. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage
et I'entretien a la charge de l'utilisateur ne doit pas étre réalisé par les enfants agés
de moins de 8 ans et sans surveillance.

21.Le four a micro-ondes est concu pour faire chauffer les aliments et boissons. Le
séchage des aliments ou des vétements et le chauffage des coussins chauffants,
des pantoufles, des éponges de nettoyage, des tissus humides et d’autres objets
semblables peut conduire adesrisques de blessures, d'inflammation ou d'incendie.

22.Cet appareil est destiné a un usage domestique et dans des locaux similaires,
comme:

- les coins-cuisine dans les magasins, bureaux et autres lieux de travail

- les appareils utilisés en exploitation agricole

-les appareils utilisés par les clients des hotels, motels et autres systemes
d’hébergement

- lesappareils utilisés dans les structures offrant I'hébergement avec petit déjeuner
inclus.
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Ne vous exposez pas inutilement au rayonnement micro-ondes excessif

1. N'essayez pas de faire fonctionner le four a micro-ondes lorsque sa porte est
ouverte. Vous pourriez ainsi vous exposer au rayonnement micro-ondes nocif.
N'essayez pas d'altérer ou de tenir les verrous de sécurité de la porte du four.

2. Ninsérez aucun objet étranger dans l'intervalle de la porte. Veillez a éviter la
formation de dépots de salissure ou de résidus de produits de nettoyage sur les
joints d'étanchéité de la porte du four et sur les surfaces d'étanchéité.

3. N'essayez pas de faire fonctionner le four s'il est endommagé. Il est nécessaire que
la porte du four ferme toujours parfaitement et ne soit aucunement endommagée.
Exemples de dommages dangereux a la porte :

a) Porte du four ENFONCEE.

b) CHARNIERES ou LOQUETS de fermeture de la porte desserrés ou cassés.

¢) JOINTS D'ETANCHEITE DE LA PORTE OU SURFACES D'ETANCHEITE DU CADRE
FRONTAL DU FOUR.
Toute intervention ou réparation sur le four a micro-ondes doit étre effectuée
exclusivement par un technicien qualifié.

4. Comme avec la plupart des appareils destinés a la cuisson, une surveillance
rigoureuse est nécessaire pour réduire le risque d'incendie a l'intérieur du four.

En cas d’incendie :

1. N'ouvrez pas la porte du four.
2. Eteignez le four et retirez la fiche de la prise.
3. Désactivez l'interrupteur principal d'alimentation électrique.

NETTOYAGE

Assurez-vous d'avoir débranché le four de I'alimentation électrique en retirant la fiche de la prise.

1. Pourle nettoyage a lintérieur du four, utilisez un torchon humide.

2. Nettoyez les accessoires de la maniére habituelle & I'eau savonneuse.

3. Lecadredelaporte, lesjoints et les parties adjacentes encrassées doivent étre nettoyés avec précaution avec un torchon humide imbibé
d’une solution détergente et puis essuyés a sec. Le four doit étre mis a la terre. La fiche du cable d'alimentation doit étre branchée
uniquement dans une prise correctement mise a terre.

En cas de doute concernant |'état correct des installations électriques ou lors des pannes du four, veuillez-vous adresser a un électricien
qualifié ou un technicien du service aprés-vente.

1. Lefour a micro-ondes est équipé d'un cable d'alimentation court pour réduire le risque de trébucher ou de semméler.
2. Une longue rallonge doit répondre aux exigences suivantes :
a) Du pointde vue de la charge électrique autorisée, les valeurs nominales des rallonges et de la prise électrique doivent correspondre
aux valeurs nominales du four a micro-ondes.
b) Le cable de rallonge doit compter trois fils et la fiche et la prise doivent étre munies d’un plot de mise a la terre.
¢) Le céble d'alimentation doit étre bien caché pour ne pas pendre inutilement sur le plan de travail de cuisine, pour éviter de
trébucher dessus et pour ne pas le laisser a portée de mains des enfants.

USTENSILES ET RECIPIENTS
AVERTISSEMENT

Risque de blessure
Les récipients fermés hermétiquement sont susceptibles d'exploser lors de la cuisson. Les récipients fermés doivent étre ouverts avant la
cuisson et les emballages en plastique préalablement percés, voir « Les matériaux qui peuvent et ne peuvent pas étre utilisés lors de la
cuisson dans un four a micro-ondes. » Il existe certains matériaux non métalliques qui ne peuvent pas étre utilisés en toute sécurité pour la
cuisson dans un four & micro-ondes. Si vous n'étes pas sdr si le matériau peut étre utilisé en toute sécurité pour la cuisson au four & micro-
ondes, procédez comme suit :
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Test d’ustensiles de cuisine :

1. Remplissez le récipient destiné au four a micro-ondes avec de I'eau froide (250 ml).

2. Faites cuire pendant 1 minute a la puissance maximale du four.

3. Vérifiezavec précaution la température du récipient testé. Si le récipient testé est chaud, ne I'utilisez pas pour la cuisson au four a micro-
ondes.

4. Ne faites pas cuire plus de 1 minute.

Do not immerse in water! - Ne pas plonger dans I'eau!
AVERTISSEMENT ! CONSERVEZ LES SACS PLASTIQUES HORS DE PORTEE DES ENFANTS, RISQUE D'ETOUFFEMENT.

Matériaux que vous pouvez utiliser dans le four a micro-ondes

Ustensiles de Notes

cuisson
Plateaux de Suivez les consignes du fabricant. Le fond du plateau de cuisson doit étre placé & au moins 5 mm au-dessus du
cuisson plateau tournant. Une mauvaise manipulation peut provoquer la rupture du plateau tournant.
Assiettes Utilisez uniquement les assiettes et la vaisselle destinées a étre utilisées dans un four a micro-ondes. Suivez les

consignes du fabricant. N'utilisez pas de plats cassés, ébréchés ou autrement endommagés.

Verres et pichets | Otez toujours le couvercle d'étanchéité. Uniquement pour faire chauffer les aliments. Ne faites pas cuire ! La

en verre plupart des verres et des pichets en verre ne résistent pas a des températures élevées et peuvent se fissurer.

Plats a four en Utilisez uniquement des plats a four en verre résistant aux températures élevées. Assurez-vous que le plat ne

verre comporte pas de bords en métal ou d'autres accessoires métalliques. N'utilisez pas de plats cassés, ébréchés ou
autrement endommagés.

Sacs de cuisson Suivez les consignes du fabricant. N'utilisez pas de pinces de fermeture en métal. Laissez la fermeture du sac de

au four cuisson entrouverte afin que la vapeur puisse séchapper librement.

Plateaux en Convient uniquement pour le chauffage ou la cuisson courte. Ne laissez jamais le four sans surveillance pendant

papier la cuisson.

Serviettes en Utilisez pour couvrir les aliments et pour absorber la graisse fondue. Utilisez exclusivement pour la cuisson courte.

papier Ne laissez jamais sans surveillance pendant la cuisson.

Papier de cuisson | Utilisez pour couvrir les aliments, pour envelopper les aliments lors de la préparation a I'étouffée et pour protéger
sulfurisé le four contre les éclaboussures.

Matériaux Utilisez uniquement les assiettes et la vaisselle destinées a étre utilisées dans un four a micro-ondes. Suivez les
plastiques consignes du fabricant. Un matériau plastique adapté pour une utilisation dans un four & micro-ondes doit avoir
une désignation spécifique : « Convient au micro-ondes ». Certains plastiques ramollissent suite a une exposition
prolongée a des températures élevées. Les sachets et les sacs de cuisson doivent étre coupés, percés ou autrement
ventilés conformément aux instructions du fabricant.

Films alimentaires | Utilisez uniquement les assiettes et la vaisselle destinées a étre utilisées dans un four a micro-ondes. Utilisez
en plastique uniquement pour couvrir les aliments et pour maintenir I'humidité des plats pendant la cuisson. Veillez a ce que le
film alimentaire en plastique ne touche pas le plat préparé.

Thermomeétres Utilisez uniquement les thermomeétres congus pour ['utilisation dans les fours & micro-ondes. (Thermométres pour
viande, pain et patisserie.)

Papier ciré Utilisez pour couvrir les aliments, pour protéger le four contre les éclaboussures et pour maintenir 'humidité du

alimentaire plat pendant la cuisson.

Les matériaux qui ne peuvent pas étre utilisés lors de la cuisson dans un four a micro-ondes

Ustensiles et outils de cuisson  Notes

Plateaux et plats a four en Risque de déformation. Déplacez les aliments dans un récipient qui convient pour la cuisson au four
aluminium a micro-ondes.

Boites alimentaires et boites Risque de déformation. Déplacez les aliments dans un récipient qui convient pour la cuisson au four
en carton avec les poignées a micro-ondes.

métalliques

Ustensiles en métal et avec Le métal empéche la pénétration de I'énergie micro-ondes. Le bord métallique peut se déformer.
accessoires métalliques

Anneaux de fermeture en Risque de déformation et d'incendie a l'intérieur du four.

fil de fer

Sachets en papier Risque d'inflammation. Risque d'incendie a l'intérieur du four.
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Matériaux en mousse Par I'exposition a des températures élevées, la mousse en plastique peut fondre et gacher la
nourriture.
Bois Le bois se desseche et peut éclater lors de la cuisson.
ASSEMBLAGE DU FOUR A MICRO-ONDES
Noms des composants et des accessoires du four I:
Retirez le four et tous les accessoires de I'emballage.
Le four est livré avec les accessoires suivants : !
Plateau en verre 1
Entraineur de plateau complété 1
Mode d’emploi 1
1 Mémoire
® G / ] 2 Pause/Annulation
——ry | 002 3 Menu/Temps/Poids
/ O———FE } @ 4 Départ/Départ rapide
® 5 Basse
@ Tuf- = i —® 6 Décongélation
©O—| &k, i ——® automatique
)ﬂ o— 4 O, —1—@ 7 Moyennebasse
\ / B—® g moyenne v
/m ® . A & Moyenne élevée
“‘E-ﬂm == | 10 Elevée
= 11 Horloge
i \ 12 Présélection
®— \ / 8 13 Décongélation rapide
1 Systéme de verrouillage de sécurité _ e ® 1 Ec’onom@ dgnerg|e
o . . L . S 15 Désodorisation
(Stoppe I'alimentation en énergie électrique en cas

d'ouverture de la porte pendant la cuisson.)
Vitre d'observation de la porte du four
Entraineur de plateau complété

Panneau de commande

Guide d'ondes

Plateau en verre

oA WN

INSTALATION DU PLATEAU TOURNANT

Encoche (partie inférieure) 1. Ne placez jamais le plateau en verre a l'envers. Le plateau en verre doit
toujours tourner librement.

2. Nutilisez pas le four sans I'entraineur du plateau en verre.

3. Tous les aliments et les récipients doivent étre toujours placés sur le
Plateau en verre — plateau en verre.
4. En cas de fissure du plateau en verre ou dendommagement de
| I'entraineur de plateau, veuillez vous adresser au service aprés-vente
4 agréé le plus proche.

Axe du plateau tournant

Entraineur de plateau complété
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INSTALLATION

Enlevez tous les matériaux d'emballage et retirez tous les accessoires.
Vérifier que le four n'est pas endommagé (four cabossé ou la porte endommagée, etc.). N'installez pas le four s'il est endommagé.

Plan de travail de cuisine

Corps du four : retirez tous les films de protection de la surface du four.
Ne retirez pas le film marron clair fixé a I'intérieur du four. Ce film
protége le magnétron du four.

Installation

1. Placez le four sur une surface plane assurant suffisamment d'espace
libre pour le fonctionnement correct des ouvertures d'aération.

La distance entre le four et le mur le plus proche doit étre d’au moins
7,5cm.
Au moins un c6té doit rester libre.
a) Laissez au moins 30 cm d'espace libre au-dessus du four.
b) Ne retirez aucun pied du four.
¢) Nebloquez pas les ouvertures d'aération. Le four risque d’étre endommagé.
d) Placez le four le plus loin possible des postes de radio et de télévision.
Le four a micro-ondes peut provoquer des interférences de signal TV et radio.

2. Branchez votre four au réseau électrique standard. Assurez-vous que la tension et la fréquence figurant sur la plaque signalétique du
four correspondent a la tension et la fréquence dans le réseau.

AVERTISSEMENT : n'installez jamais le four au-dessus de la cuisiniére ni a sa proximité ou a proximité d'une autre source
de chaleur. Linstallation du four a proximité d'une source de chaleur peut avoir pour conséquence l'endommagement
du four et entrainer I'annulation de la garantie. Le four a micro-ondes est destiné a un usage dans un espace libre et ne
doit pas étre placé dans une armoire.

Au cours du fonctionnement, la surface du four a micro-ondes peut devenir chaude.

FONCTIONNEMENT DU FOUR

Instructions d’utilisation

Ce four a micro-ondes utilise des commandes électroniques modernes pour définir les paramétres de cuisson afin de mieux répondre a vos
besoins.

1. Mémoire

En appuyant sur la touche Memory (Mémoire), vous sélectionnez un programme de cuisson.

2. Pause/Annulation des parameétres

En appuyant une seule fois sur la touche Pause/Cancel (Pause/Annulation), vous allez interrompre le programme en cours d’exécution, en
appuyant deux fois, vous allez 'annuler. Sert également a configurer la fonction Verrouillage de sécurité enfants.

3.Réglage de I'heure

Tournez la molette de commande dans la position Clock (Horloge), tournez la seconde molette de commande Menu/Time/Weight (Menu/
Temps/Poids) a droite, appuyez plusieurs fois pour sélectionner le mode 24 heures (Hr 24) ou le mode 12 heures (Hr 12).

Surface chaude!

Apreés avoir sélectionné le mode, réglez 'heure en tournant la molette de commande Menu/Time/Weight (Menu/Temps/Poids) et confirmez
en appuyant sur la touche Start/Quick Start (Départ/Départ rapide). Réglez les minutes en effectuant les mémes opérations.

4. Cuisson au four a micro-ondes

1) Tournez la molette de commande sur la puissance souhaitée.

2) Alaide du bouton de commande Menu/Time/Weight (Menu/Temps/Poids), réglez le temps de cuisson souhaité.

3) Confirmez en appuyant sur la touche Start/Quick Start (Départ/Départ rapide) et le four se met en marche.

Tableau de niveau de pui e micro-ondes
Fonction Puissance micro-ondes
Low (Basse) 20%
M. Low (Moyenne basse) 40%
Med (Moyenne) 60%
M. High (Moyenne élevée) 80%
High (Elevée) 100%
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5. Départ rapide

En appuyant plusieurs fois sur la touche Start/Quick Start (Départ/Départ rapide), vous réglez le temps de cuisson ; le four se mettra en
marche a pleine puissance. Le réglage le plus long possible dans ce mode est de 10 minutes. Aprés I'écoulement du temps programmé, le
signal sonore retentira et Iécran affichera END (FIN).

6. Décongélation selon le poids
Le temps et la puissance de décongélation sont réglés automatiquement aprés la programmation du poids. Intervalle de poids des aliments
surgelés : 100-1800 g.

Exemple : si vous voulez décongeler 600 g de crevettes.

1) Tournez la molette de commande dans la position Auto Defrost (Décongélation automatique).

2) Entournantla molette de commande Menu/Time/Weight (Menu/Temps/Poids), sélectionnez le poids de |'aliment.
3) Démarrez la décongélation en appuyant sur la touche Start/Quick Start (Départ/Départ rapide).

Note: lors de la décongélation, le cycle sinterrompt et le signale sonore retentit - retournez I'aliment et continuez en appuyant sur la
touche Start/Quick Start (Départ/Départ rapide).

7.Décongélation selon le temps

1) Tournez la molette de commande dans la position Speed Defrost (Décongélation rapide).

2) Entournant la molette de commande Menu/Time/Weight (Menu/Temps/Poids), sélectionnez le temps de décongélation (le maximum
possible est de 95 minutes).

3) Démarrez la décongélation en appuyant sur la touche Start/Quick Start (Départ/Départ rapide).

8. Cuisson par étapes
Pour la cuisson, 3 étapes de préparation peuvent étre programmées au maximum.

Exemple:

1ére phase S1: la cuisson a haute puissance (High) pendant 10 minutes.
2nde phase S2: la cuisson a puissance moyenne (Med) pendant 8 minutes.
3e phase S3: la cuisson puissance moyenne (Med) pendant 5 minutes.

1) Entrez la 1ére phase du programme (comme pour configurer la cuisson dans le four a micro-ondes). Appuyez sur la touche Memory
(Mémoire).

2) Entrezla 2nde phase du programme. Appuyez sur la touche Memory (Mémoire).

3) Entrezla3e phase du programme.

4) Appuyez sur la touche Start/Quick Start (Départ/Départ rapide).

Note: lors de la cuisson en étapes, il n'est pas possible d'utiliser les fonctions Départ rapide, Décongélation automatique, Décongélation
rapide, Désodorisation et Cuisson automatique.

9. Présélection
Cette fonction permet d'exécuter un des cycles du four programmés a I'avance.

Exemple : il est 08h00, vous souhaitez que la cuisson commence a 11h30 et se poursuive pendant 30 minutes a une puissance de 80 %.

1) Tournezla molette de commande dans la position M. High (Moyenne élevée).

En tournant la molette de commande Menu/Time/Weight (Menu/Temps/Poids), sélectionnez le temps de cuisson de 20:00 minutes.

Tournez la molette de commande dans la position Preset (Présélection).

En tournant la molette de commande Menu/Time/Weight (Menu/Temps/Poids), réglez le temps de départ de cuisson a 11h00 et

confirmez en appuyant sur la touche Start/Quick Start (Départ/Départ rapide).

5) En tournant la molette de commande Menu/Time/Weight (Menu/Temps/Poids), réglez le temps de départ de cuisson a 11h30 et
confirmez en appuyant sur la touche Start/Quick Start (Départ/Départ rapide).

6) Démarrez le programme en appuyant sur la touche Start/Quick Start (Départ/Départ rapide).

w N

)
)
)
)

N

Note: lorsde'utilisation de lafonction Présélection, il n'est pas possible d'utiliser les fonctions Départ rapide, Désodorisation, Décongélation
automatique, Décongélation rapide et Cuisson automatique.

10. Cuisson automatique
Pour les aliments suivants, il est inutile de régler la puissance et le temps de cuisson. Il suffit d'entrer le type d'aliment et son poids/quantité.

Exemple : cuisson de 2 pommes de terre

1) Tournez la molette de commande Menu/Time/Weight (Menu/Temps/Poids) contre le sens des aiguilles d'une montre jusqu’a ce que
I'écran affiche A-6.

2) Appuyez sur la touche Start/Quick Start (Départ/Départ rapide).

3) Entournant la molette de commande Menu/Time/Weight (Menu/Temps/Poids), sélectionnez la quantité de pommes de terre - 2 pcs.

4) Appuyez sur la touche Start/Quick Start (Départ/Départ rapide).
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Menu cuisson automatique
A1 POPCORN (Mais soufflé) (99 g)
A2 FRESH VEGETABLE (Légumes frais) (g)

A-3 PIZZA (Pizza) (9)

A-4 BACON (Bacon) (g)

A-5 COFFEE (Café) (200 ml/tasse)

A-6 POTATO (Pommes de terre) (230 g/pcs)
A-7 REHEAT (Réchauffage) (g)

A-8 SEAFOOQD (Fruits de mer) (g)

Note: le résultat de la cuisson automatique dépend de beaucoup de facteurs, tels que la baisse de tension, la forme et la taille des aliments,
vos préférences personnelles du niveau de cuisson, etc. Si vous ne trouvez pas le résultat satisfaisant, ajustez le temps de cuisson en
conséquence.

11. Verrouillage de sécurité enfants

FERMETURE : appuyez pendant 3 secondes sur la touche Pause/Cancel (Pause/Annulation), le signal sonore annongant I'activation du
verrouillage enfant retentit et I'écran affiche I'indicateur Child Lock (Verrouillage enfant).

OUVERTURE : appuyez pendant 3 secondes sur la touche Pause/Cancel (Pause/Annulation), le signal sonore annongant la désactivation du
verrouillage enfant retentit. Lindicateur du verrouillage sur I'écran s'éteint.

12. Désodorisation

1) Tournez la molette de commande dans la position Desodorize (Désodorisation).

2) Tournez la molette de commande Menu/Time/Weight (Menu/Temps/Poids) dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu’a ce que
I'écran affiche le temps du départ 5:00 et I'indicateur de désodorisation.

3) Appuyez sur la touche Start/Quick Start (Départ/Départ rapide) pour activer la fonction.

13. Economie d’énergie

Mettez la molette de commande en position Save Power (Economie d'énergie) ; si vous n'utilisez aucun des systemes de commande du four

pendant 3 secondes, le four passe en mode économique et I'écran séteint.

Tournez la molette dans une autre position pour mettre fin au mode d'‘économie dénergie.

Courants
Le four a micro-ondes interfere avec la Le four a micro-ondes peut causer des interférences sur la réception de la radio ou
réception TV. du téléviseur. Ces interférences sont semblables a celles produites par d'autres petits

appareils électroménagers, tels que mixer, aspirateur ou ventilateur électrique.

La lumiére dans le four baisse en intensité. Lors de I'utilisation d'une puissance micro-ondes inférieure, la lumiére dans le four
peut diminuer.

De la vapeur s'accumule sur la porte et de I'air | Lors de la cuisson, de la vapeur peut séchapper des aliments. La plus grande quantité
chaud s'échappe par les ouvertures d'aération. | séchappe par les ouvertures d'aération, mais une partie peut s'accumuler sur une
surface plus froide comme la porte du four. C'est un phénoméne normal.

Le four a été accidentellement mis en marche | Le four ne doit pas étre mis en marche a vide. C'est trés dangereux.
avide.
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Probléme Cause possible

Reméde

(1) Le cable d'alimentation n'est pas
correctement branché dans la prise.

Débranchez le cable d'alimentation de la prise. Au
bout de 10 secondes environ, branchez le cable de
nouveau dans la prise.

Il est impossible de mettre le four

en marche. (2) Fusible fondu ou disjoncteur sauté.

Remplacez le fusible ou relancez le disjoncteur
(assuré par le technicien du service aprés-vente de
notre société).

(3) Probléeme avec la prise électrique.

Essayez de brancher un autre appareil électrique
dans la prise.

Le four ne chauffe pas. (4) La porte n'est pas correctement

Fermez bien la porte.

fermée.
Le plateau en verre fait du bruit (5) Lesupport tournant ou le fond du four | Nettoyez le four selon les instructions du chapitre
lorsque le four est en marche. sont sales. «Nettoyage ».
DONNEES TECHNIQUES

Volume 20|

Puissance micro-ondes 700 W

Minuterie 95 minutes

Menu automatique 8 options

Temps de décongélation/poids

Réglage de puissance 5 niveaux

Plateau tournant & 245 mm

Poids 10,5 kg

Dimensions 452 x 262 x 352 mm (I X h x p)

Tension nominale : 230-240 V~ 50 Hz
Puissance nominale : 1200 W
Fréquence nominale : 2 450 MHz
Niveau sonore : 57 dB

RECYCLAGE ET ELIMINATION DES DECHETS

Papier d'emballage et carton ondulé - remettre dans les conteneurs de collecte de papiers. Film d'emballage, sacs PE, piéces en plastique -

dans les conteneurs de collecte de plastique.

ELIMINATION DU PRODUIT A LA FIN DE SA DUREE DE VIE

Liquidation des équipements électriques et électroniques usagés (en vigueur dans les pays membres de I'Union

européenne et les autres pays européens disp td'un sy

de tri des déchets)

Le symbole figurant sur le produit ou I'emballage signifie que le produit ne doit pas étre traité comme une ordure ménagere
courante. Remettez le produit a un lieu de collecte prévu pour le recyclage des équipements électriques et électroniques.
Une élimination correcte du produit évite des impacts négatifs sur la santé humaine et I'environnement. Le recyclage des
matériaux contribue a la protection de I'environnement. Pour plus d'informations sur le recyclage de ce produit, adressez-

vous a la mairie, aux centres de traitement des déchets ménagers ou au point de vente ol vous avez acheté le produit.

08/05

Ce produit est conforme aux directives européennes relatives a la compatibilité électromagnétique et a la sécurité électrique.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte et les paramétres techniques.
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FORNO A MICROONDE

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente e conservare per uso futuro!

Attenzione: Le misure di sicurezza e le istruzioni contenute in questo manuale non
includono tutte le condizioni e situazioni possibili. E compito dell’'utente comprendere
che il buon senso, la prudenza e la cura sono dei fattori esterni ad ogni prodotto.
Pertanto, questi fattori dovranno essere assicurati dall’'utente/dagli utenti che utilizzano
e fanno funzionare questo apparecchio. Il produttore non verra ritenuto responsabile
per danni che si verificano durante la spedizione, |'utilizzo improprio, la fluttuazione
della tensione, il cambiamento o la modifica di qualsiasi parte dell'apparecchio.

Per la protezione controil rischio diincendio o scosse elettriche, & necessario prendere
le precauzioni di base durante I'utilizzo dell'apparecchiatura elettrica, tra cui:

1.

8.

9.

10.
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Assicurarsi che la tensione nella presa corrisponda alla tensione sull'etichetta
dell'apparecchio e che la presa sia messa a terra. La presa deve essere installata in
conformita con le norme elettriche applicabili secondo la normativa EN.

Non utilizzare il forno a microonde se la porta &€ danneggiata in alcun modo, se
non funziona correttamente o se il cavo di alimentazione & danneggiato. Tutte le
riparazioni e regolazioni, compresa la sostituzione del cavo, devono essere
eseguite da un centro di assistenza professionale! Non rimuovere la copertura
di protezione dall’apparecchio. Rischio di scossa elettrica o esposizione alle
microonde. Scollegare il cavo dalla presa di corrente prima della riparazione.
La rimozione della copertura con il cavo collegato puo causare I'esposizione
del tecnico dell’assistenza ad energia a microonde o scosse elettriche!
Proteggere I'apparecchio da un contatto diretto con I'acqua o con altri liquidi per
evitare scosse elettriche. Non immergere il cavo o la spina in acqua!

Non utilizzare il forno a microonde all'aperto o in un ambiente umido e non
toccare il cavo di alimentazione o I'apparecchio con le mani bagnate. Pericolo di
scosse elettriche.

E necessaria unattenta supervisione in caso di funzionamento del forno
a microonde vicino ai bambinil

Non lasciare il forno a microonde in esecuzione automatica.

E sconsigliato lasciare il cavo del forno a microonde collegato alla presa in
esecuzione automatica. Scollegare il cavo dalla presa elettrica prima di eseguire
la manutenzione. Non staccare il cavo dalla presa tirando il cavo. Scollegare il cavo
dalla presa afferrando la spina.

Non utilizzare il forno a microonde vicino ad una fonte di calore, ad esempio un
fornello. Proteggerlo dalla luce diretta del sole.

Non permettere che il cavo venga a contatto con superfici calde o che venga
portato su spigoli taglienti.

Prevenire gli incendi all'interno del forno osservando quanto segue:

a) Non surriscaldare il cibo.
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b) Rimuovere eventuali graffette dei sacchetti di carta o plastica prima di metterli
nel forno.

¢) Non riscaldare friggendo oli o grassi nel forno, per I'olio le temperature non
possono essere regolate. Non friggere il cibo all'interno del forno. Lolio bollente
puo danneggiare parti del forno e piatti da cucina ed inoltre causare ustioni.

d) Pulire la porta, la guarnizione della porta e l'interno del forno a secco, con
un panno umido con detergente. Tutte le macchie, i grassi e i residui di cibo
vengono rimossi in questo modo.

AVVERTENZA: Il forno non deve essere utilizzato se la porta o la guarnizione
della stessa sono danneggiate, farle riparare da personale specializzato. Il
grasso accumulato puo surriscaldarsi e provocare fumo o incendi.

Non utilizzare detergenti abrasivi.

e) Se comincia a venire fuori fumo dal cibo riscaldato o se il cibo prende fuoco,
lasciare la porta aperta, spegnere il forno e staccare la spina dalla presa di
corrente.

f) Non lasciare il forno incustodito quando si usano contenitori usa e getta in
plastica, carta o altri materiali inflammabili.

11.Limitare il rischio di esplosione o improvvisa ebollizione osservando quanto
segue:

AVVERTENZA: Non mettere contenitori ermeticamente sigillati nel forno. | biberon
con tappiavite o ciucci sonoinoltre considerati contenitorisigillati. Questo potrebbe
portare ad un‘esplosione.

a) Utilizzare un contenitore con un ampio beccuccio per riscaldare liquidi. Dopo
il riscaldamento del liquido, lasciarlo riposare per 20 secondi per prevenire
uneruzione dell'ebollizione.

b) Le uova con il guscio e le uova sode, I'acqua contenente grasso o olio e i
recipienti di vetro chiusi non devono essere riscaldati nel forno a microonde,
in quanto potrebbero esplodere. Le patate, salsicce o castagne devono essere
sbucciate o compunte prima di inserirle nel forno.

¢) Non rimuovere i liquidi dal forno subito dopo il riscaldamento. Attendere
qualche secondo prima di togliere i liquidi per impedire la sopraebollizione.

d) Mescolare o agitare e controllare la temperatura del biberon e dei cibi in scatola
per bambini prima di servire, per proteggere contro le bruciature.

12.1 contenitori sono molto caldi dopo essere stati riscaldati. Utilizzare guanti da
forno per rimuovere i contenitori dal forno. Fare attenzione a non bruciarsi il viso

e le mani entrando in contatto con il vapore caldo.

13.Sollevare sempre il bordo piu lontano del coperchio o l'involucro del cibo. Aprire

i sacchetti di popcorn e di cottura ad una distanza sufficiente dal viso.

14.Protezione contro la rottura del piatto girevole:

a) Lasciar raffreddare il piatto girevole prima di pulirlo.

b) Non posizionare cibo caldo o contenitori sul piatto girevole.

¢) Non posizionare alimenti surgelati o contenitori freddi sul piatto girevole caldo.
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15.Assicurarsi che i contenitori non tocchino le pareti interne del forno durante il
processo di riscaldamento.

16.Non conservare cibo o altri oggetti allinterno del forno. Il forno potrebbe
accendersi spontaneamente se la rete é colpita da un fulmine.

17.Non utilizzare il forno se non contiene alcun cibo o liquidi. Cio pud causare danni
al forno. Non coprire o bloccare le aperture sul forno a microonde.

18. Utilizzare solo accessori raccomandati dal produttore, diversamente si rischia di
perdere la garanzia.

19. Utilizzare il forno a microonde solo in conformita alle istruzioni di questo manuale.
Questo forno a microonde & stato progettato ad uso esclusivamente domestico.
Il produttore non & responsabile per danni causati da un uso improprio di questo
apparecchio.

20.Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini con eta superiore a 8
anni e da persone con disabilita fisica 0 mentale, o da persone con conoscenze
0 esperienza insufficienti, a condizione che siano supervisionati o siano stati
istruiti riguardo all'uso dell'apparecchio in modo sicuro e che ne comprendano
i rischi potenziali. | bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione, effettuate dall'utente, non devono essere effettuate da bambini
sotto 8 anni di eta e senza supervisione.

21.1l forno a microonde & progettato per riscaldare cibi e bevande. Asciugare cibo
o vestiti e cuscini termici, ciabatte, spugne, tessuto bagnato e oggetti simili pud
causare lesioni, esplosioni o incendi.

22.Questo apparecchio é destinato all'uso domestico ed in aree simili, tra cui:
- angoli cottura nei mercati, uffici e altri luoghi di lavoro
- apparecchi utilizzati nel settore agricolo
- apparecchi utilizzati dagli ospiti negli alberghi, motel e altre aree residenziali
- apparecchi utilizzati in imprese bed and breakfast.

Non esporsi eccessivamente all’'energia a microonde.

1. Non tentare di far funzionare il forno a microonde se la porta € aperta. In questo
modo, si pud essere esposti all'energia a microonde dannosa. Non tentare di
rompere o tenere le serrature di sicurezza sulla porta del forno.

2. Noninserire oggetti estranei tra la porta e il forno. Assicurarsi che sulla guarnizione
della porta o sugli elementi di tenuta del forno non siano rimasti sporco o residui
di detergenti.

3. Non utilizzare il forno se danneggiato. La chiusura della porta del forno deve
essere perfettamente a tenuta e non deve essere danneggiata.

Esempi di danni causati alla porta del forno:
a) AMMACCATURA della porta del forno.
b) Allentamento o rottura dei CARDINI o degli ELEMENTI DI SICUREZZA della porta.
¢) GUARNIZIONE DELLA PORTA O ZONE DITENUTA NELLA PARTE ANTERIORE.
Le regolazioni o riparazioni del forno a microonde devono essere eseguite solo
da personale qualificato.
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4, Come la maggior parte degli apparecchi previsti per la cottura, & necessaria una
stretta sorveglianza per ridurre il rischio di incendio intorno al forno.

In caso di incendio:

. Non aprire la porta del forno.
2. Spegnere il forno e scollegare il cavo dalla presa.
3. Spegnere l'interruttore di alimentazione principale.

PULIZIA

Assicurarsi di aver staccato il forno dalla presa staccando la spina dalla presa di corrente.

1. Usare un panno umido e pulire Iinterno del forno.

2. Pulire gli accessori come al solito in acqua e sapone.

3. Pulire attentamente il telaio della porta, la guarnizione e le parti vicine con un panno umido immerso nel detersivo per piatti e asciugare.
Il forno a microonde deve essere collegato a terra. La spina deve essere collegata a una presa a terra.

—_

Rivolgersi ad un elettricista qualificato o ad un tecnico se si hanno dei dubbi per quanto riguarda il corretto cablaggio o il malfunzionamento
sperimentato.

1. Ilforno a microonde ¢ dotato di un cavo corto per ridurre il rischio di caduta e grovigli.
2. Le prolunghe devono soddisfare i seguenti requisiti:
a) Per quanto riguarda la carica elettrica, i valori nominali del cavo di prolunga e la presa devono rispettare i valori nominali del forno
amicroonde.
b) Laprolunga deve essere a tre fili e la spina deve essere munita di un perno di messa a terra.
c) Il cavo deve essere sufficientemente nascosto, non appeso sopra il bancone della cucina, per evitare di inciamparne o che venga
tirato fuori dai bambini.

UTENSILI E STOVIGLIE
ATTENZIONE

Pericolo di lesioni

| contenitori ben chiusi possono esplodere se riscaldati. | contenitori chiusi devono essere aperti prima della cottura e i contenitori di plastica
devono essere trafitti, si veda il capitolo Materiali per scoprire che materiali possono e non possono essere utilizzati nel forno a microonde. i}
Alcuni materiali non metallici potrebbero essere utilizzati in modo non sicuro per il riscaldamento del forno. Se non si & sicuri se il materiale

& sicuro per il riscaldamento del forno, procedere come segue:

Testare il contenitore:

1. Riempire il contenitore, da riscaldare nel forno a microonde, con acqua fredda (250 ml).

2. Scaldare per 1 minuto alla massima potenza di cottura.

3. Controllare accuratamente la temperatura del contenitore. Se il contenitore testato é caldo, non usarlo per il riscaldamento nel forno.
4. Non cucinare per pit di 1 minuto.

Do notimmerse in water! - Non immergere in acqua!
ATTENZIONE! PER EVITARE IL RISCHIO DI SOFFOCAMENTO, TENERE | SACCHETTI DI PLASTICA LONTANO DAI BAMBINI.

Materiale che puo essere utilizzato nel forno a microonde

Contenitori Note

Teglie di cottura Seguire le istruzioni del produttore. Il fondo della teglia deve essere ad almeno 5 mm dal piatto girevole. L'uso
improprio puo portare alla rottura del piatto girevole.

Piatti Utilizzare solo piatti e stoviglie specifici per I'uso in forno a microonde. Seguire le istruzioni del produttore. Non
usare piatti rotti o diversamente danneggiati.

Vasetti di vetro Rimuovere sempre il coperchio. Riscaldare solo il cibo. Non cucinare! La maggior parte delle brocche e dei vasetti

e brocche di vetro non sono resistenti alle alte temperature e possono rompersi.

Piatti da fornoin | Utilizzare solo piatti di cottura in vetro resistenti alle alte temperature. Assicurarsi che la ciotola non disponga di un

vetro bordo in metallo o di altre parti metalliche. Non usare piatti rotti o diversamente danneggiati.

Sacchetti di Seguire le istruzioni del produttore. Non chiudere con graffe metalliche. Lasciare il sacchetto leggermente aperto

cottura consentendo il rilascio gratuito del vapore caldo.

Vaschette di carta | Adatte solo per il riscaldamento o la cottura breve. Non lasciare il forno incustodito durante la cottura.
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Tovagliolidi carta | Utilizzarli per coprire il cibo o rimuovere il grasso fuso. Utilizzarli solo per cottura a breve termine. Non lasciare il
forno incustodito durante la cottura.

Carta pergamena | Utilizzarla per la copertura del cibo, come imballaggio per la stufatura del cibo e come protezione contro gli schizzi.

Materiale plastico | Utilizzare solo piatti e stoviglie specifici per I'uso in forno a microonde. Seguire le istruzioni del produttore. Il
materiale plastico, adatto per I'uso in forno a microonde, dovrebbe essere dotato di una specifica etichetta:
«Adatto per forni a microonde.» Alcuni tipi di plastica diventano pill morbidi a causa di un'esposizione prolungata
ad alte temperature. «Sacchetti bollenti» e sacchetti di cottura devono essere tagliati, forati o comunque ventilati
secondo le istruzioni del produttore di cibo.

Foglio per Utilizzare solo piatti e stoviglie specifici per I'uso in forno a microonde. Utilizzare per coprire il cibo e per
imballaggio in mantenere il cibo umido durante la cottura. Assicurarsi che la pellicola di plastica non tocchi il cibo che viene
plastica preparato.
Termometri Utilizzare solo termometri specifici per I'uso in forno a microonde. (Termometri per carne, prodotti da forno

e dolciumi)
Carta oleata Utilizzare per coprire il cibo, come protezione contro schizzi e per mantenere il cibo umido durante la cottura.

Materiali, che non potrebbero essere utilizzati per il riscaldamento del forno

Utensili e stoviglie Note
Piatti e teglie in alluminio Rischio di piegatura. Spostare il cibo in un contenitore adatto all'uso in forno a microonde.
Cibo e scatole di cartone con Rischio di piegatura. Spostare il cibo in un contenitore adatto all'uso in forno a microonde.
supporti metallici
Piatti di metallo e piatti con Il metallo impedisce la penetrazione dell'energia a microonde. | bordi di metallo si possono piegare.
oggetti metallici
Anelli di chiusura cablati Rischio di piegatura e fuoco all'interno del forno.
Sacchetti di carta Pericolo di incendio. Rischio di fuoco all'interno del forno.
Materiale in schiuma La schiuma plastica si puo fondere a temperature elevate e rovinare il cibo.
Legno Illegno si secca e pud creparsi durante la cottura.
INSTALLAZIONE DEL PIATTO GIREVOLE
Carica (lato inferiore) 1. Non appoggiare il piatto girevole a faccia in giu. Il piatto girevole deve

sempre girare liberamente.

Non utilizzare il forno senza il supporto e il piatto girevole.

Tutto il cibo e i contenitori devono essere sempre posizionati sul piatto

Piatto — girevole.

4. Rivolgersi al centro di assistenza autorizzato piu vicino, in caso di fessura
del piatto girevole o se il supporto & danneggiato.

wN

Asse di supporto

Supporto assemblato
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INSTALLAZIONE DEL FORNO A MICROONDE

Ricambi e caratteristiche
Disimballare il forno e tutti gli accessori.
Il forno viene fornito con i seguenti accessori:

Piatto girevole in vetro 1
Supporto assemblato 1
Manuale d'uso 1
® 6
=

o =
il

P

1 Sistema blocco di sicurezza

(Interrompe 'alimentazione se la porta viene aperta durante la cottura)

Finestra di visualizzazione della porta del forno
Supporto assemblato

Pannello di controllo

Sistema direzionale di microonde

Piatto girevole in vetro

INSTALLAZIONE

Rimuovere tutto il materiale di imballaggio e togliere tutti gli accessori.

(o)W, NV )

T 7 jfjj?
B

56 666606

&

ouUu s wN =

Memoria
Pausa/Annulla
Menu/Orario/Peso
Avvio/Avvio veloce
Basso
Sbrinamento
automatico

Medio basso
Medio

Medio alto

Alto

Orologio
Pre-impostazione
Sbrinamento veloce
Salva potenza
Deodorazione

Assicurarsi che il forno non sia danneggiato in alcun modo (porta ammaccata o danneggiata, etc.). Non installare il forno a microonde se

danneggiato.

Piano di lavoro cucina

Corpo del forno: Rimuovere tutta la pellicola protettiva dalla superficie
del forno.

Non rimuovere la pellicola marrone chiaro, avvitata all'interno del
forno. Questa pellicola protegge il magnetron del forno.

Installazione

1. Posizionare il forno su una superficie piana con una quantita di
spazio intorno all'apparecchio sufficiente per garantire il corretto
funzionamento dei fori di ventilazione.

La distanza minima tra il forno e la parete piu vicina deve essere di 7,5 cm.

Almeno un lato deve essere spazio aperto.

a) Lasciare almeno 30 cm di spazio libero sopra il forno.
b) Non rimuovere i piedini del forno.

q

Non ostruire le aperture di scarico. Lostruzione delle aperture di scarico potrebbe causare danni.
d) Posizionare il forno pili lontano possibile dalla radio o dalla televisione.

Il forno a microonde puo interferire con il segnale tv e radio.

ad

corrispondono alla tensione e alla frequenza di rete.

Collegare il forno ad una rete elettrica standard. Assicurarsi che la tensione e la frequenza sull'etichetta del forno

ATTENZIONE: Non installare il forno sopra o vicino alla stufa della cucina, o nei pressi di un‘altra fonte di calore. Il
posizionamento del forno accanto ad una fonte di calore potrebbe danneggiare il forno e comporta la perdita della
garanzia. Il forno a microonde deve essere utilizzato in uno spazio aperto e non deve essere collocato in un armadio.
La superficie del forno a microonde puo surriscaldarsi durante il funzionamento.
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FUNZIONI DEL FORNO

Istruzioni per I'uso

Questo forno a microonde usa un controllo elettronico moderno per configurare i parametri di cottura per soddisfare al meglio le esigenze
dell'utente.

1. Memoria

Premere il tasto Memoria per selezionare il programma di cottura.

2. Pausa / Annullamento impostazioni

Premere il tasto Pausa/Annulla per mettere in pausa un programma in esecuzione, premere due volte per annullare il programma. Utilizzato
anche per impostare la funzione Blocco bambini.

3. Impostazione dell’ora

Girare il selettore in posizione Orologio, girare il secondo selettore Menu/Ora/Peso verso destra, premere ripetutamente e selezionare la
modalita 24 ore (H 24) o la modalita 12 ore (H 12).

Quando si seleziona la modalit, impostare I'orologio girando la manopola Menu/Ora/Peso e premere Avvio/Avvio veloce per confermare.
Utilizzare la stessa procedura per impostare i minuti.

4. Cottura nel forno a microonde

1) Girare la manopola per il livello di potenza desiderato.

2) Usando la manopola Menu/Ora/Peso impostare il tempo di cottura desiderato.

3) Confermare premendo il tasto Avvio/Avvio veloce e il forno iniziera a cuocere.

Tabella potenza della cottura

Funzioni Potenza microonde
Basso 20%
M. basso 40%
Med (Medio) 60%
M. alto 80%
Alto 100%

5. Avvio veloce

Premere ripetutamente il tasto Avvio/Avvio veloce per impostare il tempo di cottura, il forno iniziera a lavorare a piena potenza. La durata
pili lunga possibile che puo essere impostata in questa modalita € di 10 minuti. Allo scadere del tempo di cottura impostato, viene emesso
un segnale acustico e il display visualizza END (FINE).

6. Sbrinamento in base al peso

Il tempo di scongelamento e la potenza vengono impostati automaticamente dopo aver programmato il peso. Intervallo di peso degli
alimenti surgelati: 100-1800 g.

Esempio: Sbrinamento di 600 g di gamberetti.

1) Impostare il selettore su Sbrinamento automatico.

2) Girare la manopola Menu/Ora/Peso per selezionare il peso del cibo.

3) Awviare il processo di preparazione premendo il tasto Avvio/Avvio veloce.

Nota: Durante lo sbrinamento, il ciclo € in pausa e si sente un segnale acustico - ruotare il cibo e premere Avvio/Avvio veloce per
continuare.

7.Sbrinamento in base all'orario

1) Impostare il selettore su Sbrinamento veloce.

2) Girare il selettore Menu/Ora/Peso e impostare la durata dello sbrinamento (impostazione massima di 95 minuti).
3) Awviare il processo di preparazione premendo il tasto Avvio/Avvio veloce.

8. Cottura a fasi

Al massimo 3 diverse fasi di preparazione possono essere impostate per la cottura.

Esempio:

1 fase S1: un tempo di cottura di 10 minuti per una cucina di alta potenza.
2 fase S2: un tempo di cottura di 8 minuti per una cucina di media potenza.
3 fase S3: un tempo di cottura di 5 minuti per una cucina di media potenza.

1) Selezionare 1 fase del programma (identico ad impostare le opzioni di cottura sul forno a microonde). Premere il pulsante Memoria.
2) Inserire 2 fasi del programma. Premere il pulsante Memoria.

3) Inserire 3 fasi del programma.

4) Premere il pulsante Avvio/Avvio veloce.

92 eca



Nota: Non é possibile utilizzare le funzioni di Avvio rapido, Sbrinamento Automatico e Veloce, Deodorazione e Cottura automatica durante
la fase di cottura.

9. Pre-impostazione
Questa funzione permette di eseguire uno dei cicli del forno pre-programmati.

Esempio: Sono le 8:00 e alle 11:30 si vuole cuocere per 20 minuti a livello di potenza 80%.
1) Girare la manopola in posizione M. Alto.

)
2) Girare la manopola Menu/Ora/Peso per impostare il tempo di cottura a 20:00.
3) Girare la manopola in posizione Pre-impostazione.
4) Girare la manopola Menu/Ora/Peso per impostare ['orario alle 11:00 e confermare premendo il tasto Avvio/Avvio veloce.
5) Girare la manopola Menu/Ora/Peso per impostare l'orario alle 11:30 e confermare premendo il tasto Avvio/Avvio veloce.
6) Premere il pulsante Avvio/Avvio veloce per avviare il programma.

Nota: Quando si usano le pre-impostazioni, non & possibile utilizzare le funzioni Avvio veloce, Deodorazione, Cottura automatica.

10. Cottura automatica
La potenza di cottura e la durata non devono essere impostate per i seguenti tipi di cibo. Basta inserire il tipo di alimento e il suo peso/
quantita.

Esempio: cottura di 2 patate

1) Girare la manopola Menu/Ora/Peso in senso antiorario fino a quando il display indica A-6.
2) Premere il pulsante Avvio/Avvio veloce.

3) Girare la manopola Menu/Ora/Peso per selezionare la quantita di patate - 2.

4) Premere il pulsante Avvio/Avvio veloce.

Menu cottura automatica
A-1 POPCORN (99 g)
A2 VERDURA FRESCA (g)
A-3 PIZZA (9)
A4 BACON (g)
A-5 CAFFE' (200 ml/tazza)
A-6 PATATA (230 g/pz)

A-7 RISCALDAMENTO (g)

A-8 FRUTTI DI MARE (g)

Nota: | risultato di cottura automatica dipende da fattori come la fluttuazione della tensione, forma e dimensioni del cibo, la preferenza
personale dell'utente del grado di cottura, ecc Se non si trova soddisfacente il risultato della cottura, regolare adeguatamente il
tempo di cottura.

11. Sicurezza bambini

BLOCCO: Tenere premuto il tasto Pausa/Annulla per 3 secondi, un suono segnalera che la sicurezza bambini & stata attivata e sul display

comparira l'indicatore Sicurezza bambini.

SBLOCCO: Tenere premuto il tasto Pausa/Annulla per 3 secondi, un suono segnalera che la sicurezza bambini & stata disattivata e sul display

comparira limpostazione dell'ora. Lindicatore di blocco sul display si spegne.

12. Deodorazione

1) Girare la manopola in posizione Deodorazione.

2) Girare la manopola Menu/Ora/Peso in senso orario subito dopo che il display mostra l'orario preimpostato 5:00 e l'indicatore di
deodorazione.

3) Premere il tasto Avvio/Avvio veloce per avviare la funzione.

13. Salva potenza

Girare la manopola in posizione Salva potenza. Se non si utilizza uno qualsiasi dei comandi del forno entro 3 secondi, il forno passa alla

modalita di risparmio energetico e il display del forno si spegne.

Quando si gira la manopola in una posizione diversa, la modalita di risparmio energetico viene disattivata.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Comune

Il forno a microonde interferisce con la
ricezione televisiva.

Il forno a microonde puo interferire con il segnale tv e radio quando & in funzione.
E simile all'interferenza di piccoli elettrodomestici, quali il frullatore, I'aspirapolvere e il
ventilatore elettrico.

La luce nel forno si attenua.

La luce nella cavita del forno puo attenuarsi quando € impostata una potenza di
cottura inferiore.

Il vapore & accumulato sulla porta, dalla prese
d'aria.arriva dell'aria calda.

E possibile che durante la cottura.venga rilasciato del vapore dal cibo. La maggior
parte del vapore viene rilasciato attraverso le aperture di scarico, anche se alcune
possono accumularsi in un luogo fresco, come la porta. Questo effetto & normale.

Il forno é stato acceso vuoto per errore.

Il forno non dovrebbe essere utilizzato vuoto. E molto pericoloso.

Problema Possibile causa

Correzione

(1) 1l cavo non & ben inserito nella presa.

Scollegare il cavo dalla presa di corrente.
Ricollegare il cavo alla presa dopo circa 10 secondi.

Il forno non partira. (2) Fusibile o interruttore spento.

Sostituire il fusibile o ripristinare l'interruttore
automatico (riparato da un tecnico della nostra
azienda).

(3) Problemi con la presa.

Provare a collegare un altro apparecchio elettrico
alla presa di corrente.

Il forno non scalda. (4) Laporta non é chiusa correttamente.

Chiudere la porta correttamente.

Il piatto girevole emette rumori
quando il forno & in funzione.

(5) Il piatto girevole e la parte inferiore del
forno sono sporchi.

Pulire il forno secondo le istruzioni indicate nel
capitolo «Pulizia».

INFORMAZIONI TECNICHE
Capacita 201

Potenza microonde 700 W

Timer 95 minuti

Menu automatico 8 opzioni

Tempo di scongelamento / peso

Impostazioni di alimentazione su 5 livelli

Piatto girevole & 245 mm

Peso 10,5 kg

Dimensioni: 452 x 262 x 352 mm (I x a X p)

Tensione nominale: 230-240 V~ 50 Hz
Potenza d'ingresso nominale: 1.200 W
Frequenza di funzionamento: 2.450 MHz
Rumorosita: 57 dB
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USO E SMALTIMENTO DEI RIFIUTI

Carta da imballaggio e cartone ondulato: consegnarli alla discarica. Imballaggio foglio stagnola, sacchetti PE, elementi plastici: gettarli nei
contenitori per il riciclaggio della plastica.

SMALTIMENTO DEI PRODOTTI A FINE VITA

Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche (valido per i paesi membri dell'Unione Europea e per altri

paesi europei con un si di riciclo impl tato)

Il simbolo rappresentato sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere trattato come rifiuto

domestico. Consegnare il prodotto alla struttura specificata per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Prevenire impatti negativi sulla salute umana e sull'ambiente riciclando correttamente il prodotto.

Il riciclaggio contribuisce a preservare le risorse naturali. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto, fare [
riferimento alle autorita locali, all'organizzazione nazionale di trattamento dei rifiuti o al negozio dove & stato acquistato il 08/05
prodotto.

Questo prodotto & conforme ai requisiti della direttiva UE in materia di compatibilita elettromagnetica e sicurezza elettrica.

Il produttore si riserva il diritto ad effettuare cambiamenti del testo e dei parametri tecnici.
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HORNO MICROONDAS

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

iLea con atencién y guarde para un uso futuro!

Advertencia: Las medidas e instrucciones de seguridad incluidas en este manual
no cubren todas las condiciones y situaciones posibles. El usuario debe comprender
que el sentido comun, la precaucion y el cuidado son factores que no pueden ser
incorporados en ningun producto. Por lo tanto, estos factores deben ser garantizados
por el/los usuario(s) que usa(n) y opera(n) este artefacto. No somos responsables por
dafnos causados durante el transporte, por el uso inapropiado, variaciones del voltaje,
0 cambio o modificacion de cualquier parte del artefacto.

Para proteger contrariesgo de incendio o descarga eléctrica, debe tomar precauciones
bésicas mientras utiliza los artefactos eléctricos, incluso lo siguiente:

1.

Now

8.

9.

Asegurarse de que el voltaje en su tomacorriente corresponda con el voltaje
provisto en la etiqueta del artefacto y de que el tomacorriente tenga la
correspondiente descarga a tierra. El tomacorriente eléctrico debe ser instalado
de acuerdo con los cddigos eléctricos aplicables segun los estandares europeos
(EN).

No utilice el horno si la puerta esta dafada, no funciona en forma apropiada o si
su cable de alimentacién esté dafado. jTodas las reparaciones o ajustes, incluso
los reemplazos de cable, deben ser realizadas por un taller de reparaciones
autorizado! No saque la cubierta protectora del artefacto. Riesgo de descarga
eléctrica o de estar expuesto a energia de microondas. Desenchufe el cable
del tomacorriente antes de reparar. jSacar la cubierta con el cable enchufado
puede causar que el técnico en reparaciones sea expuesto a energia de
microondas o a recibir una descarga eléctrica!

Proteja el artefacto del contacto directo con agua u otros liquidos para evitar una
potencial descarga eléctrica. jNo sumerja el cable ni el enchufe en agual!

No utilice el horno microondas al aire libre ni en un ambiente humedo, y tampoco
toque el cable de alimentacion o el artefacto con las manos mojadas. Riesgo de
descarga eléctrica.

iEs necesaria una supervision cuidadosa para utilizar el horno cerca de los nifios!
No deje el horno microondas en funcionamiento y sin supervision.

No se recomienda dejar el cable del horno conectado al tomacorriente
sin supervision. Desconecte el cable del tomacorriente antes de realizar el
mantenimiento. No desenchufe el cable del tomacorriente tirando del mismo.
Desenchufe el cable del tomacorriente sujetando el enchufe.

No utilice el horno microondas cerca de una fuente de calor, por ejemplo, una
hornalla de la cocina. Proteja el artefacto de la luz solar directa.

No permita que el cable toque superficies calientes ni que se ubique sobre bordes
afilados.

10. Evite incendios dentro del horno haciendo lo siguiente:
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a) No sobrecaliente los alimentos.
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b) Quite cualquier sujetador de las bolsas de papel o de plastico antes de colocarlas
en el horno.

¢) No caliente aceites ni grasas para freir en el aceite, ya que no se pueden regular
las temperaturas de los aceites. No fria alimentos dentro del horno. El aceite
caliente puede danar las partes del hornoy la vajilla de cocina y también causar
quemaduras.

d) Limpie la puerta, el sello de la puerta y la parte interior del horno con un pafo
himedo con detergente. De esta manera se eliminan todas las manchas, grasas
y residuos de alimentos.

ADVERTENCIA: Si la puerta o el sello de la puerta estan dafados, no se debe
utilizar el horno hasta que sea reparado por una persona capacitada. La grasa
acumulada puede sobrecalentarse y esto puede resultar en humo o fuego.

No utilice agentes limpiadores abrasivos.

e) Si comienza a salir humo del alimento que esta siendo calentado o el alimento
se prende fuego, deja abierta la puerta, apague el horno y desenchufelo del
tomacorriente.

f) Nodeje el horno sin supervisién cuando utilice envases desechables de plastico,
papel u otros materiales inflamables.

11.Limite el riesgo de explosion o ebullicién repentina teniendo en cuenta lo
siguiente:

ADVERTENCIA: No coloque recipientes herméticamente sellados dentro del
horno. Los biberones con tapas a rosca o chupetes también se consideran
recipientes sellados. Esto puede causar una explosion.

a) Utilice un recipiente con bocaamplia para calentar liquidos. Después de calentar
el liquido, déjelo reposar durante 20 segundos para evitar una ebullicion
eruptiva.

b) Los huevos con cascara, los huevos duros, el agua con grasa o aceite y los
recipientes de vidrio cerrados no deben ser calentados en el horno microondas,
ya que pueden explotar. Las papas, embutidos o castafias deben ser pelados
o picados antes de insertarlos en el microondas.

¢) No saque liquidos directamente del horno luego de calentarlos. Espere algunos
segundos antes de sacar los liquidos para impedir que se derramen por
ebullicién.

d) Revuelva o sacuda y controle la temperaturas de los biberones y del alimentos
envasados para bebés antes de servirlos para evitar quemaduras.

12.Los recipientes estan muy calientes luego de ser calentados. Utilice los guantes
para horno cuando retire los recipientes del horno. Tenga cuidado de no quemarse
la cara y las manos cuando toma contacto con el vapor caliente.

13.Siempre levante el borde mas alejado de la tapa o del envoltorio del alimento.
Abra las bolsas de palomitas de maiz y las bolsas para hornear a una distancia
suficiente de la cara.

14.Proteja el plato giratorio de roturas:
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a) Deje que el plato giratorio se enfrie antes de limpiarlo.

b) No coloque alimentos ni recipientes calientes sobre un plato giratorio frio.

¢) No coloque alimentos congelados ni recipientes frios sobre un plato giratorio
caliente.

15. Asegurese de que los recipientes no toquen las paredes internas del horno durante
el proceso de calentamiento.

16.No almacene alimentos ni otros objetos dentro del horno. El horno puede
encenderse de manera espontanea si la red eléctrica es golpeada por un rayo.

17.No utilice el horno si no tiene dentro alimentos o bebidas. Esto puede causar
dafos al horno. No cubra ni bloquee ninguna abertura en el horno microondas.

18.Solo utilice los accesorios aprobados por el fabricante, de lo contrario corre el
riesgo de perder la garantia.

19. Utilice el horno microondas solo de acuerdo con las instrucciones provistas en
este manual. Este horno microondas esta disefiado solo para uso doméstico. El
fabricante no es responsable por dafos causados por el uso inapropiado de este
artefacto.

20.Este artefacto puede ser utilizado por nifos de 8 afios de edad y mayores y por
personas con discapacidades fisicas y mentales o por personas con experiencia
0 conocimiento insuficiente, siempre y cuando sean supervisadas o se les haya
ensenado el uso seguro del artefacto y comprendan los riesgos potenciales de
utilizar el artefacto de manera inapropiada. Los niflos no deben jugar con el
artefacto. Los nifos no deben realizar las actividades de limpieza ni mantenimiento,
a menos que sean mayores de 8 afnos y estén supervisados.

21.El horno microondas estd disefiado para calentar alimentos y bebidas. Secar
alimentos o ropa, calentar almohadones, pantuflas, esponjas, telas humedas
o articulos similares puede causar lesiones, explosion o incendio.

22.Este artefacto esta disefiado para uso doméstico y en dreas similares, incluso:

- espacios de cocinas en tiendas, oficinas y otros lugares de trabajo

- artefactos utilizados en la industria agricola

- artefactos utilizados por huéspedes en hoteles, motelesy otras areas residenciales
- artefactos utilizados en establecimientos de «bed and breakfast.

No se exponga a la energia de microondas en exceso.

1. No trate de hacer funcionar el horno microondas si la puerta esta abierta. Al
hacerlo, puede quedar expuesto a energia nociva de microondas. No intente
romper o bloquear las trabas en la puerta del horno.

2. Nocoloque objetos extranos entre la puerta del horno. Asegurese de que no quede
suciedad ni residuos de agentes limpiadores en el sello de la puerta o elementos
selladores del horno.

3. No utilice el horno si estd dafado. La puerta del horno debe quedar perfectamente
ajustada al cerrar y no debe estar danada.

Ejemplos de dafio causados a la puerta del horno:
a) ABOLLADURA en la puerta del horno.
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b) BISAGRAS o PROTECTORES flojos o rotos de la puerta.
c) SELLO DE LA PUERTA DEL HORNO O AREAS DE SELLADO EN LA CABEZA DEL
MARCO.
Los ajustes o reparaciones al horno microondas deben ser realizados solo por
una persona calificada.
4, Como con la mayoria de los artefactos disefiados para hornear, es necesario una
supervision estricta para reducir el riesgo de incendio alrededor del horno.

En caso de incendio:

1. No abra la puerta del horno.
2. Apague el horno y desenchufe el cable del tomacorriente.
3. Apague el interruptor principal de energia.

LIMPIEZA

Asegurese de haber desenchufado el horno del tomacorriente desconectando el enchufe del tomacorriente.

1. Utilice un pafio himedo para limpiar dentro del horno.

2. Limpie los accesorios como lo hace normalmente con agua con jabén.

3. Limpie el marco de la puerta, el sello y las partes circundantes cuidadosamente utilizando un paio himedo sumergido en detergente
lavavajillasy seque. Este artefacto debe ser puesto a tierra. El enchufe debe ser conectado solamente a un tomacorriente apropiadamente
puesto a tierra.

Consulte a un electricista calificado o técnico en reparaciones si tiene alguna duda con respecto al cableado apropiado o experimenta un
mal funcionamiento.

1. Elhorno microondas esté equipado con un cable corto para reducir el riesgo de tropiezos o enredos.
2. Los cables prolongadores largos deben cumplir con los siguientes requisitos:
a) Con respecto a la carga eléctrica, los valores nominales del cable prolongador y el tomacorriente deben cumplir con los valores
nominales del horno microondas.
b) Elcable prolongador debe ser de alambre triple y el enchufe debe estar equipado con una clavija de puesta a tierra.
c) Elcable debe estar suficientemente oculto, no colgado de la mesada de la cocina, para evitar tropezar con el cable, o que los nifios
puedan tirar de él.

UTENSILIOS Y VAJILLA
PRECAUCION B

Riesgo de lesiones

Los recipientes cerrados herméticamente pueden explotar al ser calentados. Los recipientes cerrados deben ser abiertos antes de cocinar,
y los envases plasticos deben ser perforados, consulte Materiales para ver cuales materiales pueden ser utilizados en el horno microondas
y cudles no. Algunos materiales no metalicos no pueden ser utilizados en forma segura para calentar en el horno. Si no esta seguro si un
material puede ser usado para calentar en el horno o no, proceda de la siguiente manera:

Pruebe el recipiente:

1. Llene el recipiente a ser calentado en el horno microondas con agua fria (250 ml).

2. Caliente durante 1 minuto en la potencia maxima de coccidn.

3. Controle cuidadosamente el recipiente que esta probando. Si el recipiente probado esta tibio, no lo utilice para calentar en el horno.
4. No cocine durante més de 1 minuto.

Do not immerse in water! - jNo sumerja el producto en agua!
iADVERTENCIA! PARA EVITAR RIESGOS DE SOFOCACION, MANTENGA LAS BOLSAS PLASTICAS FUERA DEL ALCANCE DE LOS NINOS.

Materiales que pueden ser utilizados en el horno microondas

Recipientes Notas
Bandejas para Siga las instrucciones del fabricante. La parte inferior del envase para hornear debe estar al menos 5 mm por
hornear encima del plato giratorio. Una manipulacion inapropiada puede causar la rotura del plato giratorio.
Platos Utilice solo platos y vajilla especificos para uso en horno microondas. Siga las instrucciones del fabricante. No
utilice boles rajados o dafados.
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Vasos y jarros de
vidrio

Siempre quite la tapa. Solo caliente los alimentos. No los cocine! La mayoria de los jarros y vasos de vidrio no son
resistentes a temperaturas elevadas y pueden romperse.

Recipientes para

Utilice solamente vajilla de vidrio para hornear resistente a temperaturas elevadas. Controle que el bol no tenga

hornear de vidrio | un borde metalico ni ninguna otra parte de metal. No utilice boles rajados o dafiados.

Bolsas para Siga las instrucciones del fabricante. No cierre utilizando sujetadores metalicos. Deje la bolsa apenas abierta para
hornear permitir que el vapor caliente salga libremente.

Bandejas de Apropiadas solo para calentar o para cocinar durante periodos cortos. No deje el horno sin supervisién mientras
papel estd cocinando.

Toallas de papel

Utilice para cubrir los alimentos o para quitar grasa derretida. Utilice solamente para coccion a corto plazo. No deje
el horno sin supervisidn mientras esta cocinando.

Papel manteca

Utilice para cubrir alimentos, envolver alimentos para guisar y proteger contra salpicaduras.

Material plastico

Utilice solo platos y vajilla especificos para uso en horno microondas. Siga las instrucciones del fabricante. El
material plastico, apropiado para uso en horno microondas, debe tener una etiqueta especifica: «Apropiado
para hornos microondas». Algunos plasticos pueden ablandarse después de una exposicion prolongada

a temperaturas elevadas. Las «bolsas para hervir» y las «bolsas para hornear» deben ser cortadas, perforadas
o ventiladas de alguna manera de acuerdo con las instrucciones del fabricante de los alimentos.

Envoltorios Utilice solo platos y vajilla especificos para uso en horno microondas. Utilicelos para cubrir alimentos y para

plasticos mantener los alimentos himedos durante la coccién. Asegurese de que el envoltorio de plastico no toque el
alimento que esta siendo preparado.

Termémetros Utilice solo termémetros apropiados para uso en horno microondas. (Termdmetros para carne, productos de

panificacion y golosinas).

Papel encerado

Utilicelos para cubrir alimentos, para proteger contra salpicaduras y para mantener los alimentos himedos
durante la coccion.

Material que no puede ser utilizado para calentar el horno

Utensilios y vajilla Notas
Bandejas y fuentes de Riesgo de doblarse. Transfiera el alimento a otro recipiente adecuado para uso en microondas.
aluminio
Cajas de papel y carton con Riesgo de doblarse. Transfiera el alimento a otro recipiente adecuado para uso en microondas.

manijas metalicas

metalicos

Vajilla de metal o con objetos | El metal impide que la energia microondas penetre. Los bordes metalicos pueden doblarse.

Anillos de alambre para cerrar | Peligro de doblado e incendio dentro del horno.

Bolsas de papel

Riesgo de prenderse fuego. Peligro de incendio dentro del horno.

Material de espuma plastica La espuma pléstica puede derretirse a temperaturas elevadas y arruinar los alimentos.

Madera

La madera se seca y puede rasgarse durante la coccion.

100

eca




INSTALACION DEL HORNO MICROONDA

Partes y caracteristicas I:
Desempaque el horno y todos los accesorios.

El horno viene con los siguientes accesorios:
Plato giratorio de vidrio 1
Soporte montado 1
Manual de operaciones 1
1 Memoria
; 2 Pausa/Cancelar
® ® / omory | DRy 3 Menu/Tiempo/Peso
oO—E - ® 4 |Iniciar/Inicio Rapido
® 5 Baja
= @ g vk % ——1-® 6 Descongelado
®— &f\ —1® automatico
C ) )l] D O— 4] S, ——@ 7 Mediabaja
== @ \ B—1® 8 Media
— 9 Mediaalta
® J L Sy ® 19 Alta
=g nug_/\ .
® % 11 Reloj
/\\ 12 Preconfigurar
g ®@—

Potencia de bajo
consumo
15 Deodorizacion

/
;
©

1 Sistema de traba de seguridad —
(Corta la energia eléctrica si se abre la puerta durante
la coccion)

Ventana de visualizacién de la puerta del horno
Soporte montado

Panel de control

Guia de ondas

Plato giratorio de vidrio

ou s wN

INSTALACION DEL PLATO GIRATORIO

— / 13 Descongelado répido

Carga (lado inferior) 1. Nodeje el plato giratorio puesto al revés. El plato giratorio siempre debe

girar libremente.
2. No utilice el horno sin el soporte y el plato giratorio.

3. Todos los alimentos y recipientes con alimentos deben ser colocados

Plato — siempre sobre el plato giratorio.

el plato giratorio de raja o si se dafa el soporte.

| 4. Comuniquese con su centro de reparaciones autorizado mas cercano si

Eje de soporte

Soporte montado
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INSTALACION

Quite todo el material de empaque y saque todos los accesorios.
Asegurese de que el horno no esté dafiado de ninguna manera (puerta abollada o dafiada, etc.). No instale el horno microondas si esta
dafiado.

Mesa de trabajo de la cocina

Cuerpo del horno: Saque todas las ldminas protectoras de la superficie
del horno.

No saque la lamina color marrén claro que esta atornillada al
interior del horno. Esta lamina protege el magnetron del horno.

Instalacion

1. Coloque el horno sobre una superficie plana con suficiente espacio
alrededor del artefacto para garantizar el funcionamiento apropiado
de las rejillas de ventilacion.

La distancia minima entre el horno y la pared mas cerca debe ser de
al menos 7.5 cm.
Al menos uno de los costados debe estar libre.
a) Deje al menos 30 cm de espacio encima del horno.
b) No quite las patas del horno.
¢) No bloquee las rejillas de ventilacion. El hecho de bloquear las rejillas de ventilacién puede causar dafios.
d) Coloque el horno lo mas lejos posible del un televisor o radio.
El horno microondas puede interferir con la senal de televisién o radio.

2. Conecte el horno a la red eléctrica estandar. Asegurese de que el voltaje y la frecuencia en la etiqueta del horno se corresponda con el
voltaje y la frecuencia de la red.

ATENCION: No instale el horno encima o cerca del artefacto de cocina, ni de ninguna otra fuente de calor. El hecho
de colocar el horno cerca de una fuente de calor puede dafar el horno y hacer que se anule la garantia. El horno
microondas debe ser utilizado en un espacio abierto y no debe ser colocado dentro de un gabinete.

La superficie del horno microondas puede calentarse durante el funcionamiento.

FU NCION ES DEL HORNO iSuperficie caliente!

Instrucciones de funcionamiento

Este horno microondas utiliza controles electronicos modernos para configurar parametros de coccion para cubrir mejor sus necesidades.
1. Memoria

Presione el botén Memory para seleccionar el programa de coccion.

2. Configuraciones de Pausa/Cancelar

Presione el botén Pause/Cancel para pausar un programa que esta funcionando, presione dos veces para cancelar el programa. También
utilizada para configurar la funcién Child lock.

3. Como configurar el tiempo

Gire el dial a la posicién Clock y gire el segundo dial Menu/Time/Weight hacia a derecha, presione repetidas veces y seleccione el modo 24
horas (Hr 24) o el modo 12 horas (Hr 12).

Cuando haya seleccionado el modo, configure el reloj girando el dial Menu/Time/Weight y presione Start/Quick Start para confirmar.
Utilice el mismo procedimiento para configurar los minutos.

4. Cémo cocinar en el horno microondas

1) Gire el control al nivel de potencia deseado.

2) Utilizando el control Menu/Time/Weight configure el tiempo de coccion requerido.

3) Confirme presionando el botén Start/Quick Start y el horno comenzard a cocinar.

Tabla de potencia de coccion

Funciones Potencia del microondas
Baja 20%
Media baja 40%
Med (Media) 60%
Media alta 80%
Alta 100%
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5. Inicio rapido

Presionando repetidas veces el boton Start/Quick Start configure el tiempo de coccién, el horno arrancard en potencia de salida completa.
La duracién méaxima posible que puede ser configurada en este modo es 10 minutos. Cuando ha transcurrido el tiempo de coccion
configurado, oira un pitido y el visor mostrara END.

6. Descongelado segtn el peso

Eltiempo y la potencia de descongelado se configura automaticamente luego de programar el peso. Rango de peso de comidas congeladas:
100-1800 g.

Ejemplo: Descongelado de 600g de camarones.

1) Configure el dial en Auto Defrost.

2) Gire el control Menu/Time/Weight para configurar el peso del alimento.
3) Comience a descongelar presionando el boton Start/Quick Start.

Nota: Durante el descongelado, el ciclo es pausado y usted escucha una sefial auditva; rote los alimentos y presione Start/Quick Start
para continuar.

7. Descongelado segun el tiempo

1) Configure el dial en Speed Defrost.

2) Gire el control Menu/Time/Weight para configurar la duracién del descongelado (la configuracion méxima es 95 minutos).

3) Comience a descongelar presionando el boton Start/Quick Start.

8. Coccion en fases

Se pueden configurar 3 fases diferentes de preparacion para la coccion.

Ejemplo:

1 fase S1: un tiempo de coccién de 10 minutos para una coccién en potencia Alta.

2 fase S1: un tiempo de coccion de 8 minutos para una coccidn en potencia Media.

3 fase S1: un tiempo de coccion de 5 minutos para una coccidn en potencia Media.

1) Seleccione la fase de programa 1 (de manera idéntica a la configuracion de opciones de coccion en el microondas). Presione el boton
Memory.

2) Ingrese las fases de programa 2. Presione el boton Memory.

3) Ingrese las fases de programa 3.

4) Presione el bot6n Start/Quick Start.

Nota: Usted no puede utilizar las funciones Quick start, Auto y Quick Defrost, Deodorization y Auto cooking durante la fase de coccion.

9. Preconfiguracion
Esta funcion permite hacer funcionar uno de los ciclos preprogramados del horno.

Ejemplo: Son las 8:00, a las 11:30 usted desea cocinar durante 20 minutos a una potencia de salida de 80%
1) Gire el control a la posicion M. High.

2) Gire el control Menu/Time/Weight para configurar el tiempo de coccidn a 20:00.

3) Gireel control a la posicion Preset.

4)  Girando el control Menu/Time/Weight configure la hora en 11:00 y confirme presionando Start/Quick Start.
5) Girando el control Menu/Time/Weight configure la hora en 11:30 y confirme presionando Start/Quick Start.
6) Presione el boton Start/Quick Start para iniciar el programa.

Nota: Cuando utiliza las preconfiguraciones, no puede utilizar las funciones Quick Start, Deodorization, Auto y Quick Defrost, Auto Cooking.

10. Coccién automatica
La potencia y la duracion de la coccion no tienen que ser configuradas para los siguientes tipos de alimentos. Simplemente ingrese el tipo
de alimento y su peso/cantidad.

Ejemplo: coccion de 2 patatas

1) Gire el dial Menu/Time/Weight en el sentido contrario a las agujas del reloj hasta que el visor muestre A-6.
2) Presione el boton Start/Quick Start.

3) Gire el dial Menu/Time/Weight para seleccionar la cantidad de patatas: 2 unidades.

4) Presione el botdn Start/Quick Start.
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Menu de coccion automatica
A-1 PALOMITAS DE MAIZ (99 9)
A2 VEGETALES FRESCOS (g)
A-3 PIZZA (9)
A4 TOCINO (g)
A-5 CAFE (200 ml/taza)
A-6 PATATA (230 g/unidad)
A-7 RECALENTAR (g)
A-8 MARISCOS (g)

Nota: El resultado de la coccion automatica depende de factores tales como fluctuaciones de voltaje, forma y tamaio de los alimentos, su
preferencia personal con respecto al punto de coccidn, etc. Si el resultado de coccidn no le parece satisfactorio, modifique el tiempo
de coccion de manera apropiada.

11. Bloqueo para niios

BLOQUEO: Mantenga presionado el boton Pause/Cancel durante 3 segundos, se escuchara un sonido que le indicaré que se ha activado la

traba para nifos y el indicador Child Lock aparecera en el visor.

DESBLOQUEO: Mantenga presionado el boton Pause/Cancel durante 3 segundos, se escuchara un sonido que le indicarad que se ha

desactivado la traba para nifios y la configuracion de hora aparecera en el visor. El indicador de traba se apagara en el visor.

12. Deodorizacion

1) Configure el dial en la posicién Deodorizar.

2) Gire el dial Menu/Time Weight en el sentido contrario a las agujas del reloj inmediatamente cuando el visor muestre el tiempo por
defecto 5:00y el indicador de deodorizacion.

3) Presione el boton Start/Quick Start para activar la funcion.

13. Ahorro de energia

Configure el dial en la posicion Save Power. Si no utiliza ninguno de los controles del horno durante un plazo de 3 segundos, el horno

cambia al modo ahorro de energia y el visor del horno se apaga.

Cuando gira el dial a una posicion diferente, el modo de ahorro de energia se apaga.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Comiin
El horno microondas interfiere con la El horno microondas puede interferir con una seial de television o radio cuando esta
recepcion de la television. funcionando. Es similar a la interferencia de los artefactos eléctricos pequerios como
batidoras, aspiradoras y ventiladores eléctricos.
La luzen el horno se atenua. La luz en el interior del horno puede atenuarse cuando se configura una potencia de
coccion baja.
El vapor se acumula en la puerta y sale aire Puede salir vapor de los alimentos durante la coccion. La mayor parte del vapor es
caliente de las ventilaciones. liberado a través de las ventilaciones, pero puede acumularse un poco en un drea mas

fresca, como la puerta. Este efecto es normal.

El horno se encendi6 vacio por accidente. No se debe hacer funcionar el horno estando vacio. Es muy peligroso.
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Problema Causa posible Correccion
(1) El cable de electricidad no esta Desenchufe el cable del tomacorriente. Vuelva
insertado firmemente en el a enchufar el cable en el tomacorriente luego de
tomacorriente. aproximadamente 10 segundos.
) . mbie el fusible o configure nuevament
El horno no arranca. (2) Fusible quemado o disyuntor Cambie el fusible o configure nuevamente

apagado.

el disyuntor (reparado por un técnico en
reparaciones de nuestra empresa).

Problema con el tomacorriente.

Pruebe conectar un artefacto eléctrico diferente en
el tomacorriente.

El horno no calienta.

La puerta no esta cerrada en forma
apropiada.

Cierre bien la puerta.

El plato giratorio hace ruido
cuando esté funcionando el horno
microondas.

El plato giratorio o la parte inferior del
horno esta sucia.

Limpie el horno de acuerdo con las instrucciones
en el capitulo «Limpieza».

INFORMACION TECNICA

Capacidad 201

Potencia de salida del microondas 700 W
Temporizador 95 minutos

Auto menu 8 opciones

Descongelado por tiempo/peso

5 niveles de configuracion de potencia
Plato giratorio de & 245 mm

Peso 10.5 kg

Dimensiones: 452 x 262 x 352 mm (a x al X p)

Voltaje nominal: 230-240 V~ 50 Hz
Potencia de entrada nominal: 1200 W
Frecuencia operativa: 2.450 MHz
Nivel de ruido: 57 dB

USO'Y ELIMINACION DE LOS DESECHOS

Papel para envolver y carton corrugado: entregar a una chatarreria. Pléstico de embalaje, bolsas de polietileno, elementos plasticos: arréjelos B

en los recipientes para reciclaje de plasticos.

ELIMINACION DE LOS PRODUCTOS AL FINAL DE SU VIDA UTIL

Eliminacion de equipos eléctricos y electrénicos (valido en los paises miembros de la Union Europea y otros paises
europeos con un sistema implementado de reciclaje)

El simbolo representado en el producto o en el embalaje significa que el producto no sera tratado como desecho doméstico.
Entregue el producto en el sitio especifico para reciclaje de equipos eléctricos y electronicos. Evite los efectos negativos en la
salud humana y en el medioambiente reciclando apropiadamente su producto.

El reciclaje contribuye a la preservacion de los recursos naturales. Para mas informacion acerca del reciclaje de este producto,
consulte a su autoridad local, organizacién de procesamiento de desechos domésticos o en la tienda donde compré el
producto.

08/05

Este producto cumple con los requisitos de la directiva de la UE acerca de la compatibilidad electromagnética y seguridad
eléctrica.

Se reservan cambios en el texto y pardmetros técnicos.
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MIKROLAINEAHI

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabindud ja juhised ei hélma kéiki voimalikke
tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama, et terve maistus, tahelepanu
ja ettevaatus on faktorid, mida ei saa toodetesse integreerida. Seetottu peab need
faktorid tagama kasutaja seadme kasutamise ajal. Me ei vastutata transportimisel,
mittenduetekohasest kasutamisest, toitepinge koéikumisest voi seadme mistahes
osade vahetamisest voi muutmisest pdhjustatud kahjude eest.

Tulekahju voi elektriloogi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete kasutamisel
rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas alljargnevaid:

1.

Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil ndidatud pingega
ning, et pistikupesa on nduetekohaselt maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada
vastavalt kehtivatele elektrieeskirjadele.

Arge kasutage mikrolaineahju, kui selle uks on kahjustatud, kui see ei té6ta
nbuetekohaselt voi kui toitejuhe on kahjustatud. Kéik remondid, sealhulgas
toitejuhtme asendused, teostatakse vastavas teeninduskeskuses! Arge
eemaldage seadme kaitsekatet. Elektriloogi risk voi mikrolainekiirgusega
kokkupuutumise risk. Enne remontimist iihendage toitejuhe toitevérgust
lahti. Uhendatud toitejuhtmega mikrolaineahju katte eemaldamine voib
pohjustada hooldustehniku sattumise mikrolainekiirguse méjualasse voi
elektriloogi!

Elektriloogi arahoidmiseks kaitske seadet otsese kokkupuutumise eest veega ja
teiste vedelikega. Arge sukeldage toitejuhet voi pistikupesa vette!

Arge kasutage mikrolaineahju 6ues ega marjas keskkonnas ning drge puudutage
toitejuhet voi seadet margade katega. Elektrilddgi oht.

Erilist tdhelepanu podrake ahju kasutamisel laste Idheduses!

Arge jatke té6tavat mikrolaineahju jarelevalveta.

Arge jitke toitevorku iihendatud mikrolaineahju jérelevalveta. Enne hoolduse
teostamist Gihendage toitejuhe vooluvorgust lahti. Toitevorgust lahtitihendamisel
arge tdommake toitejuhtmest. Toitevorgust lahtilihendamisel tommake pistikust.
Arge kasutage mikrolaineahju kuumusallika, naiteks ahju keeduplaatide
laheduses. Kaitske seadet otsese paikesevalguse eest.

Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning arge jatke seda
teravatele servadele.

10.Leegi drahoidmiseks mikrolaineahju sees podrake tahelepanu alljargnevale:

a) Arge toitu ile kuumutage.

b) Enne toiduainete paigutamist mikrolaineahju eemaldage paber-voi
plastikpakendilt kdik klambrid.

¢) Arge kuumutage ahjus kiipsetusélisid véi rasva, kuna 6li temperatuure ei saa
reguleerida. Arge praadige toitu ahju sees. Kuum 6li véib kahjustada ahju ja
koodgindusid ning ka pohjustada poletusi.
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d) Plhkige ahju ust, uksetihendit ja ahju sisemust pesuainega niisutatud lapiga.
Koik plekid, 6li-ja toidujaatmed tuleb eemaldada samal viisil.

HOIATUS: Arge kasutage mikrolaineahju, kui selle uks voi ukse tihend on
kahjustatud. Laske see parandada kogemustega isikul. Kogunenud rasv voib
lile kuumeneda ning pohjustada suitsu eraldumise vdi tulekahju.

Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

e) Kui valmistatavast toidust hakkab eralduma suitsu voi kui toit stttib, siis jatke
uks lahti, lilitage ahi valja ning (ihendage toitejuhe toitevérgust lahti.
f) Arge jatke mikrolaineahju jarelevalveta, kui kasutate tihekordseid plastikust,
paberist voi muust kergestistttivast materjalist pakendeid.
11.Plahvatuse voi ootamatu keemamineku riski vahendamiseks podrake tahelepanu
alljiargnevale:

HOIATUS: Arge asetage ahju hermeetiliselt suletud pakendeid. Suletud
pakenditeks loetakse ka keeratavate korkidega voi luttidega imikupudeleid.
See voib pohjustada plahvatuse.

a) Kasutage vedelike soojendamiseks laia otsikuga varustatud pakendeid.
Valjapurskamise arahoidmiseks jatke vedelik parast kuumutamist 20 sekundiks
seisma.

b) Arge kuumutage mikrolaineahjus koorega tooreid mune, kévaks keedetud
mune, veesisaldusega rasva voi 0li ja suletud klaasanumaid, kuna nad véivad
plahvatada. Kartulid, viinerid voi kastanid tuleb enne ahju panemist koorida voi
|abi torgata.

) Arge eemaldage vedelikke mikrolaineahjust kohe pdrast kuumutamist.
Ulekeemise d@rahoidmiseks oodake enne vedelike mikrolaineahjust eemaldmist
moéned sekundid.

d) Poletuste arahoidmiseks segage voi raputage ning kontrollige lastetoidu ja
laste konservide temperatuuri enne serveerimist.

12.Parast kuumutamist on mahutid vdaga kuumad. Mahutite eemaldamisel ahjust
kasutage pajakindaid. Olge ettevaatlik ning hoiduge kuuma auruga ndo ja kate
poletamist.

13. Alati tostke tiles kaane voi toidukile kdige kaugem serv. Avage rostitud maisiterade
kotid voi kiipsetuskotid ndost piisavalt eemal.

14.Poordaluse kaitsmine purunemise eest:

a) Enne puhastamist laske podrdalusel maha jahtuda.

b) Arge asetage kiilmale pé6rdalusele kuuma toitu voi mahuteid.

) Arge asetage kuumale péordalusele kiilmutatud toitu voi kiilmi mahuteid.

15.Veenduge, et mahutid ei puuduta kuumutamise kdigus ahju siseseinu.

16.Arge hoidke mikrolaineahjus toiduaineid ega muid esemeid. Mikrolaineahi voib
elektrivorku tabanud valgu tottu iseenesest sisse lilituda.

17.Arge kasutage ahju, kui selles ei ole toitu voi vedelikke. See voib mikrolaineahju
kahjustada. Arge katke voi blokeerige mikrolaineahju mistahes avasid.
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18.Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid, vastasel juhul voib garantii
kaotada kehtivuse.

19.Kasutage mikrolaineahju ainult vastavalt selle kasutusjuhendi juhistele.
Mikrolaineahi on ettendhtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.
Valmistaja ei vastuta seadme mittenduetekohasest kasutamisest pohjustatud
kahjustuste eest.

20.Seadet voivad kasutada 8 aastased ja vanemad lapsed, puudulike flisiliste voi
vaimsete vOimetega voi ebapiisavate teadmistega voi kogemustega isikud
tingimusel, et nad on jarelevalve all ning neile on selgitatud seadme ohutut
kasutamist ning nad on teadlikud potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Puhastamis- ja hooldustoiminguid ei ole lubatud teostada
alla 8 aastastel ja jarelevalveta lastel.

21.Mikrolaineahi on ettenahtud toiduainete voi vedelike kuumutamiseks. Toiduainete
voi riiete kuivatamine ning toasusside, kdsnade, niiske tekstiilesemete ja muude
sarnaste esemete kuumutamine vdib podhjustada vigastuse, plahvatuse voi
tulekahju.

22.See seade on ettendhtud kasutamiseks koduses majapidamises ja muudes
sarnastes kohtades, sealhulgas:
- kaupluste, biiroode ja teiste tookohtade kdéoginurgad
- pollumajanduses
- seadmed, mida kasutavad hotellide, motellide ja teiste 66bimiskohtade kiilalised
- majutuskohtades kasutatavad seadmed.

Arge viibige mikrolainekiirguse méjualas liiga kaua.

1. Arge (ritage kasutada avatud uksega mikrolaineahju. See véib podhjustada
kokkupuute ohtliku mikrolainekiirgusega. Arge iiritage purustada mikrolaine ukse
ohutuslukke.

2. Arge ssisestage ahjuukse vahele korvalisi esemeid. Veenduge, et uksetihendisse voi
ahju tihenduselementidesse ei satu mustust v6i puhastusainete jaake.

3. Arge kasutage kahjustatud ahju. Parast sulgemist peab uks olema taiesti tihe ning
ei tohi olla kahjustatud.

Ahju uksele tekitatud kahjustuste naited:
a) Ahju ukse MOLKIMINE.
b) Lahtised v6i purunenud ukse HINGED v6i OHUTUSPIIRDED.
¢) AHJUUKSE TIHEND VOI TIHENDUSALAD KORPUSEL.
Mikrolaineahju reguleerimisi ja remonte on lubatud teostada ainult spetsialistil.

4. Kuna enamik seadmeid on ettendhtud kiipsetamiseks, siis on ahju Gmbruses

tulekahju riski véahendamiseks vajalik range jarelevalve.

Tulekahju korral:

1. Arge avage ahju ust.

2. Lulitage ahi vélja ning Gihendage lahti toitevorgust.
3. Lilitage valja peatoiteliliti.
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PUHASTAMINE

Enne puhastamist tihendage mikrolaineahi toitevorgust lahti.

1. Ahju sisemuse puhastamiseks kasutage niisket lappi.

2. Puhastage tarvikuid seebiveega.

3. Puhastage ukse raami, tihendit ja lahedalasuvaid detaile pdhjalikult néudepesuvahendiga niisutatud lapiga ning piihkige kuivaks.
Mikrolaineahi peab olema maandatud. Pistik peab olema ihendatud ainult néuetekohaselt maandatud pistikupessa.

Kui kahtlete juhtmete nouetekohase tihenduse suhtes voi talitushairete korral péérduge kogemustega elektriku voi hooldustehniku poole.

1. Elektrijuhtme vastu komistamise drahoidmiseks on mikrolaineahi varustatud liihikese toitejuhtmega.
2. Pikad pikendusjuhtmed peavad vastama alljargnevatele nduetele:
a) Pikendusjuhtme ja pistikupesa elektrilise koormuse nimivaartused peavad vastama mikrolaineahju nimivaartustega.
b) Pikendusjuhe peab olema kolmesooneline ning pistik peab olema varustatud maanduskontaktiga.
c) Toitejuhe peab olema piisavalt varjatud ning mitte rippuma iile kddgilaua, et hoida &ra selle vastu komistamine ja laste poolt
seinakontaktist valja tombamine.

oo s

KOOGIRIISTAD JANOUD
HOIATUS

Vigastuse risk

Tihedalt suletud mahutid véivad kuumutamisel plahvatada. Enne toidu valmistamist tuleb suletud mahutid avada ning plastikmahutid
labi torkida. Lisateavet mikrolaineahjus kasutatavate materjalide kohta vaadake Materjalide peatiikis. Méned mittemetallmaterjalid ei sobi
mikrolaineahjus kasutamiseks. Kahtluse korral toimige alljargnevalt:

Mahuti kontrollimine:

1. Taiitke kuumutatav mahuti (250 ml) kiilma veega.

2. Kuumutage maksimaalse voimsuse juures 1 minuti jooksul.

3. Kontrollige ettevaatlikult mahuti temperatuuri. Kui katsemahuti on soe, siis drge kasutage seda mikrolaineahjus kuumutamiseks.
4. Arge kuumutage ile 1 minuti.

ETTEVAATUST! HOIDKE KOTTI LASTELE KATTESAAMATUS KOHAS, KUNA ESINEB LAMBUMISOHT.

Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!

Mikrolaineahjus kasutamiseks sobivad materjalid

Mahutis Markused

Kiipsetusvormid Jargige tootja juhiseid. Kiipsetusnou pohi peab olema vahemalt 5 mm kaugusel pdérdalusest.
Mittenbuetekohane kaitlemine voib pohjustada poordaluse pragunemise.

Taldrikud Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks ettenahtud taldrikuid ja lauanéusid. Jargige tootja juhiseid. Arge
kasutage pragunenud véi muul viisil kahjustatud kausse.

Klaasist purgid ja Eemaldage alati kaas. Kasutage klaasit purke ja kannusid ainult toiduainete kuumutamiseks. Arge kiipsetage!

kannud Enamik klaasist purke ja kannusid ei ole kuumuskindlad ning véivad praguneda.

Klaasist Kasutage ainult kuumuskindlaid kiipsetusnéusid. Veenduge, et kaussidel ei ole metallservi ega muid metallist

kiipsetusnoud detaile. Arge kasutage pragunenud véi muul viisil kahjustatud kausse.

Kiipsetuskotid Jargige tootja juhiseid. Arge sulgege metallklambritega. Kuuma auri valjalaskmiseks jtke kiipsetuskotid veidi
avatuks.

Paberist Sobivad ainult kuumutamiseks véi liihiajaliseks kiipsetamiseks. Arge jétke mikrolaineahju kiipsetamise ajal

kiipsetusvormid jarelevalveta.

Paberratikud Kasutage neid toiduainete katmiseks v6i sulanud rasva eemaldamiseks. Kasutage ainult liihiajaliseks
kiipsetamiseks. Arge jatke mikrolaineahju kiipsetamise ajal jarelevalveta.

Klpsetuspaber Kasutage toiduainete katmiseks, pakkimiseks vi pritsmete eest kaitsmiseks.

Plastikmaterjalid Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks ettenahtud taldrikuid ja lauanéusid. Jargige tootja juhiseid.

Mikrolaineahjus kasutamiseks sobivad plastikmaterjalid peavad olema varustatud spetsiaalse sildiga:,Sobivad
kasutamiseks mikrolaineahjus.” Méned plastikmaterjalid muutuvad kérge temperatuuri méjul pehmeks.
,Keedukotid” ja kiipsetuskotid tuleb vastavalt tootja juhistele I&bi I6igata, augustada voi muul viisil ventileerida.

Plastikust pakkekile | Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks ettendhtud taldrikuid ja lauandusid. Kasutage neid toiduainete
katmiseks ja kiipsetamise ajal niiskuse sailitamiseks. Veenduge, et kile ei puutu kokku valmistatava toiduainega.
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Termomeetrid Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks ettendhtud termomeetreid. (Liha, leivatoodete ja maiustuste
termomeetrid.)
Vahapaber Kasutage neid toiduainete katmiseks ja kiipsetamise ajal niiskuse sailitamiseks.
Materjalid, mis ei sobi mikrolaineahjus kasutamiseks
Kodgiriistad ja ndud Mérkused
Alumiiniumist vaagnad ja vormid Paindumise oht. Tostke toit mikrolaineahjus kasutamiseks sobivasse mahutisse.
Metallhoidikutega pappkarbid Paindumise oht. Tostke toit mikrolaineahjus kasutamiseks sobivasse mahutisse.
Metallndud ja metalldetailidega ndud | Metall takistab mikrolainete labitungimist. Metallpiirded véivad painduda.
Suletud traatringid Paindumise ja tulekahju oht mikrolaineahju sees.
Paberkotid Tulekahju risk. Tulekahju oht mikrolaineahju sees.
Vahtplastikmaterjalid Vahtplast voib korgetel temperatuuridel sulada ning rikkuda toidu.
Puit Puit kuivab ning véib toidu valmistamise kdigus praguneda.
POORDALUSE PAIGALDAMINE
Paigaldamine (alumine pool) 1. Arge paigutage pddrdalust kummuli. Poérdalus peab alati vabalt
poodrlema.
2. Arge kasutage ilma toeta ja pdérdaluseta mikrolaineahju.
3. Koik toiduained ja mahutid peavad olema podrdalusel.
Plaat — 4. Kui péordalus on pragunenud voi kui tugi on kahjustatud, siis votke
| ihendust lahima volitatud teeninduskeskusega.
—

Tugialuse telg

Paigaldatav tugi
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MIKROLAINEAHJU PAIGALDAMINE

Osad ja funktsioonid I:
Pakkige mikrolaineahi ja koik tarvikud lahti.
Ahju komplekti kuuluvad alljargnevad tarvikud: |
Klaasist pordalus 1 1 Memory (mélu)
Paigaldatud tugi 1 2 Pause/Cancel (paus/
Kasutusjuhend 1 tlhistamine)
! 3 Menu/Time (menid/
aeg)
/ 4 Start/Quick Start
® 6 e (kéivitamine/kiirkaivitus)
! Mowy, oOmat 5) Low (madal)
O—F=1 = @ ' AutoDefrost
D——a & 4% (automaatne
” ® 1“7 i sulatamine)
&f\ o ——® 7 Medium Low (keskmine
C ) ® i &0 madal)
\ a—T@ 8  Medium (keskmine)
@ B— “g:':;_.. S ———@ 9 Medium High (keskmine
-8 um-_/\ korge)
© % \\ 10 High (kérge)
7 eo——1 | 11 Clock (kell) ' ‘
i \ / %m__@) 12 Preset (eelseadistamine)
1 Turvaluku stisteem - 13 Speed Defrost
(Liilitab toite vélja, kui toiduvalmistamise ajal avada uks) .. (kiirsulatamine)
2 Ahjuukse vaateaken R —— 14 Save Power
3 Paigaldatav tugi (sadstureziim)
4 Juhtpaneel 15 Deodorization (I6hna
5 Lainesuunaja eemaldamine)
6  Klaasist poordalus
KOKKUPANEK

Eemaldage pakendimaterjal ja votke valja koik tarvikud.
Veenduge, et mikrolaineahi ei ole kahjustatud (mélkis véi kahjustatud uks jne.). Arge paigaldage kahjustatud mikrolaineahju.

Koogi tootasapind
Ahju korpus: Eemaldage ahju pinnalt kéik kaitsekiled.

Arge eemaldage ahju seest helepruuni kilet. See kile kaitseb
magnetroni.

Paigaldamine

1. Asetage ahi tasasele pinnale, kus on piisavalt ruumi véljalaskeavade
nouetekohaseks toimimiseks.

Vahemaa seina ja ahju vahel peab olema vdahemalt 7,5 cm.
Véahemalt iihel poolel peab olema avatud ruum.
a) Jatke ahju kohale véhemalt 30 cm avatud ruum.
b) Arge eemaldage ahju tugialuseid.
¢) Arge blokeerige dhutusavasid. Ohutusavade blokeerimine vdib péhjustada ahju kahjustamist.
d) Paigutage mikrolaineahi voimalikult eemale raadiost véi televiisorist.

Mikrolaineahi véib televiisori vdi raadio signaali segada.

ad

Uhendage mikrolaineahi standardse toitevérguga. Veenduge, et ahju andmesildil nidatud pinge ja sagedus vastavad toitevérgu pinge
ja sagedusega.

TAHELEPANU: Arge paigutage mikrolaineahju kodgiahju kohale véi muu soojusallika lahedale. Mikrolaineahju
paigutamine soojusallika ldhedale voib seda kahjustada ning pohjustada garantii katkemise. Mikrolaineahju peab
kasutama avatud ruumis ning seda ei ole lubatud paigutada kappi.

Mikrolaineahju pealispind voib té6tamise ajal kuumeneda.

Pealispind on kuum!
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AHJU TOOTAMINE

Kasutusjuhend

Mikrolaineahi kasutab kiipsetamise parameetrite konfigureerimiseks kaasaegset elektroonikat.

1. Mélu

Toiduvalmistamise programmi valimiseks vajutage Memory nuppu.

2. Pausi/tiithistamise seadistamine

Jooksva programmi peatamiseks vajutage Pause/Cancel nuppu, jooksva programmi tiihistamiseks vajutage nuppu kaks korda. Kasutatakse
ka Child lock (lapselukk) funktsiooni seadistamiseks.

3. Aja seadistamine

Poorake nupp Clock asendisse, pddrake teist nuppu Menu/Time/Weight paremale, vajutage korduvalt ning valige 24 tunni reziim (Hr 24)
v6i 12 tunni reziim (Hr 12).

Reziimi valimisel seadistage kell poorates Menu/Time/Weight nuppu ning kinnitamiseks vajutage Start/Quick Start nuppu. Minutite
seadistamiseks kasutage sama protseduuri.

4. Mikrolaineahjus toidu valmistamine

1) Pdorake nupp soovitud vdimsuse tasemel.

2) Seadistage Menu/Time/Weight nupu abil soovitud toiduvalmistamise aeg.

3) Kinnitamiseks vajutage Start/Quick Start nuppu ning ahi kaivitub.

Mikrolaineahju véi bel
Funktsioonid Mikrolaineahju véimsus
Madal 20%
Keskmiselt madal 40%
Keskmine 60%
Keskmiselt korge 80%
Kérge 100%

5. Kiirkaivitus

Kupsetusaja seadistamiseks vajutage korduvalt Start/Quick Start nuppu, ahi kdivitub taisvoimsusel. Selles reziimis on kdige pikemaks
seadistatavaks ajavahemikus 10 minutit. Pérast seadistatud aja mé6dumist kuulete signaali ning kuvarile ilmub ,END” (I6pp).

6. Sulatamine vastavalt ajale/kaalule

Sulatamise aeg ja vdimsus seadistatakse automaatselt programmeeritud kaalu alusel. Kiilmutatud toiduainete kaal: 100-1800 g.

Naide: 600 g krevettide sulatamine

1) Seadistage nupp Auto Defrost asendisse.

2) Seadistage Menu/Time/Weight nupu abil toiduaine kaal.

3) Start/Quick Start nupu vajutamine kaivitab sulatamisprotsessi.

Markus: Sulatamise kdigus tsiikkel peatub, kuulete helisignaali - poorake toiduaine Gimber ning jétkamiseks vajutage Start/Quick Start.

7. Sulatamine vastavalt ajale/kaalule

1) Seadistage nupp Auto Defrost asendisse.

2) Poorake Menu/Time ketast ning seadistage sulatamise kestus (maksimaalne seadistus on 95 minutit).
3) Start/Quick Start nupu vajutamine kaivitab sulatamisprotsessi.

8. Toiduvalmistamise etapid

Toiduvalmistamiseks saab seadistada mitte rohkem kui kolm erinevat etappi.
Néide:

1. etapp: 10 minutiline toiduvalmistamine kérgel véimsusel.

2. etapp S2: 8 minutiline toiduvalmistamine keskmisel véimsusel.
3. etapp S3: 5 minutiline toiduvalmistamine keskmisel véimsusel.

1) Valige 1. programmi etapp (sarnane mikrolaineahju toiduvalmistamise valikute seadistusega). Vajutage Memory nuppu.
2) 2.programmietapi sisestamine. Vajutage Memory nuppu.

3) 3. programmietapi sisestamine.

4) Vajutage Start/Quick Start nuppu.

Markus: Kiirkdivituse, automaatse sulatuse, kiirsulatuse ja automaatse toiduvalmistamise funktsioonid ei ole etapilise toiduvalmistamise
korral kattesaadavad.
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9. Eelseadistamine
See funktsioon voimaldab ihe eelseadistatud tstikli kaivitamist.

Naide: Kell on 8:00 ning kell 11:30 soovite 20 minuti jooksul valmistada toitu 80% vdimsustaseme juures.
1) Pdo6rake nupp M. High asendisse.

)
2) Pooérake Menu/Time/Weight nuppu ning seadistage toiduvalmistamise ajaks 20:00.
3) Poorake nupp Preset asendisse.
4) Poorake Menu/Time/Weight nuppu kellaaja 11:00 seadistamiseks ning kinnitamiseks vajutage Start/Quick Start nuppu.
5) Pooérake Menu/Time/Weight nuppu kellaaja 11:30 seadistamiseks ning kinnitamiseks vajutage Start/Quick Start nuppu.
6) Programmi kdivitamiseks vajutage Start/Quick Start nuppu.

Markus: Kiirkdivituse, 16hna eemaldamise, automaatse sulatuse, kiirsulatuse ja automaatse toiduvalmistamise funktsioonid ei ole
eelseadistuse korral kattesaadavad.

10. Automaatne toiduvalmistamine
Alljargnevate toiduainete korral ei ole vaja seadistada toiduvalmistamise vdimsust ja kestvust. Lihtsalt sisestage toiduaine liik ja selle kaal/
kogus.

Naide: 2 kartuli valmistamine

1) Poodrake Menu/Time/Weight nuppu vastupédeva kuni kuvarile ilmub A-6.
2) Vajutage Start/Quick Start nuppu.

3) Kartulite arvu - 2 tk. valimiseks poérake Menu/Time/Weight nuppu.

4) Vajutage Start/Quick Start nuppu.

Automaatse toiduvalmistamise meniiii
A1 MAISITERAD (99 g)
A2 VARSKE JUURVILI (g)
A3 PITSA (g)
A4 PEEKON (g)
A-5 KOHVI (200 ml/tass)
A-6 KARTUL (230 g/tk)
A-7 KUUMUTAMINE (g)
A-8 MERE ANNID (g)

Markus: Automaatse toiduvalmistamise tulemus séltub sellistest asjaoludest nagu pinge kdikumised, toiduainete kuju ja suurus, isiklikest
eelistustest jne. Kui Te ei ole tulemusega rahul, siis reguleerige vastavalt toiduvalmistamise kestust.

11. Lapselukk

LUKUSTAMINE: Hoidke Paus/Cancel nuppu 3 sekundi jooksul allavajutatud asendis, kuulete lapseluku aktiveerimise helisignaali ning
kuvarile kuvatakse Child Lock (lapselukk) naidik.

AVAMINE: Hoidke Paus/Cancel nuppu 3 sekundi jooksul allavajutatud asendis, helisignaal néitab, et lapselukk on deaktiveeritud ning
kuvarilt kaob luku kujutis. Luku ndidik kaob.

12. Lohna eemaldamine

1) Pdo6rake nupp Deodorize asendisse.

2) Pooérake Menu/Time Weight nuppu péripdeva kohe, kui kuvarile ilmub vaikimisi aeg 5:00 ning I6hna eemaldamise naidik.

3) Funktsiooni aktiveerimiseks vajutage Start/Quick Start nuppu.

13. Sdastureziim

Poorake nupp Save Power asendisse. Kui Te 3 sekundi jooksul ahju mistahes reguleerimisnuppe ei kasuta, siis llitub ahi sédstureziimi ning
kuvar lulitatakse valja.

Mistahes nupu pé6ramisel liilitatakse sadstureziim valja.

Uldised probleemid
Mikrolaineahi segab televiisorit. Mikrolaineahi véib to6tamise ajal segada televiisorit voi raadiot. See on
sarnane vaikeste elektriseadmete, nagu nditeks kannmikserite, tolmuimejate ja
elektriventilaatorite poolt pohjustatud héiretega.
Ahjus olev valgustus on tuhm. Madala seadistatud voimsuse korral voib ahju valgustus olla tuhm.
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Uldised probleemid

Aur on kogunenud ukse juurde, Aur vabaneb toiduvalmistamise kéigus. Enamik auru valjub véljalaskeavade kaudu,
6hutusavadest tuleb kuuma éhku. kuid moningane kogus vdib koguneda jahedamasse kohta, nagu néiteks ukse
imbrus. See on normaalne.
Ahi on esikombel sisse liilitatud thjalt. Arge kasutage ahju tiihjalt. See on véga ohtlik.
Probleem Véimalik pohjus Abindu

Uhendage toitejuhe toitevdrgust lahti. Uhendage
toitejuhe toitevérku uuesti umbes 10 sekundi
parast.

(1) Toitejuhe ei ole nouetekohaselt
Uihendatud.

Asendage sulavkaitse voi lahtestage kaitselliti
(kaitseldlitit on lubatud remontida ainult meie
ettevotte hooldustehnikul).

Ahi ei kéivitu. (2) Sulavkaitse on labi polenud voi
kaitselUliti on valja lulitatud.

Proovige Uihendada pistikupesaga muu

(3) Probleem pistikupesaga. clektriseade.

Ahi ei kuumuta. (4) Uks ei ole nduetekohaselt suletud. Sulgege uks nouetekohaselt.

Puhastage vastavalt,Puhastamine” peatiiki
juhistele.

Poordalus tekitab mikrolaineahju

tostamise ajal milra. (5) Poordalus ja ahju pohi on maardunud.

TEHNILINE TEAVE

Mahutavus 20|

Mikrolaineahju véimsus 700 W

95 minuti aegrelee

Automaatse mendiii 8 valikut
Sulatamine vastavalt ajale/kaalule
5-astmeline vimsuse seadistus
Poordalus & 245 mm

Kaal 10,5 kg

Moddud: 452 x 262 x 352 mm (I x k X 5)

Nimipinge: 230-240 V~ 50 Hz
Nimivoimsus: 1 200 W
Toosagedus: 2 450 MHz
Miiratase: 57 dB

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti ringlussevétu konteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liilkmesriikides ja teistes Euroopa riikides, kus
e PR .

r akse ring

Néidatud stimbol tootel voi pakett tahendab, et toodet ei tohiks kaidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode elektri-ja

elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevétupunkti. Valtige voimalikke negatiivseid méjusid inimese tervisele ja

keskkonnale, tagades oma toote korraliku ringlussevotu. _

Ringlussevott aitab sailitada loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevétu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest,

olmejdatmete kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite.

08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Ghilduvuse ja elektriohutuse direktiivi nduetele. c €

Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise digused on reserveeritud.
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MIKROBANGY KROSNELE

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Ispéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonés ir instrukcijos neapima
visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui batina suprasti, kad bendrasis principas,
atsargumas ir priezidra yra veiksniai, kuriy negalima integruoti j jokj produkta. Todél,
naudodamasis ar dirbdamas Siuo prietaisu, naudotojas turi uztikrinti, kad $iy veiksniy
yra paisoma. Mes nesame atsakingi dél Zalos, kurj jvyko gaminj transportuojant,
dél netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso dalies
pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtuméte gaisro arba susizalojimo dél elektros smugio, visuomet,
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinémis atsargumo
priemonémis, jskaitant:

1. [sitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés nurodyta
jtampos reikdme, ir kad lizdas tinkamai jzemintas. Elektros lizdg batina jrengti
vadovaujantis galiojanciais elektros darby kodeksais pagal EN.

2. Nenaudokite krosnelés jei pazeistos jos durelés, ji tinkamai nefunkcionuoja arba
pazeistas maitinimo laidas. Bet koks remontas arba sureguliavimas, jskaitant
laido pakeitima, turi buti atliekamas profesionalios techninés prieziiros
centre! Nenuiminékite prietaiso apsauginio galinio dangcio. Elektros smiigio
arba mikrobangy energijos rizika. Pries remontuodami atjunkite maitinimo
laidg nuo elektros lizdo. Nuémus dangtj esant prijungtam maitinimui,
prieziura atliekanciam technikui kyla poveikio mikrobangy energija arba
elektros smugio grésmé!

3. Saugokite prietaisg nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar kitais skysciais kad
iSvengtuméte potencialaus elektros smugio. Nemerkite laido j vanden!

4. Nenaudokite mikrobangy krosnelés lauke arba drégnoje aplinkoje bei nelieskite

laido ar prietaiso Slapiomis rankomis. Elektros smugio rizika.

Blkite ypa¢ déemesingi jei krosnelé naudojama ten, kur yra vaiky!

Nepalikite veikiancios mikrobangy krosnelés be prieziuros.

Nerekomenduojama palikti krosnelés laido prijungto prie elektros lizdo be

prieziQros. PrieS pradédami technine priezilra, atjunkite maitinimo laidg nuo

elektros lizdo. Netraukite laido i elektros lizdo trukteléjimo veiksmu. Atjunkite
laida nuo elektros lizdo, suéme uz kistuko.

8. Nenaudokite mikrobangy krosnelés 3alia Silumos 3altinio, pavyzdziui, viryklés
kaitlenciy. Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

9. Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karsty pavirsiy arba persilenkti uz astriy
kampy.

10.Saugokite, kad neuzsiliepsnoty krosnelés vidus, atsizvelgdami j Siuos reikalavimus:
a) Neperkaitinkite maisto.

b) Pries dédami j krosnele maista, iSimkite visas popieriniy ir plastikiniy maiseliy
savarzéles.
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¢) Nekaitinkite krosneléje kepimo aliejaus arba tauky; aliejaus temperatiros
reguliuoti negalima. Nekepkite maisto krosneléje. Karstas aliejus gali pagadinti
krosnelés dalis ir virtuvés reikmenis, o taip pat apdeginti.

d) Dureles, dureliy tarpine ir krosnelés vidy nusausinkite drégna skepeta ir valikliu.
Tokiu budu pasisalina visos démeés, riebalai ir maisto likuciai.

ISPEJIMAS: Krosnelés nereikéty naudoti, jei pazeistos jos durelés arba tarpiné,
kol Sio defekto nepataisé kvalifikuotas specialistas. Susikaupe riebalai gali
perkaisti ir dél to gali pradéti sklisti damai ar kilti gaisras.

Nenaudokite abrazyviniy valikliy.

e) Jei i$ Sildomo maisto pradeda rakti dumai arba maistas uzsiliepsnoja, palikite
dureles atviras, iSjunkite krosnele ir atjunkite maitinimo laida.

f) Nepalikite krosnelés be priezilros, kai naudojate vienkartinio naudojimo
talpykles, pagamintas i$ plastiko, popieriaus arba kity degiy medziagy.

11. Apribokite sprogimo rizika arba staigy uzvirima stebédami:

ISPEJIMAS: | krosnelé nedékite hermetiskai uzsandarinty indy. Kadikiy
buteliukai uzsukamais gaubteliais ar zindukais taip pat laikomi uzsandarintais
indais. Dél to gali jvykti sprogimas.

a) Sildydami skyscius naudokite inda pla¢iu kakleliu. Baige 3ildyti skystj, palikite jj
20 sekundziy pastoveti, kad uzvires neprasiverzty pro indo krastus.

b) Mikrobangy krosneléje negalima Sildyti kiausiniy su lukstais, kietai virty
kiausiniy, riebaly, i$ kuriy issiskiria vanduo, o taip pat aliejaus ir uzdaryty
stikliniy indy, nes jie gali sprogti. Bulves, parukytas desreles arba kastonus pries
dedant j mikrobangy krosnele reikia islukstenti arba perdurti.

c) Baige Sildyti skystj i$ karto netraukite jo i$ krosnelés. Palaukite kelias sekundes
pries iSimdami, kad uzvires nepradéty verztis pro indo krastus.

d) Kad iSvengtuméte nusideginimo, prie$ tiekdami naudojimui pamaisykite ar
pakratykite, o taip pat patikrinkite kadikiy buteliuky temperatira ir maistg
skardinése.

12.Indai po pasildymo gali labai jkaisti. Naudokite krosnelés pirstines traukdami
indus i$ lauk. Bukite atsargls kad nesusidegintuméte veido ir ranky dél kontakto
su karstais garais.
13.Visada kilstelékite tolimiausig indo dangCio arba maisto jvynioklio krasta.
Atidarinékite oriniy kukurlzy pakelius ir kepimo maiselius pakankamai atitrauke
nuo veido.
14.Sukamosios platformos apsauga nuo sudauzymo:

a) Prie$ valydami leiskite sukamajai platformai atausti.

b) Nedékite karsto maisto arba indy ant Saltos sukamosios platformos.

¢) Nedékite uzsaldyto maisto arba Salty indy ant karstos sukamosios platformos.

15. sitikinkite, kad Sildymo proceso metu, indai nesilieCia su krosnelés vidaus
sienelémis.

16.Maisto ar kity objekty nelaikykite krosneléje. Krosnelé gali jsijungti savaime, jei
tinklg trenkia zaibas.
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17.Nenaudokite krosnelés, jei jos viduje néra jokio maisto ar skyscio. Taip galite ja
sugadinti. Neuzdenkite arba neuzblokuokite jokiy mikrobangy krosnelés angy.

18.Naudokite tik gamintojo patvirtintus priedus, nes kitaip rizikuojate negauti
garantinés priezilros. 5

19.Naudokite mikrobangy krosnele tik pagal siame vadove aprasytas instrukcijas. Si
mikrobangy krosnelé skirta tik naudojimui namuose. Gamintojas neatsako uz bet
kokiq Zalg, atsiradusia dél netinkamo $io prietaiso naudojimo.

20.Siuo prietaisu gali naudotis 8 ir vyresnio amziaus vaikai, Zmonés su fizine ir psichine
negalia arba asmenys, neturintys pakankamai patirties ir Ziniy, jei juos priziari
kitas Zmogus arba jie buvo iSmokyti, kaip naudotis prietaisu saugiai ir supranta
potencialius pavojus dél netinkamo prietaiso naudojimo. Vaikams nereikéty
leisti Zaisti su Siuo prietaisu. Naudotojo valymo ir techninés priezitros procedury
neturéty atlikti jaunesni nei 8 mety amziaus vaikai be prieziuros.

21.Mikrobangy krosnelé skirta maisto ir gerimy Sildymui. Maisto ar drabuziy
dziovinimas, o taip pat pagalvéliy, slepeciy, kempiniy, $lapio audinio ir panasiy
daikty Sildymas gali suzaloti, sukelti sprogima arba gaisra.

22.Prietaisas skirtas tik naudojimui namuose ir panasiose vietose, jskaitant:
- virtuvés kampelius parduotuvése, biuruose ir kitose darbo aplinkose
- prietaisus, naudojamus zemés ukyje
- prietaisus sveciy naudojamus vieSbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose

aplinkose

- prietaisus naudojamus nakvynés ir pusryciy paslaugy versle.

Venkite per didelio mikrobangy energijos poveikio.

1. Nebandykite naudoti mikrobangy krosnelés atidarytomis durelémis. Taip
darydami patiriate pavojinga mikrobangy energijos poveikj. Nebadykite islauzti
arba apriboti krosnelés dureliy saugos sklasciy funkcionaluma.

2. Nedékite jokiy pasaliniy objekty tarp krosnelés dureliy. Jsitikinkite, kad neSvarumy
ar valymo priemonés likuciy néra like ant dureliy tarpinés arba krosnelés
sandarinimo elementy.

3. Nenaudokite krosnelés, jei ji pazeista. Krosnelés durelés turéty uzsidaryti idealiai
sandariai ir bati nesugadintos.

Krosnelés dureliy sugadinimo atvejy pavyzdziai:

a) |DUBUSIOS durelés.

b) Atsilaisvine ar pazeisti dureliy LANKSTAl arba SAUGOS |TAISAL _

c) DURELIYTARPINES ARBA SANDARINIMO SRITYS PASISLINKUSIOS ANT PRIEKINES
KORPUSO DALIES.
Mikrobangy krosnelés korekcija arba remonta atlieka tik kvalifikuotas
specialistas.

4. Kaip ir daugumai kity maisto ruosai skirty buitiniy prietaisy, batina imtis griezty
priemoniy gaisro rizikos aplink krosnele sumazinimui.

Gaisro atveju:
1. Neatidarykite dureliy.
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2. I§junkite krosnele ir iStraukite kistukg i$ maitinimo lizdo.
3. ISjunkite pagrindinj maitinimo jungikl;.

VALYMAS

|sitikinkite, kad atjungéte krosnele nuo elektros lizdo, istraukdami kistuka i$ rozetés.

1. Krosnelés vidaus valymui naudokite drégna skepeta.

2. Priedus plaukite jprastiniu muiluotu vandeniu.

3. Kruopsciai, drégna skepeta, suvilgyta indy plovyklés priemone, nuvalykite krosnelés durelés, tarpine ir gretimas dalis ir nusausinkite.
Mikrobangy krosnelei batinas jzeminimas. Kistukas turi bati jungiamas tik prie tinkamai jZeminto iSvado.

Kreipkités j kvalifikuota elektrika arba technika, jei abejojate dél tinkamos laidy instaliacijos arba sutrinka prietaiso veikimas.

1. Mikrobangy krosnelé turi trumpa laida, siekiant iSvengti uzkliuvimo arba susiraizgymo rizikos.
2. llginamieji kabeliai turi atitikti Siuos reikalavimus:
a) Atsizvelgiant j elektros tinklo apkrova, vardinés ilginamojo kabelio reik$més ir lizdas turi atitikti mikrobangy krosnelés vardines
reikSmes.
b) llginamasis kabelis turi bati trijy gysly, o kiStukas turéti jZeminimo kontakta.
¢) Kabelj batina tinkamai paslépti, nekabinti ant virtuvinio stalvirsio, kad iSvengtuméte uzkliuvimo arba kad jo neistraukty vaikai.

VIRTUVES REIKMENYS IR INDAI

SVARBU

Susizalojimo rizika

Sandariai uzsukti indai jkaite gali sprogti. Uzdarytus indus bitina atidaryti tik pries maisto ruosa, plastikinius - perdurti; skaitykite skirsnj
+Medziagos", kur rasite informacijos, kokias medziagas galima naudoti krosneléje ir kokiy ne. Kai kurios ne metalinés medziagos gali bati
nesaugios naudojimui krosneléje. Jei nesate tikri, ar medziaga saugi kaitinimui krosneléje, atlikite Siuos veiksmus:

Indo testas:

1. Uzpildykite inda, kurj kaitinsite krosneléje, Saltu vandeniu (250 ml).

2. Pakaitinkite 1 minute maksimalia galia.

3. Kruopsciai patikrinkite iki kokios temperatiros indas jkaito. Jei testuojamas indas yra Siltas, nenaudokite jo Sildymui krosneléje.
4. Nevirkite ilgiau nei 1 minute.

BRIDINAJUMS! LAI IZVAIRITOS NO NOSMAKSANAS BRIESMAM, GLABAJIET PLASTMASAS MAISINUS BERNIEM NEPIEEJAMA VIETA.
Do not immerse in water! - Nemerkti j vandenj!

Medziagos, kurias galima naudoti mikrobangy krosneléje

Indai Pastabos

Kepimo skardos Vadovaukités gamintojo pateikiamomis instrukcijomis. Kepimo indo dugnas privalo bti maziausia 5 mm vir§
sukamosios platformos. Dél netinkamo naudojimo gali jtrikti sukamoji platforma.

Lékstés Naudokite tik tokias lékstes ir indus, kurie tinka naudojimui mikrobangy krosneléje. Vadovaukités gamintojo
pateikiamomis instrukcijomis. Nenaudokite jskilusiy ar kitaip pazeisty indy.

Stiklainiai ir Visada nuimkite dangtelj. Kaitinkite tik maista. Nevirkite! Dauguma stiklainiy ir gso¢iy neatlaiko aukstos

gsociai temperatros ir skyla.

Stiklinés kepimo | Naudokite tik tas stiklines kepimo formas, kurios atsparios aukstoms temperataroms. |sitikinkite, kad indas neturi
formos metaliniy apvady arba kity metaliniy daliy. Nenaudokite jtrikusiy ar kitaip pazeisty indy.

Kepimo maiseliai | Vadovaukités gamintojo pateikiamomis instrukcijomis. Neuzsekite metalinémis savarzélémis. Palikite maiselj Siek
tiek atvira, kad pasisalinty i3siskiriantys karsti garai.

Popieriaus Tinka tik pasildymui ar trumpam virimui. Maisto ruosos metu nepalikite krosnelés be prieziaros.

padeéklai

Popieriniai Naudokite kad apdengtuméte maista arba pasalintuméte istirpusius riebalus. Naudokite tik trumpalaikei ruosai.
ranksluosciai Virimo metu nepalikite krosnelés be priezitros.

Pergamentinis Naudokite maistui uzdengti, pakuoti troskinimui ir apsaugai nuo spragséjimo.

popierius
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Plastikinés Naudokite tik tokias lékstes ir indus, kurie tinka naudojimui mikrobangy krosneléje. Vadovaukités gamintojo
medziagos pateikiamomis instrukcijomis. Plastikinés medziagos, tinkamos naudojimui mikrobangy krosneléje, turéty bati
specialiai pazenklintos etikete:,Tinka mikrobangy krosneléms". Kai kuris plastikas minkstéja dél ilgalaikio aukstos
temperattros poveikio. Virimo ir kepimo maiselius batina prakirpti, pradurti arba kitaip ventiliuoti pagal maisto
gamintojo nurodymus.

Plastikiné Naudokite tik tokias lékstes ir indus, kurie tinka naudojimui mikrobangy krosneléje. Naudokite maisto apdengimui

pakavimo folija ir maisto drékinimui virimo metu. Jsitikinkite, kad plastikiné folija nesiliecia su ruosiamu maistu.

Termometrai Naudokite tik tokius termometrus, kurie tinka naudojimui mikrobangy krosneléje. (Termometrai mésai, duonos
gaminiams ir saldainiams.)

Vaskuotas Naudokite maisto apdengimui, kaip apsaugai nuo spragséjimo, ir maisto drégmés palaikymui virimo metu.

popierius

Medziagos, kuriy negalima naudoti mikrobangy krosneléje

Virtuvés reikmenys ir indai Pastabos

Aliuminio léksté ir padéklai Sulinkimo rizika. Perkelkite maistg j inda, tinkama naudojimui mikrobangy krosneléje.

Maisto ir kartono dézutés su Sulinkimo rizika. Perkelkite maistg j inda, tinkama naudojimui mikrobangy krosneléje.
metaliniais laikikliais

Metalinei indai ir indai su Metalas neleidzia prasiskverbti mikrobangy energijai. Metalinés sienelés gali jlinkti.
metaliniais objektais

Vielos tipo uzdaromieji Ziedai | Sulenkimo ir gaisro krosnelés viduje rizika.

Popieriniai maiseliai Gaisro rizika. Gaisro krosneléje rizika.
Puty medziaga Plastikinés putos gali tirpti aukstoje temperataroje ir sugadinti maista.
Mediena Mediena dziGva ir maisto ruosos metu trikinéja.

SUKAMOSIOS PLATFORMOS |RENGIMAS

Stebulé (apatiné pusé) 1. Nedékite sukamosios platformos virSutiné puse Zemyn. Sukamoji

platforma visuomet turi judéti laisvai.

Nenaudokite krosnelés be sukamosios platformos atramos.

Visas maistas ir indai visada privalo bati dedami ant sukamosios

Lekste — platformos.

4. Jei sukamoji platforma jtriko arba pazeista atrama, susisiekite su
igaliotaja technine priezidra.

W

Atramos asis

Surinkta atrama
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MIKROBANGY KROSNELES JRENGIMAS

Dalys ir funkcijos

I$pakuokite krosnele ir visus priedus.

Krosnelé tiekiama su $ias priedais:

Stikliné sukamoji platforma
Surinkta atrama
Valdymo vadovas

L]

0

o =

P

®

1

Sistemos saugos uzraktas
(I5jungia maitinima, jei durelés atsidaro virimo metu)
Krosnelés dureliy vaizdo langas

2

3 Surinkta atrama

4 Valdymo skydelis

5 Bangolaidis

6  Stiklo sukamoji platforma
JRENGIMAS

Nuimkite visas pakavimo medziagas ir iSimkite priedus.
|sitikinkite, kad krosnelé néra pazeista (jdubimai, sugadintos durelés ir pan.). Jei ji paZeista, nejrenginékite.

Virtuvinis stalvirsis

Krosnelés korpusas: Nuimkite apsaugine folijg nuo krosnelés pavirsiaus.
Nenuimkite 3viesiai rudos folijos, jsuktos j krosnelés vidy. Si folija
apsaugo krosnelés magnetrona.

Irengimas
1.

Atstumas tarp arciausios sienos ir krosnelés privalo biti maZiausia

7,5cm.

Bent viena pusé turi bati atvira.

Palikite maziausiai 30 cm laisva tarpa virs krosnelés.
Neisimkite krosnelés kojeliy.

Neuzblokuokite ventiliacijos angy. Dél ventiliavimo angy uzblokavimo gali jvykti gedimas.
Padékite krosnele kiek galima toliau nuo radijo ar televizoriaus.

Mikrobangy krosnelé gali trikdyti televizijos ir radijo signalo priémima.

a)
b)
o]
d)

2,

Padékite krosnele ant plokscio pavirSiaus kur aplinkui yra
pakankamai vietos, kad uztikrintuméte tinkama ausintuvy veikima.

FRRE
6d 66dbbd

&

Atmintiné

Pristabdyti / Atmesti
Meniu / Laikas / Svoris
Pradzia / Sparcioji
pradzia

Zemas galingumas
Automatinis atsildymas
Vid. Zemas galingumas
Vid. galingumas

Vid. aukstas galingumas
Aukstas galingumas
Laikrodis

18ankstinés nuostatas
Greitas atsildymas
Energijos taupymas
Blogo kvapo pasalinimas

Prijunkite krosnele prie standartinio elektros tinklo. |sitikinkite, kad jtampa ir daznis krosnelés etiketéje atitinka tinklo jtampa ir daznj.

DEMESIO: Nestatykite krosnelés virs arba po virtuvine virykle arba 3alia kito silumos $altinio. Pastacius krosnele 3alia
silumos saltinio, jg galima sugadinti ir prarasti garantine priezitra. Mikrobangy krosnelé turéty bati naudojama atviroje
erdvéje, ir neturéty bati dedama j spintele.

Mikrobangy krosnelés pavirsius veikimo metu gali jkaisti.

120

Karstas pavirsius!
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KROSNELES FUNKCIJOS

Darbo instrukcijos

Si mikrobangy krosnelé naudoja moderny elektroninj valdyma, kad sukonfigiiruoty maisto ruo$os parametrus geresniam Jasy poreikiy
tenkinimui.

1. Atmintiné

Spauskite mygtuka Memory (atmintiné) kad pasirinktuméte maisto ruoos programa.

2. Pristabdymo / atmetimo nuostatos

Spauskite mygtuka Pause/Cancel (pristabdyti / atmesti), kad pristabdytuméte veikiancig programa, spauskite mygtuka dukart kad
atmestuméte programa. Taip pat naudojama nuostatos Child lock (uzraktas nuo vaiky) funkcijai.

3. Laiko nustatymas

Pasukite valdiklj j padétj Clock (laikrodis), pasukite antrajj valdiklj Menu/Time/Weight (meniu / laikas / svoris) | desine puse, spauskite
pakartotinai ir pasirinkite 24 valandy rezima (Hr 24) arba 12 valandy rezima (Hr 12).

Kai pasirinksite rezima, nustatykite laikrodj pasukdami valdiklj j padétj Menu/Time/Weight (meniu / laikas / svoris) ir spauskite Start/Quick
Start (pradzia / sparcioji pradzia) patvirtinimui. Naudokite ta pacia procedirg kad nustatytuméte minutes.

4.Virimas mikrobangy krosneléje

1) Pasukite valdiklj j pageidaujama maitinimo lygj.

2) Valdikliu Menu/Time/Weight (meniu / laikas / svoris) sukonfigiruokite reikiama maisto ruosos laika.

3) Patvirtinkite nuspausdami mygtuka Start/Quick Start (pradZia / sparcioji pradzia), ir krosnelé pradés virima.

Virimo galios lentelé

Funkcijos Mikrobangy energija
Low (Zemas) 20%
M. Low (Vid. Zemas) 40%
Med (Vidutinis) 60%
M.High (Vid. aukstas) 80%
High (Aukstas) 100%

5. Sparcioji pradzia

Pakartotinai spauskite Start/Quick Start (pradzia / sparcioji pradzia) mygtuka, kad krosnelé pradéty veikti visisku pajéegumu. llgiausia galima
trukmé, kurig galima nustatyti Siame rezime yra 10 minuciy. Pragjus maisto ruosos laikui, pasigirs pypteléjimas, o ekrane bus rodomas jrasas
END.

6. Atsildymas pagal svorj

Atsildymo galia ir laikas yra nustatomi automatiskai suprogramavus svorj. Uzsaldyto maisto svorio diapazonas: 100-1800 g.

Pavyzdys: 600 g kreveciy atildymas.

1) Nustatykite valdiklj j padétj Auto Defrost (automatinis atsildymas).

2) Valdikliu Menu/Time/Weight (meniu / laikas / svoris) pasirinkite maisto svorj.

3) Pradékite atSildymo procesa, nuspausdami mygtuka Start/Quick Start (pradzia / sparcioji pradzia).

Pastaba: Atsildymo metu ciklas yra pristabdomas ir pasigirsta garso signalas - apsukite maistg ir, norédami testi, spauskite Start/Quick -
Start.

7. Atsildymas pagal laika

1) Nustatykite valdiklj j padétj Speed Defrost (automatinis atsildymas).

2) Pasukite ratuka Menu/Time/Weight (meniu / laikas / svoris) ir nustatykite pageidaujamg atsildymo trukme (didZiausia nuostata yra
95 minutes).

3) Pradékite atsildymo procesa, nuspausdami mygtuka Start/Quick Start (pradzia / sparcioji pradzia).

8. Virimo etapai

Virimui daugeliu atvejy gali bati nustatomos 3 skirtingos maisto ruosos fazés.

Pavyzdys:

1 fazé S1: 10 minuciy maisto ruosos laikas esant aukstai galiai.
2 fazé S2: 8 minuciy maisto ruosos laikas esant vidutinei galiai.
3 fazé S3: 5 minuciy maisto ruosos laikas esant vidutinei galiai.

1) Pasirinkite 1 programos faze (identiska virimo parinkciy nustatymui mikrobangy krosneléje). Spauskite mygtuka Memory (atmintiné).
2) Suaktyvinkite 2 programos fazes. Spauskite mygtuka Memory (atmintiné).

3) Suaktyvinkite 3 programos fazes.

4) Spauskite mygtuka Start/Quick Start (pradzia / sparcioji pradzia).
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Pastaba: Ruosdami maistg etapais JUs negalite naudoti sparciosios pradzios, automatinio ir greitojo atsildymo, blogo kvapo 3alinimo ir
automatinés maisto ruosos funkcijy.

9. ISankstiné nuostata
Si funkcija suaktyvina viena i$ anksto suprogramuoty krosnelés cikly.

Pavyzdys: Dabar 8:00, 0 11:30 Jus norite pradéti ruosti maistg 20 minuciy, esant 80% maitinimo lygio
1) Pasukite valdiklj j padétj M. High (vid. aukstas).
) Pasukite valdiklj Menu/Time/Weight (meniu / laikas / svoris) kad nustatytuméte virimo laika 20:00.
3) Pasukite valdiklj j padétj Preset (iSankstiné nuostata).
) Pasukite ratuka Menu/Time/Weight (meniu / laikas / svoris) kad nustatytuméte laika 11:00 ir patvirtinimui spauskite Start/Quick Start
(pradzia / sparcioji pradzia).
5) Pasukite ratuka Menu/Time/Weight (meniu / laikas / svoris) kad nustatytuméte laikg 11:30 ir patvirtinimui spauskite Start/Quick Start
(pradzia / sparcioji pradzia).
6) Kad pradétuméte programa spauskite mygtuka Start/Quick Start (pradzia / sparcioji pradzia).

N

Pastaba: Kai naudojate iSankstines nuostatas, negalite naudoti siy funkciju: sparcioji pradzia, blogo kvapo Salinimas, automatinis greitasis
atsildymas ir automatiné maisto ruosa.

10. Automatiné maisto ruosa
Maitinimo galios ir trukmés Siems produkty tipams nustatyti nereikia. Tiesiog jveskite maisto tipa ir jo mase / kiekj.

Pavyzdys: reikia i3virti dvi bulves

1) Pasukite valdiklj Menu/Time/Weight (meniu / laikas / svoris) pries laikrodzio rodykle, kol ekrane pasirodys A-6.
2) Spauskite mygtuka Start/Quick Start (pradzia / sparcioji pradzia).

3) Pasukite valdiklj Menu/Time/Weight (meniu / laikas / svoris), kad pasirinktuméte bulviy kiekj - 2 vnt.

4) Spauskite mygtuka Start/Quick Start (pradzia / sparcioji pradzia).

Automatinés maisto ruosos meniu
A-1 ORINIAI KUKURUZAI (99 g)
A2 SVIEZIOS DARZOVES (g)
A3 PICA (g)

A4 KUMPIS (g)

A-5 KAVA (200 ml/puodelis)
A6 BULVES (230 g/vnt.)
A7 KART. SILDYMAS (g)
A-8 JUROS GERYBES (g)

Pastaba: Automatinés maisto ruosos rezultatas priklauso nuo tokiy veiksniy kaip jtampos svyravimai, maisto forma ir apimtis, Jusy
asmeninis paruostumas ir t.t. Jei nesate patenkinti maisto ruosos rezultatu, atitinkamai sureguliuokite virimo laika.

11. Uzraktas nuo vaiky

UZRAKTAS: 3 sekundes palaikykite nuspaude mygtuka Pause/Cancel (pristabdyti / atmesti), pasigirs garsas, informuojantis, kad uzraktas
nuo vaiky buvo suaktyvintas, o ekrane bus rodomas indikatorius Child Lock (uzraktas nuo vaiky).

NERA UZRAKTO: 3 sekundes palaikykite nuspaude mygtuka Pause/Cancel (pristabdyti / atmesti), pasigirs garsas, informuojantis, kad
uzraktas nuo vaiky buvo isjungtas, o ekrane pasirodys laiko nuostata. Uzrakto indikatorius ekrane iSsijungs.

12. Blogo kvapo pasalinimas

1) Nustatykite valdiklj j padétj Deodorize (blogo kvapo pasalinimas).

2) Pasukite valdiklj Menu/Time Weight (meniu / laikas / svoris) laikrodZio rodyklés kryptimi i$ karto po to, kai ekrane atsiras numatytasis
laikas 5:00 ir blogo kvapo pasalinimo indikatorius.

3) Kad suaktyvintuméte 3ig funkcija, spauskite mygtuka Start/Quick Start (pradzia / sparcioji pradzia).

13. Energijos taupymas

Nustatykite valdiklj j padétj Save Power (energijos taupymas). Jei per tris sekundes nesuaktyvinamas nei vienas krosnelés valdikliu, prietaisas

perjungiamas j energijos taupymo rezima, ir krosnelés ekranas issijungia.

Kai valdiklio padétis pasukama j kita, energijos taupymo rezimas isjungiamas.
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TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

Bendroji informacija

Mikrobangy krosnelé trikdo televizijos signalo | Veikimo metu mikrobangy krosnelé gali trikdyti televizijos ir radijo signalo priémima.
priémima. Tai panasu j smulkiy elektros prietaisy, tokiy kaip plaktuvas, dulkiy siurblys ir elektrinis
ventiliatorius sukeltus trikdzius.

Sviesa krosneléje tampa blausesné. Sviesa krosnelés ertméje gali tapti blausesné, kai nustatyta mazesné maitinimo galia.

Garai susikaupé ties durelémis, i$ ventiliacijos | Garai galéjo atsirasti maisto ruosos metu. Daugiausia gary yra iSleidZiama pro
angy eina karstas oras. ventiliacijos angas, nors kazkiek jy gali susikaupti vésesnéje vietoje, tokioje kaip
durelés. Tai normalus efektas.

Netycia krosnelé buvo paleista tuscia. Paleisti tuscios krosnelés negalima. Tai pavojinga.
Problema Galima priezastis Korekcija
(1) Laidas netvirtai prijungtas prie IStraukite laida is lizdo. Prijunkite laida atgal prie elektros
elektros lizdo. lizdo, mazdaug po 10 sekundziy.
(2) Suveiké saugiklis arba grandinés Pakeiskite saugiklj arba atstatykite grandinés pertraukiklj

Nepavyksta paleisti krosneles. pertraukiklis. (taisoma musy bendrovés techninés priezidros).

(3) Elektros lizdo problema. Bandykite prie to paties lizdo prijungti kita elektros

prietaisa.
Krosnelé nekaista. (4) Neteisingai uzdarytos durelés. Tinkamai uzdarykite dureles.
SL.JkaInOJ' plhat'formaAskIeldzm (5) Sukamoji platforma arba dugnas 13valykite prietaisg pagal instrukcijas, kurias rasite skyriuje
triukSma veikiant mikrobangy Lo B
g yra nesvards. Valymas".
krosnelei.
TECHNINE INFORMACLJA
201 talpa

Mikrobangy galios i$vestis 700 W

95 minuciy laikmatis

8 automatinio meniu parinktys

Atsildymas pagal laikg / mase

5 lygmeny maitinimas

Sukamoji platforma & 245 mm

Masé 10,5 kg

Matmenys: 452 x 262 x 352 mm (w x h x d)

Vardiné jtampa: 230-240 V~ 50 Hz
Vardiné jvesties galia: 1200 W
Eksploatacijos daznis: 2450 MHz
TriukSmo lygis: 57 dB

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Viyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti  atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai - iSmesti j plastiko
perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JUY EKSPOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur galioja atlieky
perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis atliekomis.
Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami gaminj imkités saugos

priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. I
Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy i$saugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, teiraukités 08/05
vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj.

Sis produktas atitinka ES direktyvos dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos reikalavimus.

Tekstas ir techniniai parametrai keiciami be iSankstinio perspéjimo.
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MIKROVILNU KRASNS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums: Saja rokasgramata aprakstitie drosibas pasakumi un noradijumi
neietver visas iespéjamas situacijas un apstaklus. Lietotajam ir jasaprot, ka veselais
saprats, piesardziba un ripiba ir faktori, ko neviena iericé nav iesp&jams integrét.
Par tiem ir japarupéjas ierices lietotajiem. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas
radusies parvadasanas laika vai ko izraisijusi nepareiza lieto$ana, sprieguma svarstibas
vai jebkuras ierices dalas maina vai modificésana.

Lai aizsargatu elektriskas ierices pret aizdegsanas vai stravas trieciena risku, ir jaievéro
pamata drosibas pasakumi, tostarp $adi:

1. Parliecinieties, ka jusu rozetes spriegums atbilst uz ierices markéjuma noraditajam,
un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Rozetei ir jabat uzstaditai saskana ar
attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.

2. Nelietojiet krasni, ja durvis ir bojatas, ja ta nedarbojas pareizi, vai ja ir bojats
baro3anas vads. Visi remontdarbi, tostarp vada nomaina, ir javeic
profesionalam apkopes centram! Nenonemiet ierices aizsargvaku. Stravas
trieciena vai mikrovilnu energijas iedarbibas risks. Pirms apkopes veik$anas
vienmeér atvienojiet vadu no rozetes. Vaka nonemsana, kamer barosanas
vads ir pievienots rozetei, var izraisit mikrovilnu energijas iedarbibu vai
stravas triecienu!

3. Aizsargajiet ierici pret tieSu saskari ar udeni un citiem Skidrumiem, lai nepielautu
stravas triecienu. Neiegremdéjiet baro3anas vadu un kontaktdaksu tdent.

4. Neizmantojiet mikrovilnu krasni arpus telpam vai mitra vidé, un nepieskarieties
iericei vai vadam ar mitram rokam. Stravas trieciena risks.

5. Lietojot krasni bérnu tuvuma, nepiecieS8ama rpiga uzraudziba!

6. Neatstajiet mikrovilnu krasni nepieskatitu, kamér ta darbojas.

7. Navieteicams atstat nepieskatitu krasni pieslégtu rozetei. Pirms apkopes veiksanas
atvienojiet barosanas vadu no rozetes. Neatvienojiet vadu, raujot to. Atvienojiet
vadu, satverot kontaktdaksu.

8. Nelietojiet mikrovilnu krasni siltuma avota tuvuma, pieméram, pie plits. Sargajiet
ierici no tieSiem saules stariem.

9. Nelaujiet vadam pieskarties karstam virsmam, un nelaujiet tam iet par asam
malam.

10. Nepielaujiet aizdegsanos krasni, ievérojot $adus noteikumus:

a) Neparkarséjiet eédienu.

b) Pirms ievietojat krasni papira vai plastmasas maisinus, iznemiet no tiem visas
saspraudes.

) Nesildiet krasni cepamo ellu vaitaukus; naviespéjams regulét ellas temperatru.
Necepiet krasni édienus. Karsta ella var sabojat krasni un traukus, ka ari izraisit
apdegumus.
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d) Noslaukiet durvis, durvju blives un krasns iekSpusi, izmantojot samitrinatu
dranu ar mazgasanas lidzekli. Visi traipi un édiena paliekas ir janotira sada veida.
BRIDINAJUMS: Ja ir bojatas krasns durvis vai durvju blive, nelietojiet krasni, lidz
profesionals tehnikis nav veicis remontu. Uzkrajusies tauki var parkarst un radit
dumus vai aizdegsanos.

- —v

Neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzeklus.

e) Ja no gatavojama édiena sak nakt dumi vai édiens aizdegas, atstajiet durvis
vala, izslédziet krasni un atvienojiet barosanas vadu no rozetes.
f) Neatstajiet krasni nepieskatitu, izmantojot vienreizlietojamus traukus, kas
veidoti no papira, plastmasas vai citiem viegli uzliesmojosiem materialiem.
11.lerobezojiet spradziena vai péksnas varisanas risku, ievérojot sadus noteikumus:

BRIDINAJUMS: Neievietojiet krasni hermétiski slégtus traukus. Par slégtiem
traukiem ir uzskatamas ari zidainu pudeles ar uzskravéjamiem vaciniem vai
knupjiem. Tie var izraisit spradzienu.

a) Skidrumu sildi3anai lietojiet trauku ar platu atveri. Péc 3kidruma uzsildisanas
atstajiet to 20 sekundes, lai nepieautu verdosa skidruma izS|akstisanos.

b) Olas ¢aumala un cieti varitas olas, ideni ar taukiem vai ellu un slégtus stikla
traukus nedrikst sildit mikrovilnu krasni, jo tie var eksplodét. Kartupeli, sardeles
vai kastani pirms ievieto3anas mikrovilnu krasni ir janomizo vai janoloba.

) Neiznemiet Skidrumus no krasns uzreiz pécsildisanas. Pagaidiet dazas sekundes,
lai Skidrums varoties neizslakstitos.

d) Pirms pasnieg3anas samaisiet vai sakratiet zidainu pudeles un zidainu baribas
bundzas un parbaudiet to temperataru, lai nepielautu apdedzinasanos.

12.Trauki péc uzsildisanas ir |oti karsti. Iznemot traukus no krasns, lietojiet virtuves
cimdus. Esiet piesardzigi, lai neapdedzinatu seju un rokas ar karsto tvaiku.

13.Vienmér paceliet vaka vai partikas iesainojuma talako malu. Atveriet popkorna
maisinus un cep$anas maisus drosa attaluma no sejas.

14. Aizsargajiet rotéjoso paplati pret bojajumiem:

a) Pirms tirisanas laujiet paplatei atdzist.

b) Nenovietojiet karstu édienu vai traukus uz aukstas paplates.

¢) Nenovietojiet saldétu édienu vai aukstus traukus uz karstas paplates.

15.Parliecinieties, ka trauki sildisanas laika nepieskaras krasns iek$&jam malam. m

16.Neglabajiet krasni produktus vai citus priekSmetus. Krasns var pati ieslégties,
elektribas tikla iesperot zibenim.

17.Nelietojiet mikrovilnu krasni, ja taja nav ievietoti nekadi édieni vai skidrumi. Tas var
izraisit krasns bojajumus. Neaizsedziet un neblokéjiet nekadas mikrovilnu krasns
atveres.

18.1zmantojiet tikai raZotaja ieteiktus piederumus; pretéja gadijuma var tikt anuléta
garantija.

19.1zmantojiet mikrovilnu krasni tikai saskana ar 3aja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam. Mikrovilnu krasns ir paredzéta tikai majas lietosanai. Razotajs nav
atbildigs par bojajumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi.
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20.lerici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki, kam ir mazinatas fiziskas
vai garigas spéjas vai nepietickama pieredze vai zinasanas, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices dro3u lietosanu un tie saprot
iespéjamas briesmas. Bérni nedrikst ar ierici spéléties. Bérni nedrikst veikt ierices
tirdanu un apkopi, ja vien tie nav vismaz 8 gadus veci un nav nodrosinata
uzraudziba. )

21.Mikrovilnu krasns ir paredzéta edienu un dzérienu sildisanai. Zavéjot édienu vai
apgeérbus un spilvenus, ¢ibas, stklus, slapju audumu un tamlidzigus priekSmetus,
iesp&jams izraisit traumas, spradzienu vai aizdeg3anos.

22.Siierice ir paredzéta lieto3anai majas un tamlidzigiem lietojumiem, tostarp:

- darbinieku virtuvem veikalos, birojos un citas darba vietas;
- lauksaimniecibas lietojumiem;

- viesu lietosanai viesnicas un citas apmesanas vietas;

- lietoSanai naktsmitnées.

Nepaklaujiet sevi parmérigai mikrovilnu energijas iedarbibai.

1. Neméginiet lietot mikrovilnu krasni, ja durvis ir atvertas. Ta rezultata jus varat
tikt paklauti kaitigai mikrovilnu energijai. Neméginiet salauzt vai turét drosibas
slédzenes uz krasns durvim.

2. Neievietojiet priekSmetus starp krasns durvim. Parliecinieties, ka uz krasns durvju
blivem nav netirumu un tirisanas lidzeklu nosedumu.

3. Nelietojiet krasni,jatair bojata. Aizverot krasns durvis, tam pilnigi ciesi japieklaujas;
tas nedrikst bat bojatas.

Krasns durvju bojajumu pieméri:
a) Krasns durvju IELIEKUMI.
b) Valigas vai bojatas durvju ENGES vai SARGI.
) KRASNS DURVJU BLIVJU VAI KORPUSA BLIVJU BOJAJUMI.
Mikrovilnu krasns regulésanu un remontu drikst veikt vienigi kvalificéts tehnikis.

4. Tapat ka visas cepSanai paredzétas ierices, mikrovilnu krasns ir rlipigi jauzrauga, lai
mazinatu ugunsgréka risku.

Aizdegsanas gadijuma:

1. Neatveriet krasns durvis.

2. lzsledziet krasni un atvienojiet barosanas vadu no rozetes.

3. lzsledziet galveno barosanas slédzi.

TIRISANA

Atvienojot krasni no elektrotikla, atvienojot kontaktdaksu no rozetes.

1. Izmantojot mitru dranu, iztiriet krasns iekSpusi.

2. Nomazgajiet piederumus ka parasti ziepjadeni.

3. Rapigi notiriet durvju rami, blivi un blakus esosas dalas, izmantojot mitru dranu, kas iemérkta trauku mazgajamaja lidzek|i, un nosusiniet.
Mikrovilnu krasnij ir jabat iezemétai. Kontaktdaksu drikst pievienot vienigi pienacigi iezemétai rozetei.

Vérsieties pie kvalificéta elektrika vai apkopes tehnika, ja jums ir kadas Saubas par pareizu elektroinstalaciju vai jus saskaraties ar darbibas
trauc&jumiem.

1. Mikrovilpu krasnij ir iss barosanas vads, lai mazinatu paklup$anas vai sapisanas risku.
2. Gariem pagarinatajiem ir jaatbilst $adam prasibam:
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a) Attieciba uz elektrisko slodzi pagarinataja un rozetes nominalajam vértibam ir jaatbilst mikrovilnu krasns nominalajam vértibam.
b) Pagarinatajam ir jabat tris vadu tipa, un kontaktdaksai jabat aprikotai ar zeméjuma tapu.
¢) Vadam ir jabat atbilstosi sléptam, nenokarajoties par virtuves leti, lai nepielautu, ka aiz vada var paklupt vai to var paraut bérni.

GALDA PIEDERUMI UN TRAUKI

UZMANIBU

levainojumu risks
Ciesi aizvert trauki karsésanas rezultata var eksplodét. Pirms gatavosanas aizvérti trauki ir jaatver, un plastmasas iepakojuma ir jaizdur
caurumi; informaciju par to, kadus materialus drikst un nedrikst lietot mikrovilnu krasni, skatiet sadala Materiali. Dazus nemetala materialus
nav iespéjams drosi lietot mikrovilnu krasni. Ja neesat parliecinati, vai materials ir drosi lietojams karsésanai krasni, rikojieties $adi:

Parbaudiet trauku:
1. Piepildiet trauku, ko planojat sildit mikrovilnu krasni, ar aukstu tdeni (250 ml).

HwnN

Karséjiet 1 minati ar maksimalo jaudu.
Piesardzigi parbaudiet trauka temperataru. Ja trauks ir silts, nelietojiet to karsésanai krasni.
Nekarséjiet ilgak par 1 minati.

Do notimmerse in water! - Neiegremdét adeni!

ISPEJIMAS! SIEKDAMIISVENGTI UZDUSIMO PAVOJAUS, PLASTIKINIUS MAISELIUS LAIKYKITE TOLIAU NUO VAIKY.

Materiali, ko drikst lietot mikrovilnu krasni

Trauki Piezimes
Cepsanas levérojiet razotaja noradijumus. Cepsanas trauka apaksai jaatrodas vismaz 5 mm virs rotéjosas paplates. Nepareiza
paplates apiesanas var izraisit rotéjosas paplates saplaisasanu.
Skivji Izmantojiet vienigi Skivjus un traukus, kas paredzéti lietodanai mikrovilnu krasni. levérojiet razotaja noradijumus.

Nelietojiet ieplaisajusas vai citadi bojatas blodas.

Stikla burkas un
krakas

Vienmér nonemiet vaku. Tikai sildiet édienu. Nevariet! Vairums stikla kraku un burku nav izturigas pret augstam
temperattram un var saplaisat.

Stikla cepsanas
trauki

lzmantojiet tikai tadus stikla cepsanas traukus, kas izturigi pret augstam temperattram. Parliecinieties, ka blodai
nav metala mala vai citas metala dalas. Nelietojiet ieplaisajusas vai citadi bojatas blodas.

CepSanas maisi

levérojiet razotaja noradijumus. Neaizveriet ar metala skavam. Atstajiet maisu nedaudz atvértu, laujot brivi izpltst
karstam tvaikam.

Papira paplates

Piemérotas tikai sildisanai vai isai gatavosanai. Gatavosanas laika neatstajiet krasni nepieskatitu.

Papira dvieli

lzmantojiet tos, lai parklatu édienu vai notiritu izkususus taukus. Lietojiet vienigi isai gatavosanai. Gatavosanas
laika neatstajiet krasni nepieskatitu.

Cepamais papirs

lzmantojiet, lai parklatu édienu, iesainotu édienu sautésanai, ka ari aizsardzibai pret izSlakstisanos.

iesainojuma folija

Plastmasas lzmantojiet vienigi skivjus un traukus, kas paredzéti lietosanai mikrovilnu krasni. levérojiet razotaja noradijumus.

materiali Uz plastmasas materialiem, kas pieméroti lietosanai mikrovilnu krasni, jabat ipasam markéjumam:,Piemérots
mikrovilnu krasnij. Dazas plastmasas klast mikstakas, ilgstosi atrodoties augsta temperatara. Cepsanas maisos ir
jaizgriez vai jaizdur gaisa cirkulacijas atveres saskana ar édiena razotaja instrukcijam.

Plastmasas Izmantojiet vienigi Skivjus un traukus, kas paredzéti lietodanai mikrovilnu krasni. Izmantojiet tos, lai parklatu édinu

un uzturétu édienu mitru gatavosanas laika. Parliecinieties, ka iesainojuma folija nepieskaras gatavojamajam
édienam.

Termometri lzmantojiet vienigi termometrus, kas paredzéti lietosanai mikrovilnu krasni. (Termometri galai, maizes
izstradajumiem un saldumiem.)
Vaskpapirs lzmantojiet, lai parklatu édinu un uzturétu édienu mitru gatavosanas laika, ka ari aizsardzibai pret izé|akstisanos.

Materiali, ko nedrikst lietot mikrovilnu krasni

Galda piederumi un trauki

Piezimes

Aluminija $kivji un paplates

Salieksanas risks. Parlieciet édienu cita trauka, kas piemérots lietosanai mikrovilnu krasni.

Ediens un kartona kastes ar
metala turétajiem

Salieksanas risks. Parlieciet édienu cita trauka, kas piemérots lietosanai mikrovilnu krasni.

metala dajam

Metala trauki un trauki ar

Metals nelaiz cauri mikrovilnu energiju. Metala malas var saliekties.
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Aizvérsanas gredzeni ar stiepli | Salieksanas un aizdegsanas risks.
Papira maisini Aizdegsanas risks. lespéjama aizdegsanas krasn.
Putuplasta materiali Putuplasts augsta temperatara var izkust un sabojat édienu.
Koks Koks izzst un var saplaisat.
ROTEJOSAS PAPLATES UZSTADISANA
Apakspuse 1. Nenolieciet paplati aug$pédus. Rotéjosajai paplatei vienmér ir jaroté
brivi.
2. Nelietojiet krasni bez balsta un rotéjosas paplates.

3. Visi édieni un trauki vienmér janovieto uz paplates.
Plaksne — 4. Sazinieties ar tuvako pilnvaroto apkopes centru, ja paplate ieplaisa vai
balsts ir bojats.
L ~&
Balsta ass

Salikts balsts

MIKROVILNU KRASNS UZSTADISANA

Dalas un funkcijas I:
Izsainojiet krasni un visus piederumus.
Krasns komplekta ir ieklauti $adi piederumi: |
Stikla paplate 1
Salikts balsts 1
Lietotdja rokasgramata 1
1 Atmina
; 2 Pauze/atcelt
® ® / omory | DRy 3 lzvélne/laiks/svars
O—F1 = ® 4 Starts/atra palaisana
® 5 Zema
= ®—Tmﬂ- & —® 6 Automatiska
O— & & —1—® atkausésana
C “‘D &— & S —@ 7 Vidéjizema
a—-® 8 Videj
® | A 9  Vidéji augsta
® “E'ﬁ‘-’ﬁ@ 10 Augsta
® N 11 Pulkstenis
i 12 Programmas funkcija
1 . O 13 Atra atkausésana
\ 2owv | @ 14 Energijas taupiana
1 Drosibas slédzenes sistéma 15 Dezodoracija
(Izslédz barosanu, ja gatavosanas laika tiek atvértas durvis)

Krasns durvju skata logs
Salikts balsts

Vadibas panelis

Vilnu virzitajs

Stikla paplate

(o NV, I S VO S ]
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UZSTADISANA

Nonemiet visus iepakojuma materialus un iznemiet visus piederumus.
Parliecinieties, ka krasns nekada veida nav bojata (bojatas durvis u.tml.). Neuzstadiet mikrovilnu krasni, ja ta ir bojata.

Virtuves lete

Krasns korpuss: nonemiet visu aizsargplévi no krasns virsmas.
Nenonemiet gaisi brino plévi, kas pieskrivéta krasns iek$pusé. $
pléve aizsarga krasns magnetronu.

Uzstadisana
1. Novietojiet krasni uz plakanas virsmas, ap ierici atstajot pietiekami
daudz vietas, lai nodrosinatu ventilacijas atveru pareizu darbibu.

Minimalais attalums starp krasni un tuvako sienu ir 7,5 cm.

Vismaz vienai malai ir jabat briva vieta.

a) Atstajiet vismaz 30 cm brivas vietas virs krasns.

b) Nenonemiet krasns kajas.

¢) Neaizsprostojiet ventilacijas atveres. To blokésana var izraisit bojajumus.

d) Novietojiet krasni péc iespéjas talak no radioaparata un televizora.
Mikrovilnu krasns var radit televizijas un radio signala traucéjumus.

2. Pievienojiet krasni standarta elektrotiklam. Parliecinieties, ka spriegums un frekvence uz krasns markéjuma atbilst tikla spriegumam un
frekvencei.

UZMANIBU: Neuzstadiet krasni virs virtuves plits vai tas tuvuma, vai cita siltuma avota tuvuma. Krasns novieto$ana pie
siltuma avota var sabojat krasni un anulét garantiju. Mikrovilnu krasns ir jalieto atvérta vieta, un to nedrikst novietot
skapi.

Mikrovilnu krasns virsma lieto3anas laika var sakarst.

KRASNS FUN KCIJAS Karsta virsma!

Lietosanas instrukcijas

Mikrovilnu krasns izmanto modernu elektronisko vadibu, lai labak konfigurétu gatavosanas parametrus atbilstosi jasu vajadzibam.

1. Atmina

Spiediet pogu Memory, lai izvélétos gatavosanas programmu.

2. Pauzes/atcelSanas iestatijumi

Nospiediet pogu Pause/Cancel, lai partrauktu palaistu programmu; nospiediet divreiz, lai programmu atceltu. To lieto ari, lai iestatitu Bérnu
blokésanas funkciju.

3. Laika iestatiSana

Pagrieziet pogu pozicija Clock; pagrieziet otru pogu Menu/Time/Weight pa labi; spiediet to, lai izvélétos 24 stundu rezimu (Hr 24) vai
12 stundu rezimu (Hr 12).

Péc rezima izvélésanas iestatiet pulksteni, griezot pogu Menu/Time/Weight, un nospiediet Start/Quick Start, lai apstiprinatu. zmantojiet
to pasu procediiru, lai iestatitu minates.

4. Gatavosana mikrovilpu krasni

1) Grieziet pogu, lai iestatitu nepiecieSamo jaudas [imeni.

2) Grieziet pogu Menu/Time/Weight, lai iestatitu nepiecieSsamo gatavosanas laiku.

3) Apstipriniet, nospieZot pogu Start/Quick Start, un krasns saks gatavosanu. m
Gatavosanas jaudas tabula
Funkcija Mikrovilpu jauda

Zema 20%

Vid. zema 40%

Vidéja 60%

Vid. augsta 80%

Augsta 100%

5. Atra palaisana
Spiediet pogu Start/Quick Start, lai iestatitu gatavosanas ilgumu, un krasns saks darboties ar pilnu jaudu. llgakais iespé&jamais laiks, ko
iespéjams iestatit $aja rezima, ir 10 minates. Kad gatavosanas laiks bis pagajis, jus dzirdésit pikstienu, un displejs radis,,END".
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6. Atkausésana atbilstosi svaram
Atkausésanas ilgumu un jaudu iestata automatiski atbilstosi noraditajam svaram. Saldétu produktu svara diapazons: 100-1800 g.

Piemérs: 600 g garneju atkausésana.

1) lestatiet pogu pozicija Auto Defrost.

2) Grieziet pogu Menu/Time/Weight, lai izvélétos &diena svaru.

3) Saciet atkausésanas procesu, nospiezot pogu Start/Quick Start.

Piezime: Atkausésanas laika cikls tiek partraukts, un jas dzirdat audio signalu - rotéjiet édienu un nospiediet Start/Quick Start, lai turpinatu.

7. Atkausésana atbilstosi ilgumam

1) lestatiet pogu pozicija Speed Defrost.

2) Grieziet pogu Menu/Time/Weight un iestatiet atkausésanas ilgumu (maksimalais iestatijums ir 95 minates).
3) Saciet atkausesanas procesu, nospiezot pogu Start/Quick Start.

8. Gatavosana posmos

Var iestatit lidz 3 dazadiem gatavo$anas posmiem.

Piemérs:
1. posms S1: gatavosana 10 mindtes ar augstu jaudu.

2. posms S2: gatavosana 8 minates ar vidéju jaudu.
3. posms S3: gatavosana 5 mintes ar vidéju jaudu.

1) Atlasiet 1 programmas posmu (identiski gatavosanas opciju iestatisanai mikrovilnu krasni). Nospiediet pogu Memory.
2) levadiet 2 programmas posmus. Nospiediet pogu Memory.

3) levadiet 3 programmas posmus.

4) Nospiediet pogu Start/Quick Start.

Piezime: Gatavojot posmos, jis nevarat izmantot funkcijas Atra palaidana, Automatiska atkausésana un Atra atkausésana, Dezodorécija un
Automatiska gatavosana.

9. Programmas
Si funkcija lauj palaist kadu no ieprogrammétajiem krasns cikliem.

Piemérs: Sobrid ir plkst. 8:00, un plkst. 11:30 jas vélaties gatavot 20 mindites ar 80% jaudu
1) Pagrieziet pogu pozicija M. High.

2) Grieziet pogu Menu/Time/Weight, lai iestatitu gatavosanas ilgumu 20:00.

3) Pagrieziet pogu pozicija Preset.

4) Grieziet pogu Menu/Time/Weight, lai iestatitu laiku uz 11:00, un apstipriniet, nospiezot Start/Quick Start.

5) Grieziet pogu Menu/Time/Weight, lai iestatitu laiku uz 11:30, un apstipriniet, nospiezot Start/Quick Start.
)

(o))

Nospiediet pogu Start/Quick Start, lai palaistu programmu.

Piezime: Lietojot programmésanu, jis nevarat izmantot funkcijas Atra palaisana, Dezodoracija, Automatiska un Atra atkausésana un
Automatiska gatavosana.

10. Automatiska gatavosana
Seit noraditajiem édienu veidiem nav jaiestata gatavo$anas jauda un ilgums. Vienkarsi ievadiet édiena veidu un svaru/daudzumu.

Piemeérs: 2 kartupe|u gatavosana

1) Grieziet pogu Menu/Time/Weight pretéji pulkstenraditaja virzienam, lidz displejs rada A-6.
) Nospiediet pogu Start/Quick Start.

) Grieziet pogu Menu/Time/Weight, lai izvélétos kartupe|u daudzumu - 2 gab.

) Nospiediet pogu Start/Quick Start.

A wN

A atiskas g $ izvélne
A-1 Popkorns (99 g)

A-2 Svaigi darzeni (g)

A-3 Pica (g)

A-4 Bekons (g)

A-5 Kafija (200 ml/tase)

A-6 Kartupeli (230 g/gab)
A7 Uzsildisana (g)

A-8 Zivju édieni (g)
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Piezime: Automatiskas gatavosanas rezultats ir atkarigs no tadiem faktoriem ka sprieguma kritumi, édiena forma un lielums, jusu personiska
gatavosanas gaume u.c. Ja neesat apmierinati ar gatavosanas rezultatu, attiecigi pielagojiet gatavosanas ilgumu.

11. Bérnu blokésana

AIZSLEGSANA: Turiet pogu Pause/Cancel nospiestu 3 sekundes; atskanés signals, apstiprinot, ka bérnu blokésana ir aktivizéta, un displeja

paradisies indikators Child Lock.

ATSLEGSANA: Turiet pogu Pause/Cancel nospiestu 3 sekundes; atskanés signals, apstiprinot, ka bérnu blokésana ir deaktivizéta, un displeja

paradisies laika iestatijums. Slédzenes indikators displeja pazudis.

12. Dezodoracija

1) Pagrieziet pogu pozicija Deodorize.

2) Grieziet pogu Menu/Time Weight pulkstenraditaja virziena uzreiz, kad displejs parada nokluséjuma ilgumu 5:00 un dezodoracijas
indikatoru.

3) Nospiediet pogu Start/Quick Start, lai aktivizétu funkciju.

13. Energijas taupisana

Pagrieziet pogu pozicija Save Power. Ja 3 sekundes neizmantosit nekadas krasns pogas, krasns parslégsies energijas taupisanas rezima, un

krasns displejs izslégsies.

Kad pagriezisit pogu cita pozicija, energijas taupisanas rezims izslégsies.

PROBLEMU NOVERSANA

Izplatitakas
Mikrovilnu krasns rada televizijas uztversanas | Mikrovilnu krasns darbojoties var radit televizijas un radio signala traucéjumus.
traucéjumus. Tas lidzinas traucéjumiem, ko rada citas mazas elektroierices, pieméram, blenderis,
putek|usiicéjs vai elektriskais ventilators.
Aptumsojas krasns apgaismojums. Gaisma krasni var aptumsoties, ja ir iestatita zemaka gatavosanas jauda.
Uz durvim krajas tvaiks, no ventilacijas No édiena gatavosanas laika var izdalities tvaiks. Lielaka dala tvaika izplast caur
atverém nak karsts gaiss. ventilacijas atverém, tacu dala var uzkraties vésaka vieta, pieméram, pie durvim. Tas
ir normali.
Nejausi ir ieslégta tuksa krasns. Krasni nedrikst darbinat tuksu. Tas ir oti bistami.
Probléma lespéjamais célonis Risinajums
(1) Barosanas vads nav ciesi pievienots Atvienojiet vadu no rozetes. Atkal to pievienojiet
rozetei. péc apméram 10 sekundém.
Krasni nevar ieslégt. (2) lzsists drosinatajs vai izslégts jaudas Nomainiet drosinataju vai parstatiet jaudas slédzi
slédzis. (remontu veic masu uznémuma apkopes tehnikis).
(3) Rozetes probléma. Méginiet rozetei pievienot citu elektroierici.
Krasns nesilda. (4) Durvis nav pareizi aizvértas. Pienacigi aizveriet durvis.
Rotej_osa _paplate rada troksnus, (5) Paplate vai krasns apakéa ir netira, Izt|r|et_kra§[1| saikar)a ar instrukcijam, kas sniegtas
kamér krasns darbojas. nodala,Tirisana".
20 lietilpiba

Mikrovilnu jauda: 700 W

95 minGsu taimeris

Automatiska izvélne ar 8 opcijam
Atkausésana péc laika/svara

5 jaudas iestatijumi

Rotéjosa paplate & 245 mm

Svars: 10,5 kg

lzméri: 452 X 262 x 352 mm (p. X a. X dz.)

Nominalais spriegums: 230-240 V~ 50 Hz
Nominala ieejas jauda: 1 200 W

Darbibas frekvence: 2 450 MHz

Troksna limenis: 57 dB
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ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons - nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas Skirosanas
konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas valstim, kur

ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet ierici

noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz veselibu un vidi,

parapéjoties par ierices pareizu parstradi. [
Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu plasaku informaciju par Sis ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo 08/05
iestadi, sadzives atkritumu apstrades organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties.

Siierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu. c €

lespéjamas teksta un tehnisko parametru izmainas.

132 ecaG












€

ww.ecg-electro.eu

HR/BIH

= \iyrobce nerudi za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti vyrobku.
= Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukgji obstugi produktu.
utmutatdjaban fellelheté nyomdahibakeért.

vyrobku.

u uputama.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany

tel.: +420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacna zlozka
Mlynské Nivy 71
82105 Bratislava e-mail: ECa@kbexpert.cz
K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420272122 1M1
e-mail: ECa@kbexpert.cz

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +4202721221M
e-mail: ECG@kbexpert.cz

Distributor fiir DE: K+B E-Tech GmbH & Co. KG

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer 09971/4000-6080
an. (Mo — Fr 9:00 - 16:00)

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420272 122111
e-mail: informacije@kbprogres.cz

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420 272122111
e-mail: informacije@kbprogres.cz

des erreurs d'impression contenues dans le mode d'emploi du produit.

contenuti nel

del producto.
pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove.

manuale d'uso del prodotto.

= Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis leiduvate trikivigade eest.
= Razotajs neuznemas atbildibu par drukas kludam ierices rokasgramata.

ET

L

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

tél: +44776 128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +44 776 128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +44 776 128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122 1M
e-post: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122 1M1
el. pastas: ECG@kbexpert.cz

tel.: 4+420272122111
e-pasts: ECG@kbexpert.cz

® Dovozca nerudi za tlacové chyby obsiahnuté v navode na pouzitie
m A gyartdé nem felel a termék hasznélati
= Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der Bedienungsanleitung des Produkts.
manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
= Proizvajalec ne jam¢i za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka.

= Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske greske
= | e fabricant ne peut étre tenu responsable
= || produttore non sara ritenuto responsabile per eventuali errori di stampa
= | fabricante no asume ninguna responsabilidad por errores de impresiéon en el manual del usuario
= Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy,
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